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(K.) A választói jog kiterjesztése nincsen 
a paktumban. A tárgyalások idején a szélső
bal kardoskodott ugyan mellette, de ezt a 
kívánságát politikai okosságból utóbb aláren
delte a magyar faj nagyobb érdekeinek. Mert 
maga is belátta, hogy a parlamentnek ugyan 
erős kontaktusban kell állania a nemzettel, 
de mégis csak inkább a magyar nemzettel. 
A nemzetiségek kontaktusa a maguk kép
viselőivel úgyis elég erős, talán túlságosan 
is. A cenzus leszállítását tehát nem erősza
kolta akkor tovább a szélsőbal s ma már 
talán meggyőzték az események, hogy oko
san cselekedett. A választói jogot ugyanis 
másképpen is ki lehet terjeszteni, mint a 
cenzus leszállításával, ami most legalább még 
egy kicsit veszedelmes kísérlet volna. Mert 
az uj korszak vezére minden különösebb 
kötelezettség nélkül s tisztán csak a maga 
komoly programmjának szelleméhez képest 
megtalálta a módját, hogy a meglevő törvé
nyek keretében s némi részben a kúriai bí
ráskodás behozatalával megsokasitsa a vá
lasztók számát. Nem nyitott uj ajtókat, 
hogy uj választók özönölhessenek be raj
tuk, de elszedte a mesterséges torlaszo
kat, amiket a párthatalmi érdek s az erő
szak állított a régi ajtók elé. S az igy 
megnyílt ajtókon, is seiegestül jöhetnek az 
alkotmány sáncai közé, akik idáig legszebb 
polgári joguk gyakorlásától a törvény elle
nére is elestek.

Maga a kúriai bíráskodás, melynek be
nyújtására a paktum kötelezte a kormányt, 
nem szedhette volna fel az összes torlaszo
kat. tegfölebb azt jelentette volna, hogy a 
választók akarata tisztán érvényesül. Ez sem 
kicsi dolog s a mullhoz képest kétségtelenül 
kívánatos változás. De ezzel még csak a 
választás körül divó visszaélések lettek volna

T A  R C  A .
A pellengér.
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A  mi becsületes társadalmunk a múlt na
pokban roppantul zokon vette, hogy valamelyik 
leány-asszony, — aki ugyanis lcánykorában lett 
asszonynyá — bukásának eleven tanúját, ha nem 
is gyilkolta mog egyszerre és rövidesen, de lassú 
halálra kandidálta és az óvatosan végrehajtandó 
részletes kivégeztetésnek ötletes hóhérja — a 
kiszemelt áldozatnak nagymamája — valami 
láda-félét tákolt össze kis unokája számára sira- 
lombáz gyanánt-

A gyerek hat esztendeig kuporgott ebben a 
siralombázban, a hóhéroskodó mama és nagy
mama pedig vagy hat napig állottak a pellengé
ren, vagyis a megbotránkozó társadalom színe előtt.

Ha majd a megbotránkozás hullámai elsi
multak, vájjon jobb lesz-e akkor a társadalom?
—  E g y  fik a rc n y iva l som !

És ha majd a bűnösök végigszenvedték a 
kiérdemelt büntetést: vájjon jobbakká lesznek-o?
— Egy fikarcnyival sem!

Miro jó tehát az egész törvényszéki hadjá
rat?  — Arra, hogy hitelesen megállapított tragi
kus esetekben gazdagabbá legyen az élet!

Volna ugyan valami határozott célja is a 
büntető eljárásnak : a megsértett jogrend kien
gesztelése, elriasztás, javítás. De mindezt csak a 
teória jósolgatja meg előre a nélkül, hogy a gya
korlat utólag mint tapasztalást regisztrálhatná.

agyonütve s nem az a mód, ahogy régente 
a választásokra kicsinált tervvel készülhetett 
a hatalom minden önkéntes vagy fölbiztatott 
hátramozditója. Még mindig bőséges játszó
tere maradt volna a központi választmá
nyoknak, hogy a listák összeírása s a vá
lasztói jogosultság megállapítása körül apró 
szolgálatokat tehessenek a mindenkori hata
lomnak. Egy kis fantáziával s ötletes erő
szakkal még mindig elérhették volna, hogy 
akár ideálisan tiszta választásokkal is csak a 
hatalomnak tetsző képviselőket szállítsanak. 
Hiszen a múlt igen csinos példányokat őriz 
a választói listákból s akárhány van olyan, ame
lyikből jogosult választókat gyönyörűen ki 
tudtak felejteni. S nem is egyet vagy kettőt, 
akár százat is. Most pedig az uj korszak 
megteremtője az ö belügyminiszteri minősé
gében olyan körrendeletét intézett az összes 
központi választmányokhoz, mely az e fajta 
kedves szolgálatokat egyszerűen megtiltja, sőt 
a legszigorúbb felelősség terhe alatt lehetet
lenné teszi. A Széli Kálmán szenzációs ren
deletét értjük, mely világosan megszabja, 
hogy az úrbéri értelemben vett telek megál
lapításánál az 1836: V. törvénycikkben meg
határozott telekmennyiség az irányadó s más
részt utasítja a központi választmányokat, 
hogy a választói listák összeállítása körül 
mindent a  legszigorúbb tárgyilagossággal vé
gezzenek. Szóval: a belügyminiszter a fele
lősség erélyes hangoztatásával adja ki az uta
sítást, hogy Magyarországon ezentúl mindenki 
szabadon gyakorolhassa választói jogát, akit 
erre a félre nem magyarázható törvény föl
tétlenül feljogosít.

Többet jelent ez a jog, törvény és igaz
ság elvének természetes konzekvenciájánál. 
Jelenti nagy általánosságban, hogy a Széli- 
kormány nem éri be az uj korszak szelle
mének nyilvános hangoztatásával, hanem 
külön rendeletekben figyelmezteti a közegeit 
is, hogy az uj szellemet müven téren s

Konstatált tény, hogy akiket a törvény halálra 
Ítélt, ezeknek legnagyobb része látott már kivé
geztetést.

Hol maradt az elriasztó hatás? Talán nem 
is annyira az institúciókban, mint magában az 
eloven társadalomban rejlik a hiba ? — Annyi 
bizonyos, hogy siralomházakba és különösen a 
pellengér elé oly szívesen tódul a nagyérdemű 
közönség, hogy ez a tolakodó kíváncsiság ön
kéntelenül felszínre dobja nzt a kérdést: vájjon 
melyik fél terhére esik hát a súlyosabbik bűn, 
aki el van Ítélve és pellengéren áll, vagy aki 
nincsen olitélvo, de mégis bűntárs ?! Kétségtelen, 
hogy a modern társadalomban is rothad valami 
— és ha nem is vagyunk képesek a procodura 
helyét behatárolva megjelölni, de a hatást érez
zük mindenfelé. A mi becsületes társadalmunkat 
azonban nem lehet clitélni, először is . . .  a fizi
kai akadály miatt. De még csak komolyan be
vádolni sem tanácsos, mert a vádló nihilisztikus 
tendenciák gyanújába kerülhet. Legfölebb képle
tekben, meseformában szabad talán a nagy szo- 
cietásnak egy-egy fekete alapvonását szóvá tenni.

K isértsük  m eg ig y :
. , . Szép volt a hölgy, fölségosen szép és 

botrányosan hiú. Szivét mindig inkább megha
totta a gyémánt ragyogása, sommint. az a másik 
szivárvány-színjáték, mely az elgyötört lélekből 
fakad és a szempillák között ragyog.

Mit ér a csillogó könny? — gondolta és 
mondogatta gyakran — hiszen nem egyéb mint 
hitvány vízcsepp, melyet aranyba foglalni nem 
lehet. Ellenben a gyémánt, ez a szilárd és tün
döklő széndarab, ma épp úgy csillog mint hol
nap, minden pillanatban kápráztatja a szemet, 
aranvkeretben állandó disze a szépségnek, és 
mindenkit ámulatba ejt. Ha a napsugár az Isten

Lapunk mai száma tizenhat oldat

milyen formában kell éreztetniük. S jelenti 
ebben a speciális esetben azt is, hogy a 
Széli-kormány nem ragaszkodik kalmár mód
jára a paktum betűjéhez, hanem önként is 
meg akar valósítani mindent, amit e betűk 
mögött a paktum szelleme kívánatosnak jel
zett. Nem áll meg a kúriai bíráskodás beho
zatalánál, amivel csak a választás vissza
éléseinek vetne gátat, hanem örökét akar 
állítani arra az egész hosszú útvonalra, 
amelyen a tiszta nemzeti akarat a forrástól 
a parlamentig elmegy. Nem a célhoz állít 
fináncokat, akik a  csempészett portékát elko
bozzák, hanem az egész utón biztosítja a 
nemzeti akaratnak és csakis ennek szabad 
közlekedését. S hogy ez a nemzeti akarat a 
maga teljességében meg is születhessék, arra 
is gondja van a nevezetes rendeletnek. Mert 
az első pillantásra szembe ötlik, hogy a rende
let nyomán hány mesterségesen eltorlaszolt ajtó 
zára pattan fel az idáig elnyomott ós kizárt vá
lasztók előtt. Akiket idáig a választói jogosultság 
szempontjából a telekmennyiség önkényes ma
gyarázásával visszaszorítottak s akiket min
denféle fortélylyal, vagy kiáltó erőszakkal is 
a választói listából kihagytak: ez az egész 
hosszú sor nyitva találja ezentúl az ajtót s 
viheti a maga szavazatát, hogy vele a nem
zeti akaratot teljesebbé tegye. A legfelsőbb 
fokon pedig még a Kúria is őrt áll, hogy 
ezt az akaratot minden hamisítással és fur- 
fanggal szemben megvédelmezze. Mintha csak 
egy hirhedett rengeteg bizonytalan veszedel
meit szüntetné meg az erély és az okosság. 
Az alkotmányos vásárra ezentúl bátorságban 
mehet az állampolgár, mert az ut már nem 
visz a hirhedett Bakonyon keresztül. A sza
vazatrablás romantikus világának beharan
goztak.

Csodálatos erő rejtezik az igazságos in
tézkedésekben. A hatásukat sohasem tudná 
pótolni sem furfang, sem körültekintés. Amit 
száz körmönfont rendelet, vagy akár törvény

mosolygása, úgy o mosolygásnak sokszorozó tü
köré a gyémánt.

És a tündérszép hölgy a legfényesebb gyé
mántért készségesen föláldozza hivatásának min
detek válfaját: hitvesi hűségét, asszonyt erényét, 
anyai tisztét, gyermeki háláját, föláldozza az igaz
ságot, a vallást, a családot, a becsületet, a sze
relmet, a részvétet, egyszóval mindent, mert min
dennél jobban hízeleg az ő hiúságának oz a 
gyémánt 1 . . .

És ha visszaváltjuk ezt az egyszerű mesét 
egyszerű valóságra, vájjon mi lesz a neve e gyé
mántnak ?

Mi lenne más, mint a Géniusznak csillo
gása : a zsenialitás!

És mi lesz a neve a tündérszép hölgynek ?
Mi lenne más, m int: modern társadalom.
A modern társadalom évtizedek éta nem

csak rabja a zsenialitás szuggeráló és hipnotizáló 
hatásának, hanem őrült hajszában annyira sü- 
rög, forog, vágtat és bomlik a szellemességnek 
még az üres látszata után is, hogy éppen ezért 
lépten és nyomon, naponként és hetenként meg
dönti az ogyszerü ítélkezés legelemibb követel
ményeit és a józanságot kivégezi.

A paraszt józansággal való ítélkezésnek 
aligha van szilárdabb és mcgdöntbetotlenebb 
princípiuma, mint az, hogy egyenlő büntetéssel 
kell sújtani az egyenlő bűnöket, viszont egyen
rangú elismerés illeti meg a közös erkölcsi nívón 
álló érdemeket. Ezt követeli az igazság ós ez el
len harcol az igazságnak két régi ellensége: os
tobaság és gonoszság. Nem igazságtalan a kö- 
votkezetes szigor, semennek az ellentéte : az igaz- 
talanság a kövotkezctlenségnél kezdődik.— Ha va
lamelyik önkéntes tűzoltó életveszélyes missziója 
közben bátran megállja a helyét és idegen életet 
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is hiába kergetne, mert örökkön ábránd ma
radna: egy szempillantásra megvalósul a vá
lasztók körének kitágítása s a tiszta válasz
tás, mert egy igazságos rendelkezés a forrás
nál akaszt meg minden elképzelhető visszaélést. 
Az alkotmány sáncai közt egyszerre viszontlát
ják egymást mindazok, akik a törvény szerint 
sohasem voltak onnan kizárva s akiket a 
hatalmi érdekek kisded hátramozditól mégis 
bátorságban szoríthattak vissza a háttérbe. 
Mintha csak a mesék szelleme uralkodnék. 
Fegyverrel és erőszakkal sem tudják leron
tani azt a kakaslábon forgó várat, amelyben 
elátkozva alszik egy egész nemzet; s aztán 
jön a fehérlelkü pásztor s a maga tiszta 
szivével csak egy szócskát mond s erre az 
egyetlen igaz szóra leomlik a kakasvár s életre 
kél az elátkozott nemzet. A magyarság leg
jobbjai is meddő erőlködéssel fáradoztak, 
hogy fölébreszszék s erejének kifejtésére sar- 
kantyuzzák ezt az alvó magyarságot: s most 
egy tiszta kormány játszva csinálja meg a 
csodát. Azt a. rozsdás ajtót, amelyet a leg
erősebbek buzogánya hiába döngetett, ez a 
kormány kinyitja az igazság kulcsával. Az 
első igaz szavával megállította a háborúságot; 
a másodikkal már fölébresztette a szunnyadó 
nemzeti akaratot; egy szimpla rendelettel 
pedig megnyitotta azokat a tiszta forrásokat 
is, amelyekben ez a nemzeti akarat felfris
sülhet, megizmosodhatik, hogy tüzesen lük
tessen keresztül az egész állami organizmu
son. A buzogány gvönge volt a berozsdásodott 
ajtóval szemben, de az igazság kulcsa — 
akármilyen kicsi jószág — kinyitotta . . .

B E L F Ö L D .
A m a g y a r  iparpolitika . A magyar kor

mánynak az a dicséretes törekvése, hogy az ál
lami kedvezmények egész sorozatával az osztrák 
szövőiparnak egy részét Magyarországra áttelepítse, 
nagy aggodalmakat ébreszt a lajtántuli közvéle
ményben. Már az a puszta hir, hogv három oszt
rák nagyiparos Magyarországon is akar gyárakat 
alapitani, lázas izgatottságot kelt Ausztriában. A 
sajtó kesorii hangon tárgyalja ezt az eshetőséget 
s természetesen a magyar piacnak fotozatos el
vesztésétől félti az osztrák gyáripart. Furcsa fel
fogásokkal találkozunk ezekben a kifakadások- 
ban. Legelőször is kimondják az összeférhetetlen
séget az osztrák állampolgári jelleg és a Magyar- 
országon való iparűzés között ; Béesbon lakni s 
Magyarországon gyárat vezetni szerintük inkom
patibilis dolog. Tudtunkkal az osztrák közvéle
ménynek soha sem volt kifogása az ellen, hogy a

mentve föláldozza a magáét. Ítéletünkben jogos 
az a kátói szigor, mely fukar kezekkel méri az el
ismerést és csak ennyit koncedál: a kötelesség 
halottja, semmivel sem több. Ámde ha egy alka
lommal igy Ítéltünk, akkor hasonló esetben dics
himnuszokat zengeni: nevetséges vagy igaz
ságtalan.

Hogy a valósággal szorosabb kapcsolatba 
lépjünk, emeljük ki a közelmúlt napok króniká
jából a két leghatásosabb eseményt, melyekben 
egy örökifjú probléma a közös motívum. Az egyik 
esetet ezzel a tetszetős címmel tárgyalja a hírro
v a t: a becsület rabja, a másikat pedig azzal paren- 
tálták el, hogy a szerelem halottja. Dónál Róbert 
gyilkolást merényletében és Déri Juliannának 
öngyilkosságában ismét megjelent az örökös 
probléma, a nöerény társadalmi becsértékének 
meg nem oldott kérdése.

Itt Dónál Róbert, a tizenhétéves suhanó 
alakja bontakozik a közvélemény előtt szimpa
tikusán, — miért ? — mert anyja becsületét 
akarta megoltalmazni: revolverrel ! Amott Déri 
Julianna vőlegényének alakja bontakozik a köz
vélemény előtt antipatikusari — miért ? — mert 
a saját férfibecsületének garanciáit kereste: tör
vényesen. Ez a vőlegényjelölt olyan szabad em
ber, akit a közhangulat pellengérre állíttatott, 
ellenben Dónál Róbert olyan rab, akit a közvé
lemény gloriiikál 1

Vájjon miért mutatkozik ez a merész elté
rés a modern társadalom független lolkiismerete 
és a törvény álláspontja között? Melyiknek n 
bölcsesége áll magasabb nívón, vagy melyiknek 
a bornirtsága feneketlenebb? A tOrvényé-e. vagy 
a közvéleményé? Miért tetszeleg a közfelfogás 
önmagának azzal, hogy aujtani meri u»t, akit a 
törvény érinteni nem mer és miért meri magasz
talni azt, akit a törvény fogva tart és vád alá 
helyez ? . . .  Azért, mert ama hatalmas gyémánt, 
mely a hiúságnak leginkább hízeleg, legtüzeseb
ben akkor széria fényét, mikor rendkívüli és

bécsi tőke magyar éa»iíi<>M»ÍAentalál|on elhelyezést; 
Magyarország kifeleeiiének lenni jól esik az urak
nak s megfér a hazfiságukkal. Do már azt per-
horreszkálják, hogy az osztrák tőke gyárakban 
keressen -Magyarországon elhelyezést, ha még 
oly gyümölcsöző is. Helyesen érzik, hogy az az 
ipar, amely onnan túlról tnihozzánk áttelepedik, 
elvégre is magyar iparrá válik. A saro jól esik 
nekik, de azzal a feltevéssel, hogy Magyaror
szágnak az 6 pénzügyi hasznukból semmiféle 
gazdaságpolitikai haszna ne lehessen. Egy elő
kelő bécsi lap több kiváló osztrák ipnrpolltlkus 
vélekedését teszi közzé ebben a kérdésben. Vala
mennyi azt hiszi, hogy szövőipart Magyarorszá
gon nem lehet teremteni, mivel hiányzik a 
lakosságban az a fogékonyság és állhatatosság, 
amelyot ez az iparág a maga munkásaitól meg
követel. Ha ez igy van, akkor semmi értelme 
nincs az urak jajveszéklésének. Mert ha csak
ugyan nem lehet magyar szövőipart teremteni, 
akkor legfölebb kárba vesznek a magyar állam 
áldozatai s Magyarország továbbra is fogyasztója 
marad az osztrák gyáraknak. Ha nekünk ked
vünk tartja a pénzünket az ablakon kiszórni, 
miért remegnek e kedvtelésünktől az osztrák 
iparosok ? A másik kifogás már komolyabb ter
mészetű, de egyúttal perfidebb is. Azt mondja 
ugyanis, hogy a magyar iparfejlesztés ellentétben 
van a vámközösséggel, amely szerintük megkö
veteli, hogy Magyarország állandó piaca marad
jon az osztrák gyáriparnak. Hát, kérem, a 
vámközösség ezt semmiképpen nem köve
teli. A közös vámterület csupán arra köte
lezi Magyarországot, hogy minden osztrák 
termény vámmentesen jöhessen be Magyar- 
országba ; ha a vámküzösségnek az volna az 
értelme, hogy Magyarország ne fejleszthesse a 
maga iparát, akkor Deák Ferenc soha sem alkotta 
volna meg az 1867. X ll-ik törvénycikket. Ma
gyarország is a maga természetes piacának tekinti 
Ausztriát, do azért soha sem tett kifogást az 
ellen, hogy a lajtántuli mezőgazdaság erőtelje
sen fejlesztessék, sőt még az ellen sem, hogy 
Ausztria más államokból is fedezze nyerster
ményekben való szükségletét. Mi mindig termé
szetesnek tartottuk, hogy Ausztria rendszeres és 
következetes mezőgazdasági politikát folytat s e 
politikának sikerében nem láttuk soha a vám
közösségből folyó jogainknak semmiféle sé
relmét. Mégis csak furcsa dolog, hogy amikor 
a magyar nyerstermelés Ausztriában egyre szü- 
kebb piacra talál, ezt az osztrákok rendben- 
levőnek látják, ellenben érdekeiknek és jo
gaiknak sérelméről panaszkodnak, ha Magyar- 
országon erősebb és céltudatosabb működést kezd 
kifejleszteni az iparfejlesztési politika. Határozot
tan visszautasítjuk ezt az irigy és arrogáns fel
fogást; s most már annál inkább reméljük, hogy 
kormányunk nem fog megtántorodni elhatározá
sában s az osztrák gyáriparnak rendszeres áttele
pítését ezentúl csak annál nagyobb erélylyel 
iogja folytatni. E reményünkben megerősít a 
Puliiische. Corrcspondcnz-nak egy Budapestről kel
tezett félhivatalos közleménye, amely erélyes

heroikus engedményeket koneedálunk — a má
sok rovására.

Déri Julianna a múzsák kegyeltje, ez a ma
gyar földön született és némotek közt nagygyá 
fejlődött szollemi hérosz, házasságra akart lépni 
a tucat emberek egyikével, valami hirnévtelen 
müépitészszel. — Milyen mesaliianee! A szűk lát- 
körii vőlegény, mielőtt fátyolt borított volna a 
múltra, előbb ismerni akarta azt. E filiszter állás
pont következtében a tervezett házasság füstbe 
ment. Déri Julianna pedig életének végéig követ
kezetes maradt önmagához. Ezúttal is a pilla
natnyi hangulatot tekintette egyedül illetékes 
iránytűnek, ezúttal is megvetette az apró embe
rek számára alkotott kicsinyes szabályokat vagy 
törvényeket, önszántából és rózsás hangulattal 
lépte át a halál küszöbét, „mintha bálba men
nék” . . . oz volt a búcsúszó.

Es e szokatlan, o rendkívüli, e zseniális vi
selkedéssel párosuló öngyilkosságnak hatása alatt 
a közfelfogás megrohanta a visszalépett vőle
gényt és valósággal pellengérre állította őt. Pe
dig a műépítész ur nem tett egyebet, mint hogy 
kellő időben keresett garanciákat az íi társadalmi 
becsületo számára. De mert ezt törvényes tormá
ban oeelekedte mog, ezért elitéli őt a társadalom, 
ellenben ha most nem igy cselekszik, de egy 
vagy két év múlva, . . .  tetten érve az ő becsü
letének elrablóit. . .  megöli a felesége szeretőjét 
és megfojtja a bitszegő asszonyt..  . akkor jubi
leumot rendezett volna számára a társadalom — 
mert törvénytelenséget követett el. Es mindezt 
a modern zsenlálitás rendezi el igy, amelyik nem 
súly és nagyság szerint rakosgatja az eszméket, 
hanem táncolva dobálja azokat, mint a golyót és 
cintányért a zsonglőr.

Déri Julianna vőlegénye felbontotta a kap
csolatot, egyszerűen azért, mert a gazdag lelkű 
Írónőnek eseményokben is gazdag volt az élete. 
— Ha nagyon kimagasló szollomü nők szigorúan 
korrekt jellemű férfiakkal lépnek házasságra, az

védelemben részesíti ffenediit Sándor m inisetea, 
nek iparfejlesztési politikáját A félhivatalos köz
lemény igy szól:

As lb90 : XfH. törvénycikk alkalmazásét a 
bécsi sajtó a kereskedelmi- és vémszüvetség eset
iemének megsértéseként tünteti föl, holott a 
kereskedelmi- és vémszersődét, helyesen fel
fogva, kedvesményss, habár nem a monopolissilkus 
kizsákmányolásnak teljesen kiszolgáltat olt piacot biz
tosit ez osslrák Iparnak, aminthogy Magyaror- 
sság asm követe, kiséróisgos jogot Ausztriának 
nyerstermékekkel való ellátására. Magyarorszá
gon nem is gondolnak arra, hogy az ausztriai 
mezőgazdasági érdekek erőteljes előmozdítása 
miatt panaszkodjanak. A kereskedelmi és vám- 
szövetség éppen azon alapszik, hogy egyfe
lől a szabad forgalmat bizlositja, másfelől azon
ban a két állam egyikét sem zárja ki 
egészen a közgazdaság minden ágának barmó- 
nikus, egymást kiegészítő fojiódésébol. A vám
szövetségnek olyan interpretációja, amely szerint 
Magyarország ipari fejlődését, avagy Ausztria 
mezőgazdasági termelését kíméletlenül fel kellene 
áldozni, a vámközösségnek sok hívét elriasztaná. 
Megelégedéssel konstatáljuk különben, hogy 
újabban az osztrák iparos körök is kezdik job
ban megérteni Hegedős Sándor kereskedelmi mi
niszter intenoióit, annál is inkább, mert a magyar 
ipar bő alkalmat kínál az osztrák tőkének gyü
mölcsöző befektetésre, holott a fejlődés stádiumá
ban lévén, nem kell attól tartani, hogy a már 
régóta törlesztett tőkével dolgozó, hatalmas 
osztrák nagyipart kiszoríthatná.

O rszá g g y ű lé s. Alig egy óráig tartott a 
képviselőhöz mai ülése, amelyen Dániel Gábor 
elnökölt. A jegyzőkönyv hitolesitése után harmad
szori olvasásban elfogadtak néhány törvényjavas
latot. Ezután pedig megválasztották a házszabá- 
bályok módosítására hivatott bizottságot. A 
szavazás eredményét a holnapi ülésen hirdetik 
ki. A hivatalos listán a következőket jelölték a 
bizotlságba: gróf Andrdssy Gyula, gróf Apponyi 
Albert,  ̂Perzcviczy Albert, gróf Csáky Albin, 
Oajdri Ödön, Qyőry Elek, Gyurkovics György, 
Hentaller Lajos, Hrrránstky Nándor, Kossuth Fe
renc, Mezei Mór, Molnár János, Polónyi Géza, 
Padó Kálmán, liadoeza János, Pohvnyi Gyula, 
Szent irányi Árpád, Szilágyi Dezső. Thaly Kálmán, 
gróf Tisza István, Tóth János. A holnapi ülés 
tiz órakor kezdődik, a napirendre néhány apróbb 
ügyön kivül az 1899-iki állami költségvetés tár
gyalását tűzték ki. Megelőzőleg kihirdetik a mát 
bizottsági választás eredményét.

A nemea-óosal mandatnm. A képvisolőház ha
todik biráló bizottsága ma zárt ülésben tárgyalta a 
nemes-ócsai választás ellen beadott petíciót. Negvod- 
fél órai tanácskozás után a bizottság meghozta hatá
rozatát és holnap déli 12 órakor nyilvános ülésben 
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rendesen kétoldalú — vagyis kölcsönös mesaliianee. 
Ez — úgy véljük — igen természetes. Mert ahol 
a babér mesterem, ott a mirtusz rendesen elher
vad. És tulajdonképpen önmagát kicsinyíti a 
zsenialitás, mikor azt a haszontalan kis fehér 
virágot, az érintetlen tudatlanságnak kicsinyes 
szimbólumát, amelyik leginkább a kigunyolt 
filiszterek földjén terem, erőnek erejével oda akarja 
eszkamotálni azoknak a fürtjei közé, akik a hírnév 
országutját járják. Pedig ha a tapasztalás nem bi
zonyítaná be, úgy a pszikológiánnk kellene megma
gyarázni, hogy a Sand Györgyök, Pontossá Párák 
és Déri -fuliannák sokkal nagyobb stilü szellemek, 
semhogy Pinelnpc szerepére alkalmasak volnának. A 
virágokat nem teleszkópokon keresztül szoktuk 
szemlélni, vaiaminthogy a csillagok járását nem 
csiptető szemüveggel vizsgáljuk. A tengert nem. 
világítja be az olajos mécses, viszont n barátsá
gos otthonnak szűk keretébe sem fór belő a  
világitó torony. Azután meg hiába minden taga
dás: a nő lelke nem olyan hangszer, mint a  
hegedű, hogy mentül többet rezegjek a dallam-í 
keltő húrjai — annál többet ér! Ősidőktől fogva 
saját-ága az a férfllélek önző ízlésének, hogy 
többre tartja a szerény méretű női lélek kizáró-' 
lagos birtoklását, semmint az olyan sugárkévéket, 
szóró hatalmas női szellemet, amelynek boldogító' 
erejében a férj csupán — partioipál.

— Az egyszerű észjárás nevében mondtunk! 
véleményt és innen tekintve csakis a zsenialitást 
eélzatos eszmeesavarintásainak véljük azt a tá
madó hadjáratot, moly a szerencsétlen Déri 
Juliánná hírneve érdekében, halálának ártatlan 
okozója ellen megindult. De ugyancsak céltudatos 
eszmec3avarintásnak tartjuk azt a glorifikáoiót is, 
melyben Dónál Róbert, a becsület rabja részesül. 
Az egészből csak annyi igaz, hogy Déri Juliánnit 
Tőlogényének nem volt több erkölesi joga meny
asszonya múltjával törődni, mint Dónál fínherl- 
nrk édes anyja szeretőjét haraggal, undorral év 
szenvedéd nlvel guüliilni. Ha ez az indulata a,
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fogj* kibirdotní. Értesülésünk szerint, a bizottság
örle’j  Kálmán előadói javaslatára egyhangúlag a vizs- 
filat elrendelésiben állapodott meg.

A z ö ssze fo rra d á s P o zso n y in eg y éb en .
X szabadeivüpártban igen rokonszenves fogadta
tásra talált az a beszéd, amelyet gróf Apponyi 
Albert Pozsonymegyénok tegnapi közgyűlésén 
mondott. .E  beszéd lényeges tartalmát már ismer
tettük. Értesülésünk szerint, rendkívül meleg 
hangon hangsúlyozta benne a volt nemzeti párt 
vezére a politikai szolidaritást Szül Kálmánnal s 
az általa inaugurált uj irányzattal. Szalay Ödön 
szavaira reflektálva, azt is hangsúlyozta Apponyi, 
hogy természetesnek találja, ha a szabadelvüpárt 
régi tagjai kegyelettel őrzik eddig követett poli
tikájuk emlékét, a minthogy a volt nemzeti párt 
is önérzettel és nyugodt lelkiismerettel tekint 
vissza a maga múltjára. Do most már nem a 
múltról van szó, hanem előre kell tekinteni s az 
uj feladatokban a mai szabadelvüpártnak minden 
eleme egyenlő buzgósággal és hazafiui hévvel 
egyesül. Pozsonymegyében az egybeforradás an
nál könnyobben fog menni, mert báró Fay Dé
nes főispán a múltban is a meggyőződések szabad 
megnyilatkozásának s az alkotmányos felfogásnak 
rendületlen híve volt E férfiú vezetése mellett a 
volt nemzeti párt egész odaadással Jog Közremű
ködni a Széli Kálmán politikájának sikerén, 
amelyhez őszintén és lelkesen csatlakozik. Kettős 
oka volt erre. Az egyik ok, hogy a nemzetnek a 
közjogi kiegyezésben biztosított jogait az uj irány
zat helyesen fogja fel és csorbitatlan érvényesíté
sükre törekszik. A másik ok pedig az, hogy a 
lezajlott küzdelmekben Széli Kálmán szereplése 
a negyvenes évek nemes és tiszta szabadolvüsé- 
gének egyenes ivadékául mutatkozott be s e sze
replésével meghódította az egész közvélemény 
rokonszenvét. Gróf Apponyi Albert e beszédének 
loyalitása és meleg hangja a szabadelvű párt klub
jában, ahol a gróf ma este mogjelent, élénk és ro
konszenves visszhangot támasztott. A közóhsj az 
volt, vajha mindenütt olyan őszintén és buzgón 
menne végbe az egybeforradás, mint Pozsonymegyé
ben. A pozsonymegyei nemzeti párt volt elnöke, Bittó 
Béni, Széli Kálmántól és Horánszky Nándortól 
érdekes választ kapott azokra a táviratokra, ame
lyeket a párt feloszlása alkalmával a miniszter- 
elnökhöz és az országos nemzeti párt volt elnö
kéhez intézett E válaszok hangja és tartalma 
érdekesen egésziti ki gróf Apponyi Albortnek 
fentebb méltatott beszédét

Széli Kálmán felelete így hangzik:
Bittó Bénihez, a pozsonymegyei volt nemzeti

pirt elnökéhez:
Budapest, 1899. április 13. 

Nagyságos úri A szahadelvöpárthoz való
csatlakozásuk őszinte és nagy örömmel tölt el, 
mert politikám és programmom helyeslését lá
tom benne. A párt határozatáról szóló értesítést 
meleg hálával vettem. Ragaszkodásuk és bizal
muk kifejezéséért fogadja szívből fakadó köszö-

törvényesség határain bőiül marad, akkor hall
gat róla a napok krónikája és az Ítél
kezés objektuma hiányzik. Ha pedig oly tünetek 
között követi el a gyilkolási merényletet, melyek 
a léket nem tűrő gyűlöletnek óriási erejéről és 
ideális forrásáról harmonikusan tanúskodnak, 
akkor is bűn marad a bűn, de legalább hatal
mas mentő körülménynyé válik a fiúi szeretőt. 
Ámde itt is eleszkamotálta a zseniális közfelfo
gás azt az akadályt, mely a tetszetős álláspont 
elfoglalásának útjában áll. Dónál Róbert tegező 
felhívásban a zsebóráját követelte vissza édes 
anyjának állítólagos kedvesétől! Hogyan illik 
bejé ez a prózai incidens az ideális indító okból 
származtatott gyilkolási merényletbe?

Sehogy 1 K iz á r ja  az ideális  ind ító  okot. E z  
a kettő nőm  párosul.

Valahányszor egy-egy szerencsétlen, jajgató 
és síró édes anya ráborult n kis gyermoko ko
porsójára, csókolva annak födelét és álkozva a 
gondviselést — helyet talált-e tragikus fájdalom 
kifakadásai közben, — holmi közbevetett mon
dat formájában — a megemlékezés egy tuldijazott 
mo8óné-számláról vagy elveszitott félkeztyüről 
vagy fülotörött kávéscsészéről ? . . .

Sohasem 1 A nagy tragédiák és a kis baga- 
tell-ügyek nem forrnak össze egy szervos egész- 
szé. A visszatartott zsebóra miatt támadt harag 
és az édes anya mcggyalázása miatt érzett indu
lat nem férnek össze eay időben, egy és ugyan
azon szívben.

Ebben a beteges, ideges korban gyakran 
megesik, hogy jelentéktelon a felbosszantó ok és 
óriási méretű a kifakadó indulat.

A modern társadalom, mely a ísenlális 
látszatokért rajong több büvészettel, mint józan
sággal, itt glorifikál, ott pellengért állit. De a 
pellengérje rendesen nem pollengér, a glóriája 
pedig nem glória. íís éppen ezáltal válik minden 
bunoÁi'o nézva bűntárssá — a modern társadalom.

netemet és szíveskedjék azt a pozsonyvárosi és 
megyei szabadelvüpárt uj tagjaival is üdvözle
tem átadása mellett közölni. Őszinte tisztelettel

Bzill s. k.
Horánezky Nándornak Bittó Bénihez intézett 

levele ez:
Budapest, 13/TV.

Nagyságos elnök ur! Mélyen tisztelt Bará- 
tóm I A pozsonvmegyei és városi nemzeti párt
nak e hónap 19-én tartott értekezletéből hozzám 
intézett elismerő sorokat megkaptam.

Különös bálára kötelezettnek érzem magamat 
ezen megtisztelő figyelemért, melyot, midőn meg
köszönök, jól esik kifejezést adnom azon érzé
semnek, hogy a közügy érdekében teljesített 
csekély szolgálatoknak egyik ösztönző rugóját 
azon tiszteletreméltó honfitársaim kitartó buz
galma szolgáltatta, akik nehéz körülmények kö
zött som inogtak meg és akik között a pozsony
megyei és városi elvtársaink mindenha oly ki
váló helyet foglaltak el.

Adja Isteu, hogy közös és kölcsönös buz
galmunk további fejleményei a közélet fellendü
lésében állandó nyomokat hagyjanak maguk után.

Mély tisztelettel vagyok elnök urnák és a 
rólam megemlékezett barátaimnak hivük és szol
gájuk

Boránssky Nándor s. k.

A kato likus autonóm ia. A katolikns autonó
miai kongresszus huszonhetes bizottsága ma délelőtt 
10 órakor a főrendiház tanácskozási termében ülést 
tartott. Jelen voltak : gróf Bzapáry Gyula elnök, dr. 
Bovdnyi Gyula jegyző, dr. óamasse József egri ér
sek, báró Boriiig Károly veszprémi pUspök, Ivánko- 
vics János rozsnyói püspök, Vajda Ödön zirci apát, 
Rójncr Lajos esztergomi kanonok, Jlolnár János pá
pai prelátns, dr. Várossy Gyula kalocsai kanonok, 
dr. Bitla Dezső egyetemi tanar, dr. Kars Lobon de
recskéi plébános, gióf Apponyi Albert, dr. Borsody 
Géza, gróf Csekonies Endre, dr. Giinlher Antal, 
Gyórffy Gyula, dr. Bortoványi József, gróf Károlyi 
Sándor, Jtócsy Antal, dr. Pdsztilyi Jenő, Petrovdcz 
József, Rakovszky István, dr. Sághy Gyula, dr. Timon 
Ákos, Ugrón Gábor és gróf Zichy Nándor. A bizott
ság tagjai közül egyedül a jelenleg Brüsszelben időző 
gróf Esterházy Miklós Mório volt távol.

Gróf Ssapáry Gyula elnök megnyitván az ülést 
és beterjesztve a kilences bizottság javaslatát, ki
emeli. bogy a bizottságot a munkálat készítésénél 
első sorban a legfőbb kegyúri és leliigyeleti jogok 
és a római katolikus egyház szervezetének szigorú 
szemmettartasa és az vezette, hogy a fennálló abann 
törvények megváltoztatásara ne legyen szükség, mert 
ez osak késleltetné a megoldást. Nem az eszményi
leg leguzebb él legjobb autonómiai szervezet kidol
gozása, hanem a mi sajátos közjogi és egybazjogi 
törvényeink és viszonyaink között megvalósítható 
legjobb szervezet lebegett a bizottság szeme előtt, 
amely birja magában mindazokat a megdönthetetlen 
támaszokat, amelyekre egy szerencsésebb jövő, meg
erősödvén az autonómia iránt a bizalom úgy fenn, 
mint lenn, a magyar katolikusok jogos igényeinek 
megfelvlöieg tagosabb hatáskört fog építhetni.

Rakovszky István az általános vita megkezdése 
előtt kérdi az elnököt, van-e tudomása a kormány
nak egy elaborá'.uuiaról, s ba igen, bsjlondó-e ezt a 
bizottsággá! közölni.

Grol Szápáry Gyula elnök kijelenti, hogy tudo
mása szerint csakugyan van egy előadói tervezet, 
de az nem fejezi ki a miniszter álláspontját s így 
közlése felesleges.

Ugrón Gábor azt hangoztatja, hogy első sorban 
a kongresszussal kell megállapítani azokat az alap
elveket, amelyeken az autonómiát felépíteni akarja; 
csuk azután lesz ideje, hogy kutassa a kormány 
szándékait. Arra nézve, hogy a püspöki karnak kü
lön elaboratuma van, megjegyzi, hogy a püspöki 
kart, amely tagja a kongresszusnak, nem ismeri el 
külön testületnek, mondja el velemenyet a kongresz- 
szuson, mert as egyháziaknak os világiaknak össse- 
tartva keil érvényesíteni a katolikusok jogait.

Sághy Gyula helyesli Ugrón álláspontját. Az 
autonómia csak úgy létesíthető, ha a püspöki kar, 
mint külön tostü.et soha szembe nem állít atik.

Molnár apat kijelenti, hogy a kormány elaborá- 
tumát magara uézve irányadónak nőm teainti.

Apponyi Albert azt tartja, hogy a kormány és 
a püspöki ka rszándékainak és előterjesztéseinek isme
rete nélkül hozza sem lehet fogni a tárgyaláshoz.
A siker egyik biztosítéka, hogy a király alkotmányos 
tanácsadóinak nézeteit megismerjék.

Bortoványi csatlakozta Uyron felfogásához.
Zichy Nándor is azt hangsúlyozta, hogy néze

teit a kormány nem befolyásolhatja és helyeselné, 
ha a püspöki kar ma nem taglalna állást, csak 
aksor. b a  mar majd pozitív baiaiotatuk io.au.lt.

Ezek után az elnök indítványára elha.arosta a 
bizottság, hogy a kilenc bizottsági javaslatot, min
denekelőtt általánosságban, osütörtöMön délután fél 
négykor kezdi tárgyalni.

E lő lép tetés aa állam vasutaknál. Az olülépte* 
lé* aa államvasutaknál előreláthatólag meg e hónap 
folyamán fog megtörténni. Egyes Ionoknak »■ a I

híre, mintha az előléptetést Ludvigh Gyula főrendi; 
házi tag, elnök-igazgató és helyettesének, Czigly 
János igazgatónak betegsége késleltette volna, telje
sen alaptalan. Ludvigh elnökigazgató betegsége kö
vetkeztében kénytelen ugyan a szobát őrizni, de 
mondja a félhivatalos jelentés, nagyon rossz lábon 
állana e nagy intézmény szervezete, ha egyik vagy 
másik főnök megbetegedése következtében fontos 
adminisztratív teendők teljesen megakadnának. A ha
lasztás oka — ba halasztásról egyáltalában szó le
het — csakis abban keresendő, bogy az 1899. évi 
állami költségvetés képviselőházi tárgyalását, amely 
költségvetés keretébe tartoznak az államvasutak is, 
csak o napokban fejezték be, és az államvasuti al
kalmazottak előléptetését célzó tárgyalások, miként 
ezelőtt, ez idén is csak a költségvetés elintézésével 
kezdődnek. Egyébiránt az előléptetések közzététele 
nemsokára meg fog történni.

B aross Ju sz tin . Abból az alkalomból, bogy az 
ellenzéki sajtó egy része Trencsónmegye alispánját, 
Baross Jusztint politikai múltjánál fogva a főispán- 
eágra alkalmatlannak mondta, lapunknak ogy tren- 
csénmegyei barátja a következőket Írja nekünk:

Trenceénmegyébeu őszinte lelkesedéssel fogad
ták Szili Kálmán kormányzatát, mert biztosítékot 
nyújt, bogy az ország alkotmánya éa közszabadságai 
a hatalom részéről nem fognak megtámadtatni. De 
épp az uj irányzathoz való lelkes csatlakozás okozta 
azt, hogy a megye közvéleménye Baross Jusztin 
mögé sorakozik rang- és felekezeti különbség nél
kül. A megye ismeri e férfi a képességeit, szorgalmát 
és hazaszeretetét s meg van győződve róla, hogy 
nálánál senki jobban nem tudna megoldani Trencséii- 
megyénok határszéli fekvésénél s politikai helyzeté
nél fogva ilyen nehéz feladatait. Hogy az utolsó 
képviselőválasztások alkalmával elkövetett vissza
éléseknek ki volt az értelmi szerzője, kik e 
megyében a föintézők és végre kik a végre
hajtók, azt a megyei közvélemény jobban tudja, mint a 
budapesti ellenzéki sajtó. 8 maga az a tény, bogy a 
megye közönsége a választások tisztaságáért küzdő 
ózéö-kabinet iránt való lelkesedéssel meg tudja egyez
tetni a Baross Jusztinhoz való ragaszkodást, bizonyí
tékául szolgálhat annak, bogy azokért a visszaélé
sekért ezt a férfiút nem érheti felelősség. A n- ppárt 
vezetői bizonyara keresték volna a BarosB Jusztin 
állítólagos tórvéuytiprásainak törvényes megtorlását, 
ba ez a férfiú jogosan lett volna illethető ilyen va
dakkal. Az a bír, bogy a treuoséniek Baross javára 
bercegprimás protekciójával akarnak hangulatot csi
nálni, nem felel meg a valóságnak. Az alispánnak 
rendkívül népszerűsége mellett igeu könnyű volna 
mellette egy általános mozgalmat megindítani, de 
enuok útját állja Barossnak politikai tapintata, sze
rénysége s az a többször nyiltan tett kijeleutése, 
hogy ö ilyesmit nem kivár, nehogy a stréberség 
gyanúja valaha reá is tapadhasson.

Bartók György.
— Az erdély i reform átus p ü sp ök választás. —

Kolozsvár, április 13.
Az erdélyrészi református egyházkerület ma 

betöltötte néhai Szász Domokos örökét. Az egyház- 
kerület közgyűlése mi Bartók Györgyöt két jelöltje 
ellenében megválasztotta püspöknek, aki mint püs
pökhelyettes eddig is fáradhatlan buzgósággal éa kö
rültekintéssel vezette az erdélyi ev. ref. egyház ügyeit. 
A közgyűlés istenitisztelet után a teológiai intézet 
nagytermében folyt le az ogyháztagoh nagy érdek
lődése mellett. Az elnöki széket báró Bánfí'tj Dezső 
fógondnok foglalta el. Úgy ő elnöki megnyitójában, 
mint Bartók György püspökbelyettes nagyhatású 
imádságában kegyelettel emlékezett meg néhai Szász 
Domokos püspökről.

Az elnök azután konstatálta, hogy 300 szavazó- 
képes tagból megjelent 270 s bejelentette, bogy há
rom jelölt van: Szász Gerő, Bartók György és Bartha 
baj os. Azután elrendelte a szavazást, amelynek 
ellenőrzésére Váró Ferenc, Sándor József és Rettegi 
Ferenc tagokat kérte föl, kihirdetvén, hogy a válasz
táshoz általános többség kell.

A szavazás eredménye az lett, hogy Bariók 
122, Szász 87 és Bartha 52 szavazatot kapott; az 
abszolnt többséget a jelöltek egyike sem nyervén el, 
ne elnöklő fógondnok uj szavazást rendelt el, amely 
nagy izgalom közt folyt Bartók György és Szátz 
Gerő közt. Délután két órakor hirdette k i az elnök 
a második szavasát eredményét, amty ezerint Bartók 
145 és Stásl 110 szavazatot kapott s igy Bartók 
György lett sz erdélyi egyházkerület uj püspöke. 
A közgyűlés e választáshoz a kultuszminiszter utján 
a király jóváhagyásút fogja kérni.

Bartókot küldöttség utján értesítették a íueg- 
választásáróL mire az uj püanök. mexrielent a t«-

io.au.lt
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rémben, ahol báró Bánffy Dezső lendületes szavak
kal üdvözölte.

Az uj püspök mély meghatottsággal, nagyhatású 
beszédben köszönte meg a közgyűlés bizalmát, amely 
őt rövid idő alatt másodszor éri az egyházkerület 
részéről. (Nemrégiben választották püspökhelyottessé.)

Aggodalommal kérdi, — úgymond — hogy 
megfelelhet-e a bizalomnak, arányban állanak-e a fel
adatok nagyságával tehetségei ? Aggodalma még foko
zódik. ha rátekint a püspöki 6zékre, melyen oly nagy 
talentumokkal megáldott férfiú működött, mint elődje, ki 
nagy célokat tűzött maga elé és nagy alkotásokat 
bízott az egyházkerületre. Ez alkotásokat kegyeletes 
megemlékezéssel veszi át, hogy azok fenntartásáról, 
továbbfejlesztéséről gondoskodjék. Nyíltan hirdetem, 
— folytatta — hogy vállvetett, békés munka keli 
arra, hogy céljainkat elérjük.- (Nagy tetszés.) Ez 
ünnepélyes pillanatokban kéri a főgondnokokat, hogy 
támogassák az egyházat, amelyet az egyházi és világi 
munkások együttes buzgósága erősít. Annál is inkább 
kéri a támogatást és tudja, hogy ezt megkapja, mert 
ez erdélyi református egyházkerület története egy 
az erdélyi magyarság történetével. (Nagy tetszés 
és taps.) A protestáns egyház nem tűri, hogy 
a hit és tudomány egymással ellenkezésben le
gyen. A papnak legyen bité, a tanároknak tu
dománya ; /Taps.) a munkakör különböző, de a 
cél egy. . Vessük kezünket mindnyájan az eke 
szarvára és ne tekintsünk azokra, amik há
tunk mögött vannak.- (óriási tetszés.) Majd arra 
buzdít a püspök, hogy emeljenek mindnyájan szi
veikben a hit mellett oltárt a nemzeti eszményeknek. 
(Taps és éljenzés.) Végül fogadja, hogy o céloknak 
szenteli agyát, szivét, tettét, lelkét, egész életét. (Per
cekig tartó taps.)

Azután báró Bánffy Dezső és a főgonduoki kar 
kezet szorított a püspökkel.

A rendkívüli közgyűlés a püspökválasztás után 
elhatározta, hogy a legközelebbi közgyűlést, melyen 
a püspök felszentelése is végbe megy, május 25-én 
tartja.

•

Géléi Katona István, Keserű Dayka Gábor, 
Nagy Péter és Szász Domokos örökének, az erdélyi 
ev. ref. egyházkerület püspöki székének betöltése te
hát megszűnt függő kérdés lenni. A püspökválasztó 
közgyűlés azt a férfiút ültette be ebbe a diszes egy
házi méltóságba, aki fényes múltjával, munkabíró 
jelenével és sokatigérő jövőjével egyaránt rászolgált 
erre a nagy kitüntetésre.

Dr. Bartók György jelenleg 54 éves, tehát még 
élete delén álló férfiú. Hívei úgy tekintenek föl rája, 
mint a virágba borult fára, amely sok gyümölcsöt 
Ígér. Nem fognak csalódni. Bartók megmutatta múlt
jában, hogy cselekedni fog a jövőben s ez a jövő 
csakugyan sokat ígér.

Bartók György nemes székely szülőktől szár
mazik. Bölcsője ott ringott abban a szép, hegyes- 
völgyes székely hazában, amely annyi kiváló embert 
adott már a nagyobbik hazának. Málnáson született 
1845. április 23-án, a festői Tusnád, Torja s a Jókai 
által megénekelt Bálványos vár tőszomszédságában. 
Itt élte le gyermekkorát, amíg aztán a szukeijoég 
nevelőanyja, a nagy-enyedi főiskola, Bethlen Gábor 
kollégiuma vette dajkaságba. A fiatal Bartók vége
ién szeretettel merült bele most a tudományok uj 
világába s mindvégig első eminens volt az osztá
lyaiban. Igen előkelő szerepet vitt a kollégiumi ifjú
ság társas életében is, mig a Bethlen-luiskola nagy
hírű professzorainak jóbamar kedvence és büszkesége 
lett. A bölcsészet és classica filológia kezdték különöseb
ben vonzani a tudományszomjas ifjút s a profe»b«uiai 
úgy tervezték, hogy a tehetséges és vas&zox^aliuu 
Bartókot kinevelik az enyedi főiskola számára ta
nárnak.

Tradicionális szokás volt tudniillik az enyedi 
főiskolánál, hogy a professzort maga az intézet ne
velte magának. A professzorátus és elöljáróság kivá
logatta egy-egy nemzedék jelesebb ifjait s mikor azok 
már bofejezték itthon tanulmányaikat, kiküldte őket 
a kollégium támogatása és egyetemi stipendiumok 
segélyével a nevesebb külföldi egyetemekre. S mig 
a professzorátus őrködő szem© szeretettel ügyelte a 
szárnyra bocsátott ifjak haladását, azok lelkesülten 
öregbítették ismereteiket nagyhírű tanárok mellett.

Bartókot Mihályi Károly professzor utódjául 
szemelte ki az enyedi tanári kar. Az ifjú Bartók a 
tübingai egyetemre ment. Ott „Lessings religiöse und 
philosophische Grundanschauung- című értekezése 
alapján elnyervén a bölcészettndori oklevelet, vissza
tért hazájába s az erdélyi reformátusok akkori püs
pöke, Nagy Péter oldala mellett megkezdte működé
sét mint legkedveltebb titkárja. Titkárkodásának két 
éve alatt püspöke bevezette aztán az egyházi admi
nisztráció titkaiba. Egyidejűleg a kolozsvári Fereno 
József tudományegyetemen a bölcsészeiből magán
tanári képesítést is szerzett s mint ilyen, Kant és Kar- 
tezius bölcsészeiének mélységeit kutatta és kisérte 
magyarázatokkal. Hallgatói: jogászok, filozófusok, 
matbematikusok vegyesen nagy élvezettel hallgatták 
világos feiteretésü. tartalmas előadásait. Ugyancsak

ez idő alatt vallástan&ra volt az ottani református 
gimnáziumnak is.

Kolozsvárról 1876 áprilisban Nagy-Enyedre 
ment papnak. Dr. Kovács Ödön, az egyetemes pro
testáns tudományosság ékessége, Keresztes József, 
az elsőrangú, tudós biblikus, a neves Lőte József és 
Makkai Domokos, enyedi professzorok társaságába 
került most, akikkel aztán mindvégig benső baráti 
viszonyban élt. Ekkor kezdte kutatni és művelni dr. 
Kovács Ödönnel és Keresztes Józseffel a theologiai 
tudományágakat és munkássága valóban fáradhatat
lan volt. Megindította az -Egyházi és Iskolai Szem
lét- és mellé csatlakoztak egykori professzorai, az 
enyedi főiskola nagynevű tanárai. Ennek a folyóirat
nak a nyolc éves életéről nagyon elágazóak a véle
mények még a jelenben is. ítélkeznek olyanok is 
róla, akik hírből is alig ismerik a Bethlen-kollegium 
akkori harcait, vívódásait. Gondatlan gazdálkodás 
a vagyoni tönk szélére juttatta a bőkezű fejedelem 
nagy nemzeti missziót teljesítő főiskoláját. Ennek a 
tönknek a széléről rántotta vissza a Szemle becsü
letes és férfias harca a szerencsétlen gazdálkodás 
örvényében már-már alámerülő főiskolát. Azokon a 
lapokon kívül, amelyeket a nagy misszió hű betöl
tésének szenteltek a küzdő férfiak, hasábokat nyi
tottak még a legmagasabb színvonalú theologiai ér
tekezések és biblia-fordítások számára is. Mikor pe
dig a Bethlen-főiskola meg volt mentve s igy a ne
mes misszió betöltetett, Bartók a Szemlét beszüntette.

Azután a személyes harcok áldatlan, szomorú 
korszaka következett az erdélyrészi református egy
házkerület életében. Az ellentétes érdekek szenve
délyes küzdelmeinek e korszaka a Bartók életében 
is jelentős nyomokat hagyott vissza, mert jóidőre le
szorította őt arról a küzdőtérről, amelyen az anya- 
szentegyház érdekeiért vívtak nemes tusát a kiváló 
egyházfőrfiak.

Az akkoriban már elhatalmasodni kezdett Szász
párt elsőbben is meghiúsította Bartók nagy-enyedi 
professzorságát. E párt szemében tudniillik az volt a 
Bartók bűne, hozy hűségesen ragaszkodott zseniális 
püspökéhez, Nagy Péterhez s hogy benső, szoros 
barátságban állott a vele szellemi rokonságban lövő 
dr. Kovács Ödönnel, az erdélyi református egyház- 
kerületnek minden időkro egyik legnagyobb alakjával.

Kovács Ödön és Keresztes József betegeske
dése folytán, majd később elhalálozásuk következté
ben Bartók tanítani kezdett a nagy-enyedi teológiai 
akadémián.

A szakember tudásával tanított mindvégig és 
ezt a működését igy jellemzi az erdélyi részek egyik 
tudós, tekintélyes alakja, Bartók jóismerője:

.Mint nagy-enyedi lelkész papságra készülő 
teológus ifjúságunk ideálja, kiben, ha előbb a 
gyakorló lelkészért lelkesedett, nemsokára a tu
dós teológust is volt alkalma megismerni. Lel- 
kéuek költői tartalmát nem erőszakolta rímekbe, 
de a vallásos élet boldogító erejét, világgyőző 
hatalmát a szónoklat hatalmával csepegtette a 
szivekbe. Öt éven keresztül magyarázta, mint 
tanár, vallásának örök fenségét. Pál teológiájá
nak mélységét s a János evangéliuma eszményét; 
közben ismertetve a kiváló egyházi szónokokat, 
olvastatva müveiket s vezetve gyakorlati biblia
magyarázatot. A munka élotekme. Volt idő, mi
kor 16 órát adott, de azért nem volt eset, hogy 
papi hivatásának legkisebb teendőjét is másra 
bízza. A köznek élt, a közérdek szolgálatát 
előbbrevalónak tartotta mindennél . .  .“

Na zy enyedi papi állomását 1891. áprilisében 
fölcserélte a szászvárosival, do az enyedi theológia 
utolsó évében — az alma mater bivó szavának en
gedve — visszatért Nagy-Enyedre helyettes tanárnak.

Nagyszabású irodalmi munkásságot is fejtett 
ki. Dolgozatai jelentek meg Kovács Albert .Egyházi 
reform“-jában, Ballagi: „Prot. Egyházi és iskolai 
lappjában, Szász Gerő .Protestáns Közlöny“-ébon, 
az .Egyházi és iskolai szemlédben. .Lessiug mint 
theologus*4, -Bodola Sámuel erdélyi püspök élete- , 
.Huszonöt év a Pothlen-főiskola tbeol. akadémiája 
történetéből- és . Biblia ismertetés- meg .Bibliai 
történetek- című, közkézen forgó tankönyvei örökí
tik meg eddigi irodalmi munkásságát.

Az elmúlt év tavaszán tartott egyházkerületi 
rendes gyűlésen egyházkerületi főjegyzővé válasz
tották meg.

Azóta ez előkelő állásában érvényesítette bá
mulatos munkaerejét és nagy tudását. Szász Domo
kos halála óta, mint helyettes püspök, a legnagyobb 
körültekintéssel és buzgósággal teljesítette a püspöki 
teendőket. Nagy szorgalommal munkálkodott, mint a 
hetes bizottság egyik tagia, rz egyházkerület meg
rendült anyagi helyzetének konszolidálásán.

Püspökségéhez nagy reményeket fűznek hívei. 
Programmja: .Tisztelet a múltnak, fejlesztés a meg
levő alapokon, békessóges, vállvetott, becsületes 
munka, de mindenekfelett a református egyház val« 
láserkölcai életének ápolása, egészséges közszellem

teremtése.- Szép programra, adja Isten, hogy be is 
tölthesse.

Nagy tudás, csudálatos munkaerő, világos ész, 
erős logikájú higgadt Ítélőképesség, gyűlölködéstől 
ment, őszinte szerető sz ív , bölcs mérséklet, kiváló 
szónoki képesség, rendületlen evangéliumi hit szép 
harmóniába olvadva jellemzik a megválasztott uj fői 
pásztort. Egy csomó jó tulajdonság, kiváló emberi 
és papi erény egy halomban, melyek eleve is bizto
sítékául ígérkeznek az erdélyi ref. egy házkerület 
szebb, dicsőségesebb jövőjének.

P. J.

K Ü L F Ö L D . \
A revízió.

B udapest, április  18.

M ia la tt  a D reyfus-pör a k tá in a k  közlése m ég  
javában fo ly ik  és a n ag yv ilág  közönsége ám ulat
ta l vesz tudom ást ennek a boszorkány-pöröknél 
is képtelenebb m onstruózus kom édiának a h ih e 
tetlen részleteiről, a  kormány különös lépésre ha
tározta el m agát. Tö bb  párisi la p n ak  m ai közlése 

szerint a  korm ány Hazeau sem m itöszéki főelnököt 
fe lszólítja , hogy siettesse a revíziós pör befejezéséi. 
Ezzel egyidejű leg je le n tik , hogy Ballot-Beaupri 
előadó e hó 2 6-ikán  vag y  27-ikén fogja referátum át 
a sem m itőszék egyesitett tanácsainak felolvasni s 
az elnök azonnal k i is m ondatja a sem m itőszek- 
k e l az Ítéletet, úgy, hogy  a m ájus 2 -ik á n  összeüli 
képviselőházat befejezett ténynyel fog ják  meg
lepn i. I l y  körü lm ények  k ö z t nagyon valószínű, 
hogy az eddigi k ih a llg a táso k  során szüksé
gesnek m utatkozott szembesítései: egyszerűen el 
fognak m aradn i, pedig néhány jo k  igen érdekes 
és nem  csekély fontosságú is  lenno. Sőt ha  igaz
nak  bizonyul a fen tebb i h ir , e l fog m aradni 
Freystaedter századosnak, a D re y fu s t e lité lő hadi- 
törvényszék egy ik  b irá já n a k  a k ih a llg a tása  is, 
holott ez lenno h iv a tv a  kiegészíten i C a s im irT é -  
rie r vo lt köztársasági e lnö kn ek  a pör vitelére  
vonatkozó tanúvallom ását. Ú g y  lá tsz ik , nem  alap
ta lan  az az aggodalom , am elyn ek  a Figaro egyik 
legutóbbi vezércikke adott kife jezést, hogy tudni
i l l ik  m indenáron m eg a k a rjá k  akadályozn i, hogy 
a sem m itőszék ítéletet m ondjon , m ert az irán t ma 
m ár semmi kétség sem forog fenn, hogy az az 
Íté le t szükségképp m ilyen  le s z ; s ig y  azt eszel
ték  k i a  revizió e lfo jtására, ho gy  a  semmitöszók- 
ke l egyszerűen k im o n d atják , hogy mivel semmi 
újabb tény nem merült föl, a törvényele értelmében a 
revíziónak helyé nincs és m arad m inden a régiben. 
Engedi-e  m ag át a sem m itőszék erre a  gyalázatos
ságra fe lhaszná ln i ? A z  m ég kérdés. Do a  siette
tés m indenesetre gyanús.

M a i tudósításaink it t  k ö ve tkezn ek :

(Picquart vallomásai.)
P i r i . ,  április IS.

A  Figaro m ai szám ában fo ly ta tja  Picquart 
vallom ásának a  közlését.

Piequart az Éclair 1S96. december 14-diki közle
ményéről beszél' e azt mondta, hogy ez a közlemény 
egy vezérkari tiszttől származhatik. Picquart ellenséges 
indulatot vett észre Gonse tábornokon, amikor H’a/zin- 
Esterházyra vonatkozó gyanúját vele közölte. Gonse 
visszautasította azt az ajánlatát, hogy házmotozást 
tartsanak Walsin-EsterhisynU. Egy ügynök, aki meg
nézte azt a lakást, amikor kiadó volt, Crtimeatnak 
két névjegyét hozta el onnan 8 azt jelentotto, hogy a 
kandallók tele voltak elégetett papirossal, de semmi
féle nyomot nem talált.

A lorrftrenunak a .Vattában való közlése nagyon 
fölizgatta lValsin~EstcrJiázyt.

Picquart észrevette, hogy ogyszer Boisicffre tá
bornokkal való beszélgetése közben Henry hamisít
ványaiban talált kifejezések fordultak elő. Azt hiszi, 
hogy Boisdcffre ennek a beszélgetésnek a tartalmát 
ismételte Henry olótt.

A mig 6, Picquart, volt a tudósító irodának a 
főnöke, nem érkozott Preyfusra vonatkozó okirat a 
minisztériumba. A műit év december 1-éu való ki
hallgatása alkalmával azt mondta, hogy Henry és 
Gonse között egyetértésnek kellett lenni, mert külön
ben Henry hamisítványai nem kerülhettek volna a 
minisztériumba. Picquart igyekszik ezt az egyetértést 
bebizonyítani, azutáu rámutat a Henry és Gribehn 
vallomásában foglalt elleumondásokra Leblois látoga
tása dolgában s azt igyekszik bebizonyítani, hogy 
Dreyfus nem volt az egyetlen embor, akinek tadoinása 
lehetett a bordereauban fozlalt közleményekről, maid
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azt bizonyítgatja, hogy a bordereaiinak nem Dreyfus a 
szerzője és eléggé megokoltnak mondja azt a fölte
vést, hogy a áordereaM szerzője csak tüzértiszt lehe
tett. P»e?«arl vallomásának a közlését holnap foly
tatja a Figaro.

(Levelezés az Őrdögszigettel.)
Az Éclair most közzéteszi az üdv-szigetek kor

mányzójának, Dentefaek teljes jelentését, amely az 
1898. október 26— november 25. időtartamra vonatko
zik. Benno érdekesek a következő adatok :

Drcyfus ez alatt az idő alatt á következő leve
leket irta:

Október 27. Levél nejéhez arra az incidensre 
vonatkozólag, melyről októberben tettek jelentést. 
(Dreyfus öngyilkossággal fenyegetőzött és vonako
dott neje levelére válaszolni, kijelentvén, hogy nincs 
neki semmi mondanivalója sem, még szive érzelmeire 
vonatkozólag sem).

Október 28. és 30. Magyarázó levelek Denielhez, 
a leveleiben észlelhető őszintoséghiáuy tárgyában.

Október 30. Ötvenoldalas füzet beküldése.
November 5. Válasz Dreyfusnén&k a család októ

ber 28-iki levelére.
November 11. Egy magánlevél, 7 levél a kor

mányzóhoz.
November 11. ötvenoldalas füzet beküldése.
November 20. Húszoldalas füzet beküldése.
November 16., 22. és 25. Levelek a kormány

zóhoz.
November 25. Levél Dreyfusnénnk. Levél Deniel- 

nek és sürgönyök Dreyfusnénnk, valamint Demange 
ügyvédnek a kormányzóhoz intézett levelekben.

A jelentésnek ezután következő részéből az de
rül ki, hogy Dreyfus nagy zavarban volt s nem 
tudja, mihez tartsa magát. Ezért tanácsot kér, hogy 
mit és hogyan cselekedjék. Maga Deniel parancsnok 
rideg és zárkózott vele szemben.

A Denielhez intézett s november 30-áról kelt 
levélben Dreyfus azt a nézetét fejezi ki, hogy Bois- 
deffre tábornok jó akarattal viseltetik irányában s 
hogy a mit tesz, jó akaratról, loyalitásról és jó szi
véről tanúskodik.

Nem ő fogja kérni, sem megengedni a re
víziót, de ha azt megengedik, akkor nz nz ő 
javaslatára fog történni. Mert meggyőződésem, 
hogy Boi8deffre tábornok nem kívánja nz élete
met, hogy rehabilitálni akar s hogy a dolog 
csak azért tart oly soká, mivel szenvedélyek és 
harcok vannak a játékban, mint azt családom 
leveleiből nagyon jól kiveszem.

És most, parancsnok ur, szivem csaknem 
megtört; ha egészen meg akarja törni, csak egy 
kis üveg ciankálit adjon. Esküszöm, hogy szi
vem mélyéből meg fogom önnek köszönni. Akkor 
végre kiszenvedtem majd.

A'ovem&er lükén adott át a parancsnok négy 
levelet családjától, amelyekből Dreyfus értesült, hogy 
a semmitőszék foglalkozik ügyévol. Ugyanaznap 
Dreyfus levelet irt a kormányzónak, aztán 7-ikén 
ismét két levelet intézett hozzá. Az egyikben Boisdeffre 
tábornokra és egykori bajtársaira apellál s arról a 
napról beszél, amelyen uj haditörvényszék elé állít
ják. A másik levélben meggondolván magát, s azt 
hívén, hogy ballépést tett, kérte a kormányzót, hogy 
semmisítse meg az első levelét.

November 16-ikán kapta meg Dreyfus a hivatalos 
értesítést, hogy a semmitőszék megengedte a revíziót 
s felszólítja, hogy védekezését adja elő.

November 24-én értesítették, hogy védőjével 
érintkezbotik kábel utján, a saját költségére.

Akkor sürgönyzött nejének, hogy jól érzi ma- 
í *  S velük együtt boldognak érzi magát. Demange 
védőnek azt sürgöuyözte, hogy teljes szivéből bízik 
védelmében.

November 19-dikén a cayennei kormányzó rende
letére megengedték Dreyfusaak, hogy a cölöpkeritésen 
kívül a szabadban sétálhasson, délelőtt 8-tól 11-ig, dél
után 2-től 5-ig.

Párls, április 18.
A semmitőszék egyesült tanácsai holnap ülést 

tartanak, hogy a revízióra vonatkozó különféle kér
déseket megvizsgálják.

P á r l s ,  április 18.
A rendőri büntető bíróság előtt mondott védő- 

beszédében Trarieux a Ligue des droits de ihőmmé 
több tagjának, köztük Koinacbnuk a nevét is meg
említette, ami élénk zúgást kelteit. Trarieux beszéde 
után a többi ügyvéd elállóit a szótól.

Ugyancsak ma kezdődött a rendőri büntető 
bíróság előtt a Ligue de la patrie frangaist ügyé
nek a tárgyalása. Vádlottak: Julcs Lemaifre és a 
ligának búrom más tagja. Francois Co^pée, akit mint 
tanút hallgattak ki, sajnálatát nyilvánította. hoMy ő 
ellene nem indítottak eljárást és hozzátette:

— Meg fogunk vigasztalódni, ha elitéinek ben
nünket ; de a liga feloszlatása faina. Jgyokozui fogunk 
mái módon helyt állanú

Brunneliére és mások is ugyanily szellemben 
nyilatkoztak. A tárgyalást holnap folytatják.

P á rls ,  á p r il is  18.
A rendőri büntetőbíróság ma kezdte tárgyalni 

a különféle ligák pőrét. Első sorban Duclauxt és 
Grimauxi vonták felelősségre a Ligue des droits de 
íhomme más tagjaival egyetemben. Boulloclie állam- 
ügyész azt mondja, hogy neki csupán az a föladata, 
hogy a különféle ligák létezését konstatálja, a nél
kül , hogy elébe vágna az alkalmazandó köz- 
igazgatási intézkedéseknek. Trarieux szenátor, aki 
Ducleauxt védte, azt mondta, hogy a liga célja 
ugyan több, mint a szerencsétlen Dreyfus vé
delme, de hogy kiderítsen egy igazságtalanságot, 
amelynek bárki esketik áldozatául, és hogy küzdhos- 
sen elloue, arra kell törekednie, hogy az erkölcsi 
érdekek között bizonyos messzemenő kölcsönösség 
létesüljön. A bíróság végül a ligának valamennyi 
vádlott tagját 16—16 frank pénzbírságra Ítélte a fel
függesztő törvény alkalmazásával.

HÍREK.
B u d a p e s t ,  április 18.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Április 15-én uj 
előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

—  'S z e m é ly t  h ir .  Stefánia özvegy trónörökösné 
leányával, Erzsébet főhercegnővel, ma reggel több 
napra Abbáziába érkezett.

—  A  k ir á ly  a  s a h  f iá n á l .  Becsből jentik, hogy 
a király tegnap délután meglátogatta Manzur-Mirza 
perzsa herceget a perzsa követségi palotában és a 
Li pót-rend nagykeresztjével tüntette ki. A ki
rály 8 a herceg francia nyelven társalogtak s a lá
togatás fél óra hosszáig tartott.

— Nemesi előnév. A hivatalos lap mai száma 
közli, hegy a király Máday Izidor miniszteri taná
csosi címmel fölruházott osztálytanácsosnak és tör
vényes utódainak, a marosi elónevet díjmentesen ado- 
nyozta.

—  J ó z s e f  Á g o s t  f ő h e r c e g  —  s z á z a d o s .  Becs
ből jelenti tudósítónk a N. IF. T. utján, hogy a ki
rály József Ágost főherceget, aki a 6. dragonyos ez
redben főhadnagy, századossá léptette elő és a Klagen
furtban állomásozó huszárezredhez helyezte át.

—  A  o á r  O la s z o r s z á g b a n .  PétcrvárrbX jelentik, 
hogy a tengerészeti parancsnokság már kiadta a 
rendelkezést, hogy egy több nagy hadihajóból kom
binált bajóraj a nyár folyamán az olasz vidékekre 
menjen és több olasz kikötőt meglátogasson. Ennek 
a rendelkezésnek diplomáciai körökben nagy fontos
ságot tulajdonítanak és általános a vélemény, hogy 
a bajóraj kiküldése előjátéka a cári pár Rómában 
való látogatásának, mely valószínűleg az ősz elején 
fog megtörtéuni.

—  A  S z e n t  Z a lg m o n d - k á p o ln a  á t a la k i ’ á s a .  A
budai királyi palotabm levő Szent Zsigmond-kápolna 
újjáépítésén javában dolgoznak. Az uj kápolna igazi 
udvari templom lesz, megfelelő fénynyel berendezve. 
A falmezók és oszlrpok márványból készülnek. Az 
emeleton uj oratórium lesz a királyi csalad, valamint 
a kiséret tagjai szamara. A főoltár nevezetes átala
kuláson megy át és mögötte épül az a díszes fülke, 
ahol ezentúl a legdrágább nemzeti ereklyét. Szent 
István jobbját fogják őrizni. Uj á építik a kórust és 
az orgonát is. Közel ötvenezer forintba kerül ez az 
átalakítás, amelyet csak őszre fejeznek he. Ekkor 
fogja a bíboros hercegprímás az uj kápolnát fényes 
ünnepségek közt fölszentelni.

—  E g y  b a j o r  h e r c e g n ő  b e t e g s é g e .  Adelgunde 
hercegnő, Lajos bajor herceg legidősebb leánya, — 
mint Münchenből jelentik, — nagybeteg és az éjsza
kát álmatlanul töltötte. Gyengesége igen nagy. Az 
orvosok a  következő jelentést adták ki ró la: A her- 
cegnő egy idő óta vérszegény ségbei és gyöngeség- 
ben szenved. Ennek következtében a logutóbbi idő
ben véralvadtsag állott be, ami aggasztó fordulatot 
adott a betegségnek.

—  S z é l i  K á lm á n  é s  a  D . K . E . A Dunántúli 
Közművelődési Egyesület, amelyet tudvalevőleg Szett 
Kálmán teremtett meg, impozáns módon óhajtja Széli 
Kálmán iránt tiszteletét kifejezni, o hó folyamán rend
kívüli közgyűlést tart. Ennek egyedüli tárgya az lesz, 
h< gy Széli Kálmánt az egyesület tiszteletbeli elnökévé 
választja. Ezen a közgyűlésen a Duhántul tizenegy 
vármegyéje küldöttségiieg fog megjelenni.

-  T e l e f o n  B é r . in  é s  P e t e r v á r  k ö z ö t t .  Péter- 
tárról jelentik, hogy a pétei var varaó-beriiui telefon- 
összokö’.tttéa már biztosítva van. A munkálatokat 
IZovicA* mérnök, a pétervár-moszkvai telefouvonkl 
létesítője vállalta el. Berlinből azonban iniudeddfg 
semmit sem jelentettük a uagyfontosságu terv kivi
teléről.

—  A  k i r á ly n é  szobra Gödöllőn. A gödöllői 
Erzsébet-szoborbizottság ma báró Podmaniczky Géza 
elnöklete alatt ülést tartott és ott bejelentették, hogy 
az eddigi gyűjtés eredménye mindössze 3000 forint. 
A bizottság elhatározta, hogy erélyesen folytatja a 
gyűjtést s felkéri a közönséget, hogy a gyüjtőiveket 
mielőbb küldje vissza.

— Isk o lá s  leá n y k á k  v eszed elm e. Lelkes 
ovációkban részesítette Cagliari lakossága az ott 
időzött olasz királyi párt, de sok család fog bána
tosan visszagondolni a most lezajlott király na
pokra, amelyeknek utolsó pillanatát gyászos emlé
kezetűvé tette egy szörnyű katasztrófa. Amint 
ugyanis a királyi pár elutazni készült s már a 
vonaton is ült, az állomásfőnök házán egyszerre 
leszakadd egy erkély, amelyen harminc feherruhás 
leányka és néhány hölgy állott. Velőtrázó sikol
tással zuhantak le a szerencsétlen gyermekek és 
asszonyok a magasból. Tizenkilenc leányka és 
egy asszony esett le, a többiek valami különös 
véletlennél fogva fenn maradtak és semmi bajuk 
sem esett. A leesettek legtöbbje súlyos zuzódásor 
kát szenvedett. Két leányka halálán van. Az 
erkély alatt egy vasúit szolga meg egy munkás 
állott. A szolgát agyonütötte az erkély, a munkáé 
halálosan megsebesült. A szerencsétlenség nem 
hiányosságnak vagy mulasztásnak, hanem ama 
szerencsétlen körülménynek tulajdonítandó, hogy 
a fiatal leányok és a hölgyek az erkélyen annyira 
neki támaszkodtak a karfának, hogy leszakadt. 
A királyi pár megállittatta az indulóban levő vo
natot, odasietett a sebesültekhez, vigasztal gáttá 
a jajgató kicsinyeket s csak akkor utazott el, 
mikor az összes sebesültek orvosi segedelemben 
részesültek. Elutazásakor a királyi párt rendkívül 
meleg ovációban részesítették.

—  A z  a r a d i  z á s z l ó s é r t é s .  Joó Béla aradi 
rendőrkapitány már befejezte a vizsgálatot az aradi 
zászlósértés dolgában s az iratokat áttette a vizs- 
gálőbirősághoz. A tüntetés ügyében letartóztatottakat 
a reudőrsóg egytől-egyig szabadon bocsátotta, de az 
értelmi szerző után tovább kutat. Az értelmi szerző
séggel ugyanis egy aradi román úriembert gyanúsí
tanak. A mikalakai kisbirót elbocsátották a szolgála
tából, mert ó vezette a tüntetőket, noba a mikalakai 
jegyző óva intette a bekövetkezhető veszedelemtől. 
Egyébként Mikalakán minden csendes és a nép meg
hunyászkodva várja, hogy mi lesz a vége az aradi 
zászlósértésnek.

— S zin p ad k ed velő  uralkodók. Mostaná
ban — úgy látszik — nagy divat az európai ud
varoknál a színművészetek iránt való érdeklődés. 
Egy Pétervárott járt francia ur írja a Journalban, 
hogy az orosz udvarban a minap előadták a ko
ronás műkedvelők Hamlettá. Konstantin nagyher
ceg játszotta a címszerepet és /ninytől vett lec
kéket, amit nem minden műkedvelő mondhat el 
magáról. — A német udvarban .maga Mlmos 
császár veze’i a próbákat, egyébként pedig az 
udvari színházak próbáin részt vesz és tanácso
kat osztogat. — Bemát szász-meiningeni herceg 
valósággal igazgatója a kis államában működő 
színtársulatoknak. — A svéd király drámát ir és 
Shakespearet forditgatja svédre. — Boldog kirá
lyok, akik erre is ráérnek ! . . .

— Ösztöndíjak. A királyi József-miiogyetemen 
államszolgalati vi?zontköteleze;tség mellett rendszere
sített tiz állami ösztöndíjat a kereskedelmi miniszter 
Török Kálmán, Pef/er G.vula, Bella István, Hegedűs 
János, Rákos László, Illésy Zoltán. Bányász Hugó, 
Kállay Béla, Mayer Ferenc és Petresevie Antal első 
éves műegyetemi hallgatóknak, az ötszázforintos 
gépészmérnöki ösztöndíjakat pedig Sólyom-Fekete 
Ferenc, Jenő, Szilágyi Zoltán és Zimmer-
mann Géza első éves műegyetemi hallgatóknak és 
Könczöl Bálint másodéves műegyetemi hallgatónak 
adományozta.

—  K e k v ie m .  Toldy Izabelláért, az anrol kis
asszonyok elhunyt egri fejedelemnsszonyáért április 
20-án. csütörtökön délelőtt tiz órakor a szerviták 
budapesti temp omáhan gyástraise bsz. A gyászmi
sét dr. Dembo György egyetemi tanár, egri egyház
megyei áldozar moudja.

— Házasság-. Nedeczei Nedeczky Pál, özv. ne- 
deczei Nedeczky Bertalanná fia, fclsőturl földbirtokos 
o hó 14-én vette nőül visz^csanyi Lithvay Juliskát, 
Lhhvav Mátyás kir. ítélőtáblái bíró és nője, nagy- 
rakói Rakovsxkv Vilma leányát Pilis-Szántón. — 
.1 gner Adolf, az érsekujvári takarék pénztár titkára, 
e hó 16-an eljegyezte S/eru Karolni kisasszonyt 
Gyömrőn. — Dr. Hercz Ödön árvaszéki ülnök Miskol
con eljegyezte Bosenthal Vilmos tekin'elves ungvko- 
retkedő és kamarai tag leányát K tmkal. — Regner 
Karolv e hó 23-an d<*lu'áti 1 órakor vezeti oltárhoz 
a budai ág. ov. templomban l őrit Ann i kisasszonyt. 
— Kcrpel Vilmos, fővárosi gyógyszerész eljegyezte 
Kráea Kamilla kisasszonyt, Kása Manó kelédi nagy- 
birtokos leányát. — Sc> esmger Henrik Nagy. ecske- 
rekiől eljegyezte Sc.nesinger Ignác somogy-nagy- 
bajomi igazgató-tanitó leányát, Ilonkát.

— Eale’ec a hadgyakorlaton. Bt? lóiból jelentik,
- hogy. a tegnapi to- ptlfeldi hadgyakorlatán szeren
csétlenség történt. Groote főhadnagy, aki mindig a  
császár mellett lovagolt, leesett lováról és veszedel
mesen megsebesült.
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— Ü g y v éd , fén yező  é s  m áso ló . Kecske
méten van a sok között egy ügyvéd, akit a Jog
tudományi Közlöny diskréten csak T. L.-uek 
nevez. Ez kalandos és érdokes életű ember 
lehet, amint nehány száraz adatból és abból a 
száraz végzésből látszik, amit ügyében az ottani 
ügyvédi kamara meghozott. T. L. ezelőtt huszon
három évvel jegyeztetett be a kamara tagjai közé 
s 1887-ben törüiték is az ügyvédek lajstromából, 
mert olyan foglalkozást űzött ügyvédkedés köz
ben, ami a kamara tagjainak méltóságával és 
társadalmi tekintélyével össze nem fér. Tudnillik 
firmnlestéssel és kocsifényezéssel foglalkozott 
és pedig annyira üzletszerüleg, hogy sorra járta 
a falukat s úgy házalta összo a műhelyének a 
munkát. A mázoló mesterben azonban mégis a 
mázoló fölé kerekedett az ügyvéd s alig hogy 
törülték a jegyzékből, újra jelentkezett a kamará
nál, hogy vegyék vissza az ügyvédek közé, mert 
a mázolással fölhagyott s egészen prókátor akar 
lenni. A kamarát meghatotta az áldozat, hogy 
ezután mar nem fog mázolni s újra beiktatta az 
ügyvédek jegyzékébe. Tavalyelőttig hábonttatln- 
nul grasszált is a jegyzékben, akkor azonban ön
ként lemondott a prókatorságról. Nen szívesen 
tette, hanem mert talán hivatalból szólították volna 
föl a távozásra, mivelhogy a rovása nem volt 
egészen rendben. Most már nem a fényezés meg 
a mázolás volt a hiba, hanem egyebek, az ügy
védi prakszisból kifolyó kellemetlenségek. Miután 
megszűnt rá nézve az ügyvédkedés, zavartalanul 
mázolt tovább s a tavaszi nyilvántartásban már 
mint iparos szerepel. Azonban újra kedve szoty- 
tyant a prókátorságra s tavaly szeptemberben 
újra kérvényt adott be a kamarához, hogy ve
gyék vissza az ügyvédcéhbe. Megfizetto a hátra
lékos tagsági dijakat, a kis bírságot is, amire 
elitélték annak idején. A kamara azonban eluta
sította. A mázolást meg a fényezést nem bocsá
tották meg neki, különösen azért nem, mert 
házrél-házra járt munkát keresni. De itt nincs 
vége a dolognak. A visszautasítás a Kúriához 
került s a demokrata méltőságos urak kimond
ták, hogy a fényezés és a mázolás tisztességes 
becsületes foglalkozás s azért valakit az ügyvé
dek köréből kizárni nem lehet, mert ezzel , a 
tisztes iparral kereste egy ideig a kenyorét. És
T. L. mázoló és tényező mester a Kúria jóvoltá
ból újra prókátor a hirös városban.

—  S u n o a - S o h la u  A lm a  neveliatyja. Évekkel 
ezelőtt nagy feltűnést keltett a fővárosban egy ke
leti szépség: Dunca-Schiau Alma. Román születésű 
leány volt, büszkesége, ezemofénye nagybátyjának 
és nevelőatyjának Schiau Antal m. kir. jogügyi taná
csosnak, aki még gyermekkorában magához vette s 
eladó koráig nagy szeretettel és gonddal nevelte föl. 
A szép román leány ünnepelt alakja volt az előkelő 
társaságoknak, csodált és körülrajongott szépségo a 
fővárosi elite-báloknak. Kezéért a társadalom minden 
osztályából sokan versenyeztek, főurak, előkelő 
államférfiak, nagy vagyon örökösei. A nemes versen
gésben egy llerill George nevű fiatal amerikai lett a 
győztes, a szép Alma ő neki nyújtotta a kezét. Az es
küvő itt volt Budapesten. Azután a boldog házaspár 
Londonba utazott, hogy onnan folytassa útját az uj 
világ felé. Még alig voltak túl a mézosheteken, mikor 
nevelőszülői szomorú híradást kaptak az angol fő
városból. Alma hirtelen meghalt. Azt mondják, hevos 
fogfájása volt s ideges fájdalmában olyan erős adag
ban használta a kokaint, hogy megölte. Arról is be
széltek, hogy a szép román asszony kiábrándult a 
házasságból s maga kereste a megváltást a halál
ban . . .  Azóta itthon mély gyász borult a Schiau- 
családra. Házuk, családi körük olyan csöndes lett. mint 
a templom. Még csak nem is látták őket mosolyogni 
sem többé. Ma az öreg Schiau Antal is letette a gyászt. 
Mától kezdve őt gyászolják. Fájdalmas és hosszú 
betegség után megtért oda, abol viszontlátni roméli 
az ő szépséges szép leányát, a boldogtalan Almát. 
Kettős gyászt hagyott hátra megtört özvegyéuek: 
Dunca-Schrau Constancia asszonynak. Az öreg úr
ban egy őszinte, jó magyar hazafit, egy finom mű
veltségű, kötelességtudó főtisztviselőt s egy mindenki 
által becsült, tisztelt és szeretett férfiút veszített el a 
társadalom. Holnap, szerdán délután 3*/j órakor te
metik a belvárosi, Lipót-ntcai 43. számú házból.

—  A  M a g y a r  í r ó k  S e g é l y a g y a s f l i e t s  e hó 
23-ikán délelőtt 11 órakor, a Magyar Földhitelintézet 
(V. kerület, Bálvány-utca 7.) tanácstermében választó 
közgyűlést tart, melyre a levél utján is felszólított élő 
alapítók, elhunytak örökösei, az egyesület pártolói 
és baratai, valamint a sajtó képviselői tisztelettel 
meghivatnak. A közgyűlés tárirysora lösz: elnöki 
megnyitó, titkári jelentés a négy utolsó évről, tinók 
és a iitcnhallaou ignst/aiő-lnsoiting mcgvolasttásn ; osetleg 
fölmerülő indítványok tsrgyalasa. Budapest, 1899. 
április 15. Báró Eötvös Lóraud musjdeluök, f'adnay 
Karoly egyesületi titkár.

—  J é g v ih a r .  Seprésből távirstozzák, hogy teg
nap a Rába-vidéken óriási jégvihar dühöngött, amely 
azonban szerencsére nem tett sok kárt a gyönyörűen 
fejlődő vetésekben. Kapuvár és Vitiiyód között a vil- 
la m  js_iesujtott 1,0 nem tett '‘ árt.

! —  B á t o r  é l e t m e n t ő .  M a délután Bécsben a
Duna-csatorna körül izgalmas jelenetnek voltak szem
tanúi a járókelők. Egy életunt fiatalember, akiről 
később kitudódott, hogy Zsizsanovsski József életbiz
tosító társasági ügynök, az Aspern-liidról a vizbo 
ugrott. A közelben levő Ilondsciiem József nevű rendőr 
kardosán, egyenruhában utána vetette magát. Az ön
gyilkos magával rántotta a rendőrt a vízbe és fojto
g a t ta . Már-war mind a ketten elmerültek, amikor egy 
Sabranek nevű matróz utánuk evezett és a maga 
életének veszélyeztetésével megmentette a biztosító 
ügynököt és a rendőrt. Csolnakon vitte őket a partra, 
ahol már várakoztak a mentótársaság emberei. A 
matrózt az ezernyi sokaság mindenfelől üdvözölte 
bátor tettéért.

— A v erb á sz i ta n ító  t ízezer  forintja.
A verbászi népiskola öreg tanítója, Blum Sándor 
urunkbátyánk éppen ötven esztendő óta vesződik 
a gyereknépséggol az iskolájában. Több mint 
ötezer gyerek lett ember a keze alatt, némelyik 
már annyira ember, hogy unokát ringat a tér
dein. Nemkülönben asszony tanítványai is van
nak az öreg tanitóbócsinak, immáron nagy
mamák s micsoda kedélyesen mosolyoghatnak 
özek, ha hazajön az unoka és panaszol, hogy ki
kapott a tanító bácsitól. Valaha ők is igy pa
naszkodtak az anyjuknak otthon . . .  S az öreg 
iskolamester is nyugalomba ment végre. Min
dennek megvan a maga határa, mondta s tudo
mására adta a tekintetes iskolaszéknek, hogy 
búcsút mond az iskolának. És Verbász okosan 
ülte meg az öreg tanító jubileumo3 bncsuját. A 
tanítványok mind megemlékeztek az örog úrról 
s mindenki a maga módja szerint örökítette meg 
a nevét azokon az iveken, amolyekkel elbúcsúz
tak tóle. S ilyenformán kerek tízezer forintot 
gyűjtöttek összo a mesterüknek, hogy ha már 
kikerül az iskolából, legyen neki nyugodalma, 
ami a kis fizeiéssel, amit nyugdíjnak megkap, 
sokkal nehezebb, mintha egy kis tőkéje is van 
az öreg embernek. Az öreg tanító együttesen és 
külön-küiön se látott soha annyi pénzt, ameny- 
nyit egyszerre a tenvorébo olvastak le nagy, kék 
bankókban s a búcsú éjszakáján bizonyára a ház
ról meg a kertről álmodott, amit megvásárol a 
pénzen. Magyar néptanítónak gyönyörűséges 
álom — és álom.

—  A o s r h o r s z á g l  m s n k á s - a z t r á j k .  Kartsbaiból 
jelentik, hogy az épitőmunkások nagy része újra 
munkába állt. Úgy látszik, hogy a sztrájk befejezésé
hez közeledik, de Budtveissban és környékén az 
épitőmunkások sztrákja még egyre tart, noha a 
kisebb épületeknél néhány munkás újra munkába 
állt. Az építőiparosok fölhívást intéztek a munkások
hoz, amelyben azt mondják, hogy az idén a tízórai 
munkaidő életbeléptetése már lehetetlen s a minimá
lis munkabért sem állapíthatják meg, de biztosítják 
a munkásokat, hogy a mennyire lehetséges, mél
tányos kívánságaikat teljesíteni fogják.

— C sizm a J á n o s i s  *  p iros kendő. A
napokban egy ur találkozott a Bodrog partján 
Szent-Mária halárában egy csinos paraszt me
nyecskével. Megeshetik ez gyakran a Bodrog 
partján, mert hosszú viz a Bodrog, de ami azután 
történt, az már hála Istennek nem mindennapos 
eset. Az úri ember megállította az asszonyt, egy 
kicsit eltréfázott vele, do különösen megdicsérte 
a piros keszkenőjét. Azt mondta, hogy illik az 
arca szinéhoz. Az asszony otthon eldicsekedett 
az urának is a piros kendő hódításával, do a férj, 
Csizma János — nem lelkesedett olyan nagyon 
az úri szép szóért. Sőt dühbe jött s megtiltotta 
az asszonynak, hogy még egyszer a fejére tegyo 
a kendőt. A menyecske persze rá se hallgatott, 
hanem azután is viselte a kendőt, mig egyszor 
rajta nem kapta az ura azon, hogy a tilos kendő 
van a fején. Az ember erre olyan dühbe jött, 
hogy előkapta a kését s kétszer az asszony mel
lébe döfte. A piros kendős szép asszony halva 
rogyott össze, az ura pedig elfutott a vértől s 
nekiment a világnak. Sokáig azonban nem igen 
mehetett, mert már másnap elfogták a zsandárok. 
Egy fa alatt ütöttek rá, amint a földro borulva 
keservesen siratta az asszonyt s átkozta a piros 
kendőt

— Kirabolt templom. Sza/marról jelentik, hogy 
a szatmár-németii jezsuita templomot április 17-én 
hajnalban feltörték és kirabolták. Sok drágaságot — 
közte egy értékes arany-szentségtartőt — elvittek. A 
kár ezrekre rúg. A rablás a városban nagy feltűnést 
éa megbotránkozást keltett, a betörőknek eddigelú 
semmi nyomuk.

—  M e n tő  t a n f o ly a m o k .  A mentőegyesület el
lenőrző orvosai közül fölváltva tartanai: hárman 
mentőt mfolyamokat a laikus közönség számara. A z  
orvos k közül e hó 20-án Firenfeá- A. Győző kezdi 
meg tanfolyamát a kincstári s a földművelési minisz
térium fennhatósága alá tartozó erdészek számára. A  
tanfolyam mindig osti háromnegyed fi órakor kez
dődik, s azokra intelligens mi emberek is jelentkez
hetnek még. A második, úri asszonyok szárnál a ter
vezett taulóLvaujot a j ö v ő  hú  uhuén kezdik murr.

— Ü res la k á so k . A megcsappant építke
zési kedv n múlt év utolsó negyedében már érez
tette hatását, mert az üres lakások száma, amely 
folyvást emelkedett, ebben a negyedben jelenté
kenyen csökkent, számokban kifejezve a lakásoké 
3495-röl 3084-re, az üres helyiségoké 4607-ről 
4384-ro. E kedvező tünet azonban nem szól a 
budai oldalra, mert ott a rohamos építkezések 
követkoztébon jelonleg 413 lakás áll üresen, az 
előbbi negyedben csak 167; az üres lakások ily 
nagy száma a budai oldalon még nőm volt ész
lelhető. A pesti oldalon azonban az üresen állott 
3328 lakás helyett most csak £671 található. 
Lognagyobb a csökkenés a Józsefvárosban (25°/o) 
és a Lipótvárosban f5O°/o). Az üres lakások na- 
gyobbára (2687) 1—2 és 3 szobások, mig a négy
szobás lakásokból 220, az ötszobásokból 95, a
6—10 szobásokból 82 maradt bérlő nélkül. A 
legtöbb üres lakás (1032) volt a múlt év utolsó 
negyedében a VI. kerületben, azután a VII. ke
rületben, mig a legkevesebb lakás a III. és II. 
kerülotben állt a lakáskeresök rendelkezésére.

— Ünnepelt orvos. Kalocsáról írják i a város 
és környékének közönsége tegnap ünnepelto Stsincr 
József rir. orvosi működésének 25 éves jubileumát. 
Fényes bankettet rendeztek a közszeretetnek örvendő 
orvos tiszteletére, akit Tarjassy Sándor és Mócsy An
tal országos képviselők vezettek a jelenlevők lelkes 
éljenzése közt az asztalhoz. Többen lendületes 
felköszöntőkben méltatták az ünnepelt orvos ál
dásos működését, aki ez alkalomból a különfélo 
jótékonysági egyesületeknél alapítványokat tett. A 
környékből számos üdvözlő távirat érkezett.

— G orom ba oláhok . Az oláhok között 
szavahihető tanuk állítása szorint sok a müveit 
ember. Akik például az államfogházban együtt 
ették a rabság pecsenyéjét az oláh agitátorokkal, 
azt mondják, hogy némelyik oláh rabtárs igazán 
nyugati műveltségű ur, akivol élvezet diskurálni. 
Hanem persze egészen más a világ a külső életben, 
ahol csupa politika minden. Ilyenkor elvből gorom
bák és bárdolatlanok mén azok az oláh testvérek is, 
akik máskülönben fölvilágosult gentlemanek — 
Szegeden a kis patak-utcában a magas kőkerítés 
mögött. A legdarabosabban utasítanak vissza 
minden közeledést a magyarhoz s az udvarias 
adjon Isién se olyan goromba foaadj Istennel fe
lelnek, hogy jó időre olmegy a kedvök minden 
közeledésre azoknak, akik az udvariassággal ágit 
adtak a gorombaságra. így járt a kolozsvári Kár
pát Egyesület is, moly Mátyás király szobrának 
leleplezése alkalmából néprajzi kiállítást rendez, 
serro meghívta az oláh kultúra emelésére alapított 
kultur egyesületet az Associatinnedt is. Kapott is 
olyan folelotet, hogy nem teszi az ablakába. Pe
dig az lenne a helyes, ha az ablakába tenné. 
Hadd lássa mindenki . . .

— Glóbus. Egy I ’áríer Lipóí nevezetű zeneta
nár a fejébe vette, hogy ő Budapesten szabadkőmű
ves páholyt alapit — az isten tudja mért? Meg is 
próbálta, de nem igen ment a dolog, sőt akkortájban 
a bírósággal is akadt egy kis ügye, amiből alapos 
kudarccal került ki. Tudomására jutott ugyanis, bogy 
a magyarországi szimbolikus uagypábolybau nem 
éppen hízelgőén nyilatkoztak a megbízhatóságáról s 
bogy a becsületén esett csorbát kireparálja, becsület- 
sértésért és rágalmazásért bepörölte Gelléri Mórt a 
néhány máBík kőművest. A b.róság fölmentette a kő
műveseket 8 Farber ur fizette a költségeket. Az am
biciózus zenetanárnak azonban ez nem vette el a 
kedvét a páholyalapitástól. Mindenképpen páholyt akart 
magának a kis hamis a kerülő utakon mégis küzelitetts 
acélját. Tavaly nyálon ugyanis ogy Arany Gyula nevű ur 
beterjesztette a beiügyminiszteriumhozaGZeéaanevezetii 
jótékonysági egylet alapszabályait. Az alapszabályo
kat megerősítette a miniszter. Arra meg egy Keiner 
Márkus nevezetű kávés adott be egy írást a minisz
tériumhoz, amiben bejelentette, hegy ő a Globns 
elnöke, az egyesület hivatalos helyisége pedig a 
liottenbiller-utcában van a 37/b. szám alatt, — kije
lentette egyszersmind, hogy az egyesület olyanforma, 
mintha szabadkömüvespáholy kuné, do mégse egé
szen olyan. I gyanez a? írás olmont a tanácshoz meg 
a rendőrséghez is — s ez volt a azabadkómüves- 
formáju egyesület veszte, a tanácsban megismerték a 
Farber professzor Írását a Keiner beadványában s 
ellátogattak a hivatalos helyiségbe is. Itt meg kisült, 
hogy a biiró voltaképpen a profesezor ur privat- 
lakasa. Ennyi gyanús szimptoma után aligha lesz a 
Glóbusból valami.

—  H a lá lo z á s .  Harczos Sárika, Harczos Ignác 
lakereskedő leánya, ma reggel hosszas szonvodés 
után Ili eves komban a fuvarosban meghalt.

Holton Sándor állami polgiiri iskolai tanár e hó 
lC-ikáu 33 éves korában Miskolcon meghalt.

— Rejtélyes h a l á l .  Buresrh nyugalmazott szá
zados, akit tegnap egy ismeretlen ember vitt be a 
bécsi Allgenieines Krankenbausba, ma meghalt. Ru- 
rosch volt az. aki 1893. fohruár 18-án a llolzrrarth- 
l’ogadó előtt egy Jittolk József nevű péket rövid vita 
után jíeWkscrel Icóiki/. Az eset akkor nagy szenzá
ciót keltett, A százados halála njegreiietőseurejlálie*.
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— Andrée. Stockholmból jelentik, hogy Martin 
a következő táviratot küldte Eordenskjöld tanárnak 
Krasznojarszkból:

A Taigan nevű szibériai őserdőben vol
tara. Az utak járhatatlanok. Tunguzokra nem 
akadtam. Az Andréoról szóló első jolentés 
egy Jakoklev nevű nem itten müveit bányabir
tokosnak a tréfája volt. Lyalin akkor irta meg 
levelét a hatóságnak, mikor a jeniszeji újság 
szorkesztőjo értesítette Jakoblev leveléről és 
mikor már újabb értesüléseket szorzott a 
Taiganról. Lyalin az idéq nem volt az ős
erdőben. Én ma visszautazom.

—  A k t u á l i s  b e t ü j á t ó k o k .  Jean Gondezki francia 
humorista érdekes kis összoállitásokat csinált ismert 
emberek neveinek betűiből. íme mutatóba néhány, a  
jobbak közül:

Emilé Zola ~  0, Tárni zé/é Z (óh a buzgó barát!)
Esterházy =  Ah! restez-y l (Ah, maradj ott — 

L f. ahová szöktél.)
Félix Faure =  Le favx fier (Az ál-büszke.)
Frangois-Marie Sadi-Carnot =  Roi frangais, mais 

de carton. (Francia király, de kartonból. Célzás Carnot 
tehetetlenségére.) Végül:

George Picqunrt — Qui préta ce grog ? (Ki adta 
ezt a grogot? Célzás a semmitőszék híres grogjára.)

— Hamis pénz. Nagybecskereken a rendőrség 
egy pénzcsináló bandát nyomoz. A csaló szövetkezet 
ólomból öntött egy forintosokkal árasztotta el a vá
rost. Több notórius gonosztevő máris megugrott. A 
rendőrség több hamis prést elkobzott.

— L etartóztatott k a u c i ó s z é d e l g ő .  Tóth Pált. a 
Xtpvezér cimü szociális újság szerkesztőjét, a rend
őrség ma kaucióFzédelgés miatt letartóztatta. A föl
jelentést Buskó Pál magánhivatalnok tette meg Tóth 
ellen, aki 600 forintos óvadékai sikkasztotta el.

íx )  Á l t a lá n o s  t u d o t t  d o lo g ,  hogy a csuz- és
köszvóny legbiztosabb gyógyszere a Zoltán-féle 
Jobnsen-kenőce, amely a legmakacsabb csuz- és 
köszvónybautalmakat néhány nap alatt teljesen meg
gyógyítja. Üvegje 1 forint, Zoltán Béla udvari szállító 
gyógyszertárában, Budapest Nagy-Korona-utca 23.

Európa melege.
— A Golfáramlst elterelése. --

B n d a p .it . április 18.
A világtörténelem tanúsága szerint, nagy há

borút után a népek mindég fokozott igyekezettel 
és energiával láttak hozzá nagyobb békemüvek 
alkotásához. Csak vissza kell emlékeznünk arra 
a csaknem lázas ipari föllendülésre, amely a né
met-francia háborút kővető éveket jellomzi Né
metországban. Többek közt ennek az időszaknak 
köszönhetjük a mérnöki tudomány egyik legna
gyobb müvének, a Gotthard-vasutnak az esz
méjét

íme, hogy az amerikaiak a spanyolokkal 
leszámoltak, már is birs érkezik egy tervnek, 
umely merészségben mindent felülmúl.

Politikai tekintetek miatt a terv mindeddig 
titokban maradt. Miután azonban most már két
ségtelen, hogy az Egyesült-Államok kongresszusa 
nemcsak hogy megszavazza a szükséges költsé 
geket, hanem az esetleges következményekért a 
felelősséget is elvállalja, nincs többé ok a világ
raszóló terv további elhallgatására. A terv, ame
lyet Opecius A. amerikai mérnök a napokban 
ismertetett, először nem akar kevesebbet, mint 
az Atlanti-óceán nagy Golfáramlatának (Golf- 
strom) szabályozását. S a rengetog munkálatokat 
a lehető legrövidebb idő múlva kezdenék meg, 
miután az összes tervezőteket a híres Ally Sloper 
& Co. mérnöki cég már el is készítette.

A hatalmas terv eszméjével már 150 évvel 
ezelőtt Franklin Benjámin is foglalkozott. Köztu
domású dolog, hogy Európának éghajlata sokkal 
enyhébb, mint amilyen földrajzi szélességének 
tulajdonképpen megfelelne.

Éghajlatunk enyheségét legnagyobb részben 
a hatalmas Golfáramlatnak köszönhetjük, amely 
Bél-Ámerikától meleg vizet vezet át Európába és 
melynek jótékony hatása még Skandinávia leg
magasabb északi részén is érezhető. Legjobban 
érzi ennek az áramlatnak áldásos hatását Nagy- 
Britannia, mert a GolfAramlat közvetlenül érinti, 
úgy hogy AngolorszAgnak van Európa összes 
államai között, szélességi fekvéséhez viszonyítva 
a legonyhébb éghajlata. Észak-AmerikánAl ellen
ben, nmelyet a Golfáramlat nem érint, a hideg- 
earki áramlat (Poiarstrom) érvényesíti hatását.

A Golfáramlat víztömege délről jön, körül- 
folyja Dél-Amerika legszélesebb részét és annál 
a törvénynél fogva, hogy az áramlatok olöszere- 
icttel u partűk infiiitíp lülátlüak. a caribi tenaerbe ’

és azután a mexikói tengeröbőlbe szorul. Ebben 
a nagy medencében van ideje a víznek arra, 
hogy a föld legmelegebb sarkának hevítő napja 
alatt fölmelegedhessék.

Az áramlat azután folytatja útját a part 
mentén s végro északra fordulna és Észak- 
Amerika keleti partja mentén húzódnék tova, 
hogyha útját nem állaná az az akadály, amelyet 
a Florida félsziget okoz. Ez a majdnem teljesen 
észak-déli irányú keskeny földnyelv az áramla
tot is csaknem déli irányba tereli úgy, hogy az 
a félsziget végén már egészen el van Észak- 
Amerika szárazföldjétől térítve. Élőbb kelet felé 
folytatja tehát Florida déli csúcsától, majd ismét 
felveszi régi északi irányát az áramlat, mígnem 
messze észak-keleton Európa partjait folyja kö
rül épp úgy, mint előbb Amerika partjait.

Világos tehát, hogy csakis egy megfelelő 
átvágás Florida félszigeten keresztül, illetve a 
félsziget egy részének lehordása szükséges ahhoz, 
hogy a Golfáramlat iránya megmaradjon északi
nak. Ehhez a müvoletboz hiányzott eddig a kellő 
bizalom, snem tudták a félig olyan széles Panama- 
földszoros átvágásával járó akadályokat le
küzdeni, de mig itt a legalacsonyabb részen 
is 100 méter magas hegyláncot kellett volna 
átvágni, addig Florida félsziget egészében fel- 
iszapolt, teljesen sík, sőt részben mocsaras talajú 
terület.

Geológiai vizsgálatok valószínűvé teszik azt 
a föltevést, hogy a Golfáramlat ősidőkben c,szak- 
Amerika partja mentén északnak tartott mind
addig, mig az észak-amerikai folyók lerakodásai 
és a korall-zátonvok növekedései utján keletke
zett Florida-félsziget az áramlat irányának útját 
nem állta.

Meglehetős biztossággal állítható tehát, hogy 
egyelőre csak is egy aránylag keskeny csatorna
mederre lesz szükség, amelybe ha egyszer az 
áramlat beterelődik, szükséges medrét önmaga 
fogja magának megvájni.

Az áramlatot az építendő csatornába, Ally 
Sloper terve szerint, Floridának csúcsától dél
nyugati irányban a tengerbe vezetendő, hosszú 
terelő-töltés segélyével szorítják. Az átmetszés 
következtében, a félszigetből megmaradó Florida- 
szigetnek valamelyik keleti pontjától kiindulva, 
az ottani sekély tengerben, északkeleti irányban 
haladó, nagyon hosszú második töltés építését 
tervezi Sloper abból a célból, hogy ez a töltés 
az áramlatot északi irányba, Észak-Ameri ka part
jához torelje.

Sok lesz bizonyára a nehézség, de az ame
rikaiak kitartása és gazdagsága elég biztosíték.

Fölmerül most már az a kérdés: mi lesz a 
nagy mü gyakorlati eredménye?

Egy aránylag csekély területnek feláldozásá
val az észak-amerikai szárazföldnek legalább ke
leti része enyhe éghajlathoz jut, ami lehetővé 
fogja tenni a gabonatermelést még a magas észa
kon is. Ami értékes terület Floridában áldozatul 
esik, tízszeresen visszatérül az eddig jéggel fö
dött északon.

Fölmerül azonban még egy nagyon kényes 
kérdés: vájjon mit szól Európa? Mert világos, 
hogy mind ennek az árát Európa adná meg. Azt 
a moleget ugyanis, amelyből Amerika majd gyarap
szik, tőlünk veszi el. Ámbár Európa azért nem alakul 
át rögtön Szibériává — ott van tartalékban második 
melegforrása, a Szahara-sivatag —azonkívül a Golf
áramlatból mégis maradna valami nekünk is : évet 
múltán at évi kotép hömérsék Európában okvetetlcnül 
több tokkal fog sülyedni, ami egyértelmű a vegetáció 
eltolódásával. A bortermelés az Alpesektől északra 
fekvő országokban lehetetlenné fog válni, a rajnai 
bor utóbb csak mint emlék fog élni, mig a ha
vasok terjedelemben növekedni fognak. Érzéke
nyen sújtaná ez a változás először is Nagy- 
Britanniát, amely a Golfáramlat melegítő befo
lyására leginkább van ráutalva.

Hogy Angolország, amelynek canadai gyar
mata az újítással jelentékenyen nyerne ugyan, 
nyugodtan fogja-e eltűrni európai földjeinek ezt 
a lobütését, az legalább is kétséges. Az ügy 
bizonyára diplomáciai tárgyalásra kerül, a népjogi 
megállapodások alkalmával azonban bizonyára 
nem számítottak ilyes eshetőségekre. Politikai 
bonyodalmak nélkül aligha jön létre ez a nagy mü.

v . e.

A díszhely.
B u d ap es t, április 18.

A Pevple cimü brüsszeli szociálista újság ki- 
kottyantott a napokban egy kis titkot. Azt, hogy & 
brüsszeli Maison du Peuple választmányi ülésein mi- 
csoda érdekes tárgyakat beszélnek meg. Nemrégiben 
például heves vita volt azon, hogy a néppalota me
lyik termében helyezzék el Krisztus kópét. Szótöbb
séggel, vagy talán egy-két meggyőző beszéd után, 
egyhangúlag elhatározták, hogy Krisztus képét a 
díszteremben, díszhelyre teszik. A kép most is ott 
függ. Ez az érdekes birecske pedig abból az ötlet
ből került a nyilvánosságra, hogy T’Kind de Rco- 
denbecke báró, a belga szenátus klerikális elnöke 
elcsodálkozott azon, hogy a szociálisták palotájában 
Krisztus képét látja.

A belga szenátus klerikális elnökének szocio
lógiai nézetei homlokegyenest ellenkezhetnek a belga 
szociáldemokraták nézeteivel. Példának okárt meg
esküdhetik arra, hogy a szociáldemokráciának az a 
célja, hogy olyan államot alapítson, amelynek a ma
gántulajdon és a munkabérrendszer az oszlopa. Er
ről szónokolhat a szenátus ülésein, sőt mi több, piros 
Videlü röpiratokat is irhát róla. Ó tehát csodálkozha
tó: azon, hogy a néppalotábau Krisztus képo is meg
van. Ugyanezt persze nem teheti mega nóppalota elnöke. 
Neki állásánál fogva nem szabad hirdetni a magántulaj
donon fölépült közösség jogosságát. Állásánál fogva 
— az elv parancsáról ne szóljunk — kell tudnia 
a fantasztikus, az arisztokratikus, a demokra
tikus, a gazdasági, az etikai és a többi szo
cializmus mibenlétét. Legalább egyik mellé oda is 
kell állnia.

Biztos, hogy ugy-ahogy tudják a néppalota 
emberei, hogy mi az a Bzocializmus. Hiszen nép
szerű fölolvasásokat is tartanak róla. A bökkenő 
az, hogy akik meg akarnak szabadulni a társadalmi 
élet minden nyűgétől és haszontalan hátramoz- 
ditóitól, nem tudják a maguk miniatűr szociál
demokrata államukat kormányozni. Választmányi 
üléseket, ha nem is így nevezik őket, nekik 
is kell tartaniok. Bizonyára jegyzőkönyvük is 
van, a mely hűséges képe az ülés lefolyásának. 
És szürke, lapos írás lenne az, ha nem lenne benne 
szó pár véleménykülönbségről, szavazásról. Lehetet
len ugyanis, hogy az, aki valamicskét konyit a szo
ciáldemokrácia tudományához, kifogásolja, hogy 
Krisztus képét elhelyezzék a néppalotában. Még le
hetetlenebb a vita arról, hogy melyik teremben van 
helye a Krisztus-képnek. Élénkség, élet kell a szer
vezetbe, erre jó a disputa. Szólhat ez arról, hogy a 
néppalota előszobáját cementtel vagy kcrnraittal kövez
zék ki, de szólhat arról is, hogy hol függjön u Krisztus
kép. Kellemetlen a dologban csak az, hogy furcsa ítéletet 
alkot az individuális közösésg híve, a ncmszocialista ar
ról a szocialistáról, aki Krisztus politikáját szavazás alá 
bocsájtja. Példának okáért azt mondja: „Az az ur 
úgy szocialista, mint én.* Pedig szegény szocialista, 
az a szive, a lelke, csakhogy nem tudja, hol lehet 
alkotmányosdit játszani a nélkül, hogy megszólják az 
embert.

Mert az alkotmányosdira szükség van ma is és 
tzükseg lesz a messze jövőben is, amikor a Peuple majd 
nem rossz cikkeket közöl, hanem csupa félhivatalos 
kommünikét Egyébként olyan félhivatalos az ize 
annak a pár sornak is, amelyet Krisztus védelmére 
irt. Nyolc üres sor és mennyi sok tanulság van 
benne. íme, egy a sok közül. Szavaztak Krisztus 
politikája fölött, éppen úgy, ahogy szavaztak volna 
Owen, Fourier, Proudhon, Marx vagy Lassalo fölött. 
A Peuple ebben az esetben megírta volna, hogy a 
néppalota ülésén élénk eszmecsere folyt Owon, Fourier, 
Proudhou, Marx vagy Lassalo szocializmusáról, ám 
azt elhallgatta annak idején, hogy Krisztus taní
tását szavazás alá bocsátották. A díszhely históriáját 
csak utólag, véletlenül árulta el. Érezték, hogy 
Krisztus még sem egyenlő a szocializmus egyéb 
mestereivel, az ő tanítását nem lehet választmányi 
határozattal eldönteni. Nem ateisták ezek az embe
rek egészen. És nem is hívei föltétlenül az egyenlő
ségnek, hívén díszhely is van náluk. És kitüntetés
képpen adományozzák a díszhelyre való jogot. Dísz
hely, kitüntetés . . .  A régi igazság, hogy definíciók
ból elméletet lehet készíteni, de társadalmat nem.

F Ő V Á R O S .
( • )  A  lakásbérleti szabályok revíziója. Dr. Be-

rényi Sándor és dr. Gráber fővárosi ügyvédek az 
Ügyvédi Kör megbízásából uj javaslatot” dolgoztak 
ki a fővárosi lakásbérleti szabályzat revíziójára. A  Kör 
magánjogi szakosztályának tegnapi ülésén terjesztet
ték ülő a javaslatot, amely a sok mizérián akar gyö
keresen segíteni. Több üdvös újítás között javasolják 
a költözködés id eának  ÖL i l l e t i  tu  ju n ta . yAlö^uie^-
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állapítását. amint ez más nagy városokban is meg
van a költözködések összetorlódásának az elkerülé
sére, azonkívül a bérbeadói visszatartási jogot is 
határozottan és méltányosan igyekszik a javaslatot 
szabályozni.

(*) A  r e n d ő r s é g  s t í l u s a .  A  főváros a gellért
hegyi citadella ügyében barátságos megkeresést kül
dött a rendőrséghez, amelynek eltartására a város 
évenkint 850.000 forintot költ. A főváros átirata 
igy szól:

A székosfővárosi m. kir. államrendőrség tek. 
főkapitány hivatalának

Budapest.
A gellérthegyi erőd, erőd jellegének megszün

tetése céljából a katonai hatóság által kívánt 
bontási murkák legközelebb bofojezést nyer
nek, mely időtói kezdve a kérdéses erődöt el
zárni már nem isen lehet s igy előrelát
ható, hogy ott mindenféle gyülevész nép a 
közbiztonságot veszélyeztetve éjjeli tanyát ütne s 
min ién megmozdítható anyagot onuan elhordana. 
Felmerült ennélfogva azon kérdés, nem-e volna 
célszerű a gellérthegyi rendőri őrséget a cita
della néhány lakható helyiségébe áthelyezni. Ez 
ügyben folyó évi április hó 17-én, (hétfőn) d. e. 
fel 11 órakor a helyszínen bizottmányi eljárást 
tartunk s kérjük a t. címet, hogy ezen eljárás
hoz megbízottait kiküldeni szíveskedjék. Buda
pesten. 1899. ápr. 14-én. A székesfőváros tanácsa. 
Erre az átiratra a rendőrfőkapitány ezt a vá

laszt küldte a tanácshoz :
Tekintetes tanács! Folyó évi április 14-ikén 

kelt 18.198'VI. 99. számú megkeresésére van 
szerencséin közölni, hogy tekintettel arra, misze
rint a rendőrség őrszemélyzetének és őrszobái
nak elhelyezése kizárólag az én hatáskörömbe, 
illetve részben a belügyminiszter ur hatáskörébe 
tartozik, igy a tekintetes tanácsnak a gellért
hegyi őrség elhelyezésére nézve f. hó 17-ikére 
kitűzött helyszíni bizottmányi eljárását tudomá
sul nem is vehetem és oda megbízottat nem 
küldhetek. A tekintetes tanács szíveskedjék ve
lem közölni megkeresés utján óhajait és azokat 
a lehetőséghez képest kész vagyok figyelembe 
venni és amennyiben szükséges volna, kész va
gyok helyszíni szemlét is tartani és arra a te
kintetes tanácsot esetleg meg is hívhatom. Buda
pest, 1899. április 16. Budnay s. k. főkapitány.,
A tanács pedig most azon tön a fejét, hogy 

miért haragszik a főkapitány.
(*) Budapest fejlődése. Az Országos Iparegye

sület összes szakosztályainak ma délután Gelléri Mór 
igazgató elnöklete alatt tartott együttes ülésén Palóczi 
Antal érdekes felolvasást tartott Budapest külterjes 
fejlődéséről. A felolvasó éles kritikát mondott Buda
pest mostani városrendezési állapotairól. A főváros 
hatósága folyton azt hangoztatja, hogy a főváros 
exteuzív terjeszkedését meg kell akadályozni. Ez 
természetellenes! A rendes ut az, hogy egyes tele
pítésekkel kezdődik a beépítés, a várostól aranylag 
rém nagy távolságban, ahol az önálló városrészszó 
fejlődik, amivel aztan egyre jobban közeledik a vá
roshoz. Minden fejlődő város a kifelé való terjesz
kedésre, valamint a város belsejét javító módosítá
sukra való tekintettel egységes é« bő terjedelmet fel
ölelő várostorvre szorul. A főváros mai fejlettséré- 
nek megfelelő város nincsen. Az 1872-ben meg-
állapito’t elavult, nem állják meg a kritikát az egyes 
városrészlettervck sem. Előadó számos, megdöbbentő 
példával illusztrálja városépítésünk fonákságait, me. 
gondolatlanságát, felületességét. Sürgeti n kikötők 
létesítését és a vasúthálózat rendezését. Óva int a 
tüdővészesek szanatóriumának a főváros területén 
▼aló elhelyezésétől. Városépítésünkben nem fogunk 
másképp zöld agra vergődni — fejezte be nagy tet
széssel fogadott előadását — inig az ügyen veze
tésében a jóakarata dilettantizmus helyébe a város
építés tudományában jártas és gyakorlott szakem
berek intézkedési jogát nem léptetjük.

N y i l t t é P .
( Á z e  rovat alatt körötteknek  sem  tartalmáért, sem  alakjáér 

nem felelős a szerkesztőség.)
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Javallatok :

■ a kjrrfi-
e ienek é .fm r.n ó - 
sierra^mrcbelfye-

Eflenjavallat: 
Aaikér.

uyáSTBSSKÖZÖK : alkallkn.-m- iatikaa forriaak, 
••»<>, tehéa- pb keeakelej (aairaz lakarmiavozá.i. 
kefir. fn y ő -d a  V)*cy’-rerbrlé(r8feek. ívrráJippor- 
laartísok kiiliakabinnkban, uneuMutikoi kamara, 
azeaaataa «aa és pe; >zá fürdők. rrirffTirgváaylatezpt. /■elrnldgotitéi ét protpekttttoh Ittgyen.
Gy< oy Igazgatós ág Gkichrrberg | m m ? .

F ÍH .n i F.PCR (legnagyobb , legn em eseb b csem egefajta). 
SPÁRGA (argon teli UH, erfurti, e ib en sch iitzi). •  © O O 
V alód i: 100 drb 2 írt. — Bérm oiitve bárhova c«ak 2 5 0  írt. 
”  Legjobb ültotósi idő áprilistó l m ájus k özep éig , —  
szá ll.t  jótállás m ellett a legn agyobb és  legszá llitók ép eseb b  
kerti cég  V I L M O S  csá szá r i és királyi
u d v .  s z á ll í tó  T e m e s v á r .  O O S O S Q O e s e

SZÍNHÁZ, ZENE.
** O p e r a h á z . Lammermoori Lucia szerepében 

búcsúzott ma el Bianchi Bianca. Bucsufellépése alkal* 
mából nagy és díszes közönség töltötte meg az 
Operaház nézőterét és szeretetteljes ovációkkal hal
most* a I a  kiváló művésznőt, akinek kolora^ueáia ma 

VI ! -. • H l

is csodás fénynyel ragyogott. Ney Dávid, Takáts. 
Berts Mimi ónokét is zajosan tapsolta a közönség. 
Az opera után a Nappal és az éjjel balletet adták.

• •  J ó t é k o n y  e lő a d á s  a Magyar Színházban. A
Budapest-József városi Jótékony Nöegyesület javára 20-ikán, 
csütörtökön, délután három órakor előadást rendez a 
Magyar Színház s ez alkalommal a színház legna
gyobb sikert aratott három darabjából, a GésáAból, a 
Gyurkovics-lányokbéA és az Aranylakodalombbl adnak 
egy Jegy felvonást. A  Gésák második fölvonásában 
közreműködik L. Komáromi Mariska és Sziklai Kor
nél i s ; A Gynrkovics lányok II. felvonása és az Arany
lakodalom IV. képe (a Piski-bid melletti csata) egé
szíti ki az előadás programmját. Jegyek már szerdán 
délelőtt 9—1 óráig kaphatók a szövetség-utcai elő
vételi pénztárban.

•• Ki fizesse a virágesőt? A nagyváradi királyi 
járásbíróság szörnyűséges ítéletet hozott; kimondta, 
hogy Sugár Aranka, aki 1895. nyarán Denise de Fla
vigny szerepében óriási sikert aratott, köteles pénzben 
lefizetni a siker külső jeleit. Meg kell fizetnie az ünne
pelt szubrettnek azt a sok. sok virágot, amit tisztelői 
adtak föl a színpadra jutalomjátéka alkalmából. Szo
morú história, az első fejezet csupa ragyogás, a többi 
szürke paragrafus, amely még az elhervadt virágokat 
sem kíméli.

I.
Hasábok szóltak a nagyváradi újságokban arról 

a szép estéről. .  . Takarékpénztári könyvecskét, éksze
reket, rózsabiciklit, rezsakosarat, krizantémumbok- 
rot kapott a művésznő. És a második felvonás 
végén egy teljes negyedóráig tartott a virágeső • . ,

II.
A primadonnák, a nagyok, összesúgtak a szín

falak mögött.
Hl.

Ugorjunk át négy évet. szives olvasó.
A virágkereskedő beadta a keresetet Sugár 

Aranka ellen. A keresetben bent volt az az indis- 
kréció is, hogy a művésznő maga rendelte a virágokat.

IV.
A szubrett levelet irt a járásbirónak, hogy ő 

tisztelőitől kapta a virágot, — senkinek sem tartozik. 
Ez volt a védekezése.

V.
Az í té le t : elmarasztaló.

VL
Denise de Flavigny most már ügyvéddel ké

szíttetett fölebbezóst. A művésznő jogi képviselője 
azzal az állítással szemben, hogy a színésznő maga 
rendelte a virágokat, szakértőket kér meghallgat
tatni. A szakértőkkel azt akarja bizonyittatni, hogy 
védencének 1895. nyarán olyan sikerei voltak, hogy 
nem kellett a maga költségén ovációról gondos
kodnia.

És a dal . . .  ? .Helyettem kis virág, — tégy 
vallomást 1“ . . .

A  L i s z t  F e r e n c  Z e n e m ü v é s z k ö r  pénteken.
27-t «*sti 7>/j órakor hangversenyt rendez a Bogai 
termeber. amelyen több. a Királydijjal koszoruzott 
pályamüvot adnak elő. Jurányi W . M argit asszony, 
valununt Bt/hiiányi Ernő, Földest Arnold, Hubay 
Jenó, r<.á«<£ Mihály és Székely Arnold közremüködé- 

I sóvei ALgyal ..ruiand, Chopiu, Do^nányi, Hubav,
! Kern Aurél, Kössier, Liszt és Szer uy müveit adjak 

elő. Tagsági jegyekre szőlő utalványokat április 
20-ától kezdve naponkint deiutáu 4 és 6 óra közt 
lehet va.tani a kör irodá ában (Andrássy-ut 24. I.) 
Jegyek Rózsavölgy és tarsa zenemükereskedésébeu 
(Kristóf-tér 3.) 3 és 2 forintért kaphatók.

•* A Népszínház újdonsága, A Népszínház 
legközelebbi operette újdonsága a Fehér csirke lesz, 
amelynek szöveget Antony Jfars és Maurice Hvnne- 
guin. zenéjét pedig Victor Boger irta. A darab La 
Poule Blanche címen repertoár-darabja volt a párisi 
Choiy-sziubaznak s magyarra P. Zempléni Gyula for
dította.

• •  D r. P e p i  J u b r e u r a a .  A Vígszínházban Dr.Pepi. 
Carré muiatsávns bohózata, holnap, szerdán éri meg 
huszonötödik előadását. A címszerepet ezúttal Megyeri 
Dezső já’szsza. A Hajnali vendig ezúttal is együtt 
kerül színre Dr. Pepivei.

• •  H a n g v e r s e n y .  Az Országos Pázmány -Egyesüld, 
katolikus irók és hirla pirók egyesülete, április 19-ikén 
este fél 8 órakor a Budapesti Katolikus Kör disztei- 
mébeu az Erzsébet királyné emlékére építendő Örök- 
imádas temploma és az egyesület segélyalapja javára 
hangversenyt rendez. A hangversenyen zilágyi Ara
bella az Uperahaz művésznője, Ludónyiaé Adél, Ham- 
bovszky Mariska urhölgy, Broulik Ferenc csasz. és 
kir. kamaraénekes, Buppnik Rezső gordonkaművész, 
Bombay Artúr és a Nemzeti Zenede vonós zeuokara 
működik közre. A hangversenyen Schlauch Lőrinc 
nagyváradi püspök is megjelenik.

** A Kisfaludy Színházban szerdán a Mongo- 
din ur felesége című bohózat kerül színre. Ez alka
lommal lép föl először Kotleritsné-Grill Róza Clorinóa 
szerepében Csütörtökön a Henschel fuvaros kerül színre, 
amelyet eddig folyton zsúfolt hazak előtt adtak. A 
társulat most a Simkovies lányok című bohózatra ké
szül, amelyet Gyöngyi Izsó alkalmazott magvar szin- 
Dadra.

•*  T a lm i  h e r c e g n ő .  Konli József népszerű 
operetteje, a Talmi hercegnő, amely a Népszínháznak 
a múlt szezonban egyik kasezadarabja volt, hosszabb 
pihentetés után ismét színre kerül szombaton az első 
előadás szereposztásában. A főszerepeket B/aáa Lujza 
és Hegyi Aranka játszsza.

’ • A i  Oper&ház előadása  otthon. A magyar 
k irá ly i O peraházban holnap (szerdán) e s te  Goldmark dal
m űve a  H adi fogoly s  utána a Piros cipő ballet, kerül 
színre. A Telefon Hírmondó az előadást k özvetíten i fogja s 
igy az előfizetők otthon is  v é g ig  hallgathatják. Opera után 
11 óráig cigányzene lesz hallható a  kagylókon.

Jövel, óh A m erika!
—  K om m ünikék . —

B udap est, április 18.
Féld Zsígm ond, a F árosl^ efi Színkör  a g ilis  ig a zg a tó ja  

a következő kom m ü nik ét kü ldte  b e hozzánk:

• •  F r a n o la  s z ln l e lő a d á a o k  B u d a p e s t e n .  A  Vá
rosligeti Színkörben április 24-ikén kezdi meg elő
adásait a párisi színtársulat. Dumas híres drámája a 
Frangillon és az egyfelvonásos Les Espérences kerül 
színre. Mindkét darabban Sarak Bernhardt jeles 
unokahuga, Bruck Róza, továbbá még több kitűnő 
művész lép fel. Egy nagyon érdekes és nem kevésbé 
bires tagja van a társulatnak: dr. Dévai. Ez a 
dr. Dévai még pár év előtt Paris egyik keresett or
vosa volt. Egyszerre csak odahagyta nem éppen 
megvetendő praxisát és felcsapott színésznek. Rövid 
idő alatt Sarah Bernhardt nélkülözhetetlen partnere 
lett és ettől a perctől fogva az egykori doktor emle
getett színész lett. Sarah Bernhardt csak erre az 
egy körútra engedte át Dévait unokahugának. A má
sodik előadáson az Amants cimü drámát adják. 
A francia előadások iránt általános az érdeklődés és 
már is igen sok jegyet adtak el.

B ruck  Rózákat é s  doktor D evalokat a m agyar s z ín 
pad is  tud felm utatni. ím e n éh á n y :

(Nyomor-tónus.)
Gyémánt a palánk mellett. A töke-terebesi színház 

primadonnája, Sipossy Eszmeralda kisasszony nem 
közönséges jelenség: tojtestvére egy jeles prima
donnánknak. Erről egyideig a művésznő mit sem tu
dott. Tavaly tanulmány céljából kint járt a Murányi- 
utcában és ott egy csodaszép leányt látott, aki zo
kogva támaszkodott egy palánkhoz. A  művésznő 
megsajnálta a leányt, akinek a nemes vonásai nagy 
nyomort árultak el s már odanyujtott feléje vala
micske alamizsnát, mikor a zokogó leány keblén egy 
fél medaillont pillantott meg.

— Édes testvérem! — szólt túláradó örömmel 
a primadonna. A medaillon másik fele ugyanis az 
övé volt, — és már rég kereste a tejtestvérét. Azóta 
Sipossy Eszmeralda fényes sikerrel vizsgázott a 
színi akadémiában. Hihetőleg nagyszerű estéje lesz 
holnap, amikor a jutalomjátékául: Az üdvöske kerül 
színre.

(G azdagság.)
A művészetért. Bún Taksony holnapi Derblais 

Fülöpje elé méltán nagy várakozással tekinthet Nagy- 
Berki közönsége. A kitűnő művész ugyanis legjob
ban behatolhatott a vasgyáros lelkületűbe. Még pár 
éve a diósgyőri vashámornak volt a fő-szénliferánsa- 
Egy szép napon fölébredt benne a lappangó művészi 
láng, beszüntette a szénszállítást, vagyonát odaaján
dékozta barátainak, lemondott nemesi címéről, ott
hagyta családját, szeretteit és — beállt hozzánk. Ez 
az ő művészeti előélete.

(Véletlcnség.)
A Tátra dalosa. Csornai Gyuszi, az ellenálha- 

tatlan . . .  Ki hinné róla, hogy tavaly még turista
vezető volt a Tátrában. Tenorista úgy lett belőle, 
hogy a nyáron Kened<ch Kálmánt fölvezette egyikére 
a Tátra isteni magaslatainak és ott e dalt énekelte 
bohizelgő hangján : „Mely ózondus lég . .  .* Kenedioh 
átölelte és csak ennyit mondott neki:

— Barátom, tiéd a jövő!
A jóslat bevált. A Bóregór holnapi előadását 

biztosan zsúfolt ház nézi végig a tőltősi színházban, 
hiszen Csornai Gyuláé a főszerep.

(Rokonság.)
.1 legnagyobb Melinda. Melinda szerepét hol

napután Szép Hilda kisasszony játszsza az ibafai szín
házban. Szép Hilda tudvalevőleg keresztlánya Újházi 
Edének, a budapesti Nemzeti Színház e nagy művé
szének. Újházi a keresztapaságért aunak idején azért 
rimánkodott az öreg Szépeknél, mert a kis Hilda 
szeméből a tiszta művészet csillogót. Újházi nem 
csalatkozott. A Bánk bán bolnaputani előadásara mar 
csaknem minden jegy elkelt, do jegyek még folyton 
válthatók a buzatérea levő mázsálóhazban.

•
Ezek a kommünikéket tessék megmutatni Bruck 

kisasszonynak és doktor Dévai urnák, hogy vélet
lenül ne legyenek túlságosan büszkék önmagukra. 
Ismerjük mi is Amerikát.

(B—M.)
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M Ű V É S Z E T .
□  F e s t é s  l é g n y o m á s s a l .  Egy élelmes yankee 

Oly készüléket talált fel, amely az ecsetkezelés ősi 
teknikáját valószínűleg alaposan megmásítja. A ké
szülék egy ecsetből áll, amely önmagától telik meg 
festékkel. A festék légmentes szelencében van, 
amelyet a festő munkaközbon hátán hord. Egy 
gummicsövön át aztán a festék légnyomás se
gítségével jut az ecsetbe. A légnyomást egy kis 
légszivattyú adja, amely a festő balvállán csüng. 
Ilyen módon a festő megszakítás nélkül dolgozhatik. 
Nem kell hajolnia, hogy az ecsetet festékbe mártsa s 
így sok időt takarít meg. Különösen alkalmas a ké
szülék, ha nagy területeket kell befesteni és ha a 
festő olyan helyen áll, hogy balkezével kapaszkodnia 
kell, hogy ei ne essék. Az újítást különösen a pa
norámafestők fogják jól kihasználhatni, kívülük pe
dig Munkácsynak azok a kollégái, akik csak egy 
festékkel festenek — ajtót, ablakot.

□  L á t o g a t á s  R o d ln n á l .  P á riá b ó l í r ja  m ű v é 
szeti tudósítónk:

„Meglátogattam Rodint, aki most Puvis de Cha- 
vannes szobrán dolgozik.

— A szobor — mondta a mester — mellszobor 
lesz és egy szimbolikus női akt fogja kiegészíteni. 
A mellszobrot még Puvis életében csináltam, termé
szet után. Nem is változtatok rajta, mert azt hiszem, 
eléggé kifejezi az elhalt mestert.

Körüljártam a műtermében. Telisteli van kész 
és készülő munkával. Ugyancsak most dolgozik egy 
hatalmas szobron, amelyet egy dólamerikai köztár
saság rondolt meg nála: elhunyt elnökét ábrázolja. A 
szoborról az elnök egész élettörténetét le lehet ol
vasni: a maga erejéből dacosan, energiával, tehet
séggel magas polcra vergődött ember. A 6okat szi
dott Balzac-szobor már nincs itt, .Ve«do?:ba vitték » 
fotográfiái a falon függnek. Ott állnak csodaszép 
szobrai: Donatello, Michel Angelo, Yean Goujon, 
Puget s legújabban Faloniére képmása. A műtermet 
betöltő alakokon ott van a Rodin egész művészeté
nek nagy skálá'a: fájdalomtól görnyedő, kétségbe
esésben vonagló testek, finomságot lehelő asszonyi 
formák, faunok, danaidák, nimfák.. .  Láttam a mes
ter ceruzirajzait is, amelyekre halavány színek van
nak akvarellben lehelve. Gazdag szépségű asszony- 
testek, csupa érzékiség, csupa forma, csupa egész- i 
séges erő. Hogy nézegetem, megszólal mögöttem a 
m ester:

— Látja, itt is észreveheti azt, amit egész éle
temben vallottam: az élet intenzív kifejezését a 
testben.

Szombat van, jár-kel a közönség a teremben. 
Ez a nap Rodin művészi zsurja. Báraulói ilyenkor 
szedik magúkat tele gyönyörűséggel. A mester kezet 
nyújt, és egy csinos hölgyhöz fordul.

Távozom.
□  R o p s  k ia d ó j a .  Az elhunyt Rops Felicián 

munkáinak kiadási jogát Gustave Pellet párisi kiadó 
vette meg 12.650 frankért. Pellet azok közé tartozik, 
akik legtöbbet tettek Rops világhíre érdekében.

□  A  mtPerem-bérhix. Tegnap a művészek egy 
küldöttsége tisztelgett Halmos polgármesternél, a 
Képzőművészeti Társulat müterem-bórháza ügyében*
A polgármester kijeloutette, hogy a tanács kész igen 
kedvező feltételek mellett telket adni a művészeknek 
erre a célra. Most tehát még csak a közgyűlésnek 
kell ezt a határozatot szentesítenie s akkor meg lehet 
kezdeni a műterem-ház építését.

□  V á s á r l á s  a  tavaszi tárlaton. Csak néhány 
napja, hogy a Műcsarnokban mognyilt a tavaszi tár
lat s a budapesti amatőrök máris egymás után je
lentkeznek, hogy a gyűjteményük számára biztosít
sanak egy-egy képet. Az idő rövidsége miatt még 
csak a tárgyalás stádiumában van több vásár. Eddig 
előjegyezte egy-egy amatőr Vjváry Ignác egy tájké
pét, Szenes Fülöp „A kis hamis" című képét, Mihálik 
Dániel ogy tájképét, Fényes Adolf egy tanulmányfejét 
8 másokat. Mednyánszky László „Virágzó fák" című 
nagy tájképét az állam biztosította a Szépművészeti 
Muzeum szamára.

T U D O M Á N Y ,J R O D A L O M .
O Héber-magyar szótár. M 'zes Öt könyvéhez 

gyakoilati nyelvtani magyarázatokkal fejezetok és 
heti szakaszok szerint a tanuló ifjúság szamara irta 
Stricksr Snnon tanító Buján. Ez a szótár minden a 
bibliában előforduló teljes szónak bű fordítását adja, 
ügy, hogy a tanuló e szótar segítségével a bibliai 
tananyagot könnyű szerrel elsajátíthatja. A héber nyelv
tan, mintogy szemleltetóleg van benne feltüntetve. 
Minden elvont szabály nélkül megiamerkedöetik a 
tanuló, a héber-nyelv elsajátítása mellett, a nyelv
tannal. E szótár felöleli Mózes öt könyvét minden 
kihagyás nélkül, használható tehát az elemi iskolá
ban éppúgy, mint •  középiskolában. A tíz ívre ter

jedő mii külső kiállítása csinos, ára kemény kötés
ben csak egy korona, bérmentesen beküldve egy 
korona húsz fillér, megrendelhető szerzőnél.

EG YESÜLETEK
( A  B u d a p e s t i  O r v o s o k  S z ö v e t s é g e )  m a délután 

6 órakor tartotta az Orvosegyesület házában negyed
évi közgyűlését dr. babarci Schwarczer Ottó tanár 
elnöklete alatt. A tárgysorozat első pontja az alapsza
bályok módosítása volt. Dr. Hültl Hümér főtitkár volt 
az előadó, aki tételenkint ismertette a módosításokat, 
amelyeket a közgyűlés vita nélkül elfogadott. Ezután 
a folyó ügyek következtek. Az orvosszakériők esküje 
tárgyában a választmány azt javasolja, hogy az igaz
ságügyi miniszterhez memorandum intéztessék az uj 
büntető perrendtartásról szóló törvény némely sérel
mes paragrafusának megváltoztatása céljából. A köz
gyűlés hozzájárul az indítványhoz és babarci dr. 
Schwarczer Ottó vezetése alatt küldöttséget meneszt 
az igazságügyi miniszterhez. A nyilvános beteg
ápolási alapról szóló törvény életbelépésekor kibo
csátott belügyminiszteri szabályrendelet némely utasi- 
sitásainak megváltoztatására szintén memorandumot 
terjesztenek be a belügyminiszterhez. Tizenhárom uj 
tag megválasztása után a közgyűlés véget ért. A 
közgyűlést követő választmányi ülésen folyó ügyeket 
intéztek el.

SPORT.
H ír e k  a  f o g a d á s i  p ia o r ő l .  A  bécsi verse

nyek kezdetével megélénkült ismét a fogadási piao 
és különösen a Trial stakesrQ és a Derbyre kötöttek 
nagyobb fogadásokat az utóbbi napokban. Adómának 
rövidült meg eddig legjobban az oddsa vasárnapi 
győzelme után. Szombaton még tizenbatszoros pénzt 
kiuáltak rá a Trialra, a Derbyre pedig harminchármat 
adtak egy ellen, ma a Trial stakesre csak ötszörös, 
a Derbyre pedig tizennégvszeres pénzzel lehet fogadni. 
A Trial f'gadási listája most a következő;

Ronny 3 : 1
Bonvivant 3>/s : 1
Rio Tinto 4 : 1
A ’oma 5 : 1

10-től öö-ig a többi. — A derby-favorit Bonvivant 
Ó3 Bamato ötszörös pénzzel, Pardonra tízszeres tétet 
kínálnak.

Bécsi futtatások.
—  H arm adik pap. —

— A Budapesti Kapló tudósítójától. —
B u d a p e s t ,  április 18.

Kellemes tavaszi idő kedvezel a mai verseny
napnak. de a silány programmra ismét kevés közön
ség rándult ki Freudenauba, hol mint mindig, most 
is dominál a magyar szó. A bécsi közönség ugy- 
látszik, évról-évre jobban átpártol a lóversenyektől az 
ügetóversenyekhez, annyira, hogy még ünnepnapo
kon is üres lenne a versenytér, ha a vonatok Buda
pestről nem szálli.anának publikumot oda.

A mai nap ismét a f.ivorilok napja volt, bár ma 
már egy két kisebb meglepetés is jutott az outsider
játékosoknak. Legnagyobb osztalék az általunk is 
jelölt Cassiopeiára jutott, melyre négyes mezőnyben 
nyolcszoros pénzt fizetett a totalizatör, helyre pedig 
President második helye hozott legnagyobb kvótát, 
négy lónál 25 frtra 304 frtot.

A programra főszámát, a Schwechati dijat Foth 
Park nyerte uieg Kisasszony és Juratus ellen.

Jelöltjeink közül Cassiopeia, Kárpát, Albatros, 
Loindelle, Kell és Toll arattak győzelmet.

A versenyek részletes eredménye a következő:
I. Luathaus-veraeny. Dij 3000 korona, távolság 

2400 méter. Degenfeld Caniopeiaja első, Egyedi 
Remetéje második. Springer Ma-holnapja harmadik, 
aztán Froedom. Fejhoszszal első. Tót. 5; 42, helyre 
25: 48 I., 25 : 29 II.

II. E la d ó  v e r s e n y .  Dij 2000 korona, távolság 
1000 méter. Ueohtrits Kárpátja első, C. Gaston La- 
droneja második, Sternberg Dilemmája harmadik, 
aztan Erély, Domina, Cku. Egy hosszal első. Tót. 
5; 11, helyre 25; 32 I., 25: 34 II.

III. K is b a r ö o o s e - v e r s e n y .  Dij 4000 korona. Tá
volság 1300 méter. Pálffy Albatroaa első, Edelsheiin- 
Gyulny Mária Piaja második, Springer Fid-Fadja 
harmadik, aztan Scnlau' erger, Bambula. — 2 hosz- 
s z a l  első. Totalizatör: 5 :10 . Helyrefogadá&ok: L 
25 : 41. II 25 : 80.

IV. 8 o h w e o h a t l -d iJ .  H a n d ic a p  5000 korona. Tá
volság 2000 méter. Wood F ó t h - P a r k ja  első, Forgácb 
Kisasszonya második, Bora Jur tusa harmadik, az
után Bátor, Tick-Tack, Veloce, Dalffy. 2 hoszszal első. 
Totalizatör: 5 ; 22. Helyrefogadások: 1. 25:38. II. 
25 : 4 7 . III. 25 : 52.

V . H a n d ic a p .  2000 korona. 1100 méter. Szem ere 
LotndeUe első, Wahrmann Damietteje második, 
Dorryt Mon plaisirja harm >dik, aztán Ladro, Soscha, 
Ncrissa, Weyer. Nyakhoszszal első. Totalizatör: 
5:11. Helyretogadások : 1.25:39, II. 25: 42. III. 25: 36.

VI. E la d ó  g a t v e r s e n y .  Díj 1800 korona. Távol
ság 2400 méter. Miklósfalvi ménes K e lt je  első, Péchy 
Prosidentie második. Ottó főherceg Ex offo harma

dik ; %ztán Jablunka, Jutka. 4 hoszszal első. Totali- 
zatőr: 5 : 12. Helyrefogadások : 25 : 44 I., 25 : 
304 n .

VII. nyeretlenek akadályversenye. Dij 1800 
korona. Távolság 4000 méter. Schindler T o l i j a  eiső, 
Turul Agája második, Tránkel Bonne Chanceja har
madik. 1 hoszszal első. Totalizatör: 5 : 15.

T Ö R V É N Y S Z É K

Nyomorultak.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

B u d a p e s t ,  április  IS .

Nem szerettem volna az Eberl Antal bírája 
lenni. Bántott volna az a kötött betű, amelyik 
odatolakodik az Ítélő biró lelke elé s kimondatja 
vele az igazságot, amint az a könyvben meg va
gyon írva. Eberl Antal megölt egy asszonyt. A 
tulajdon feleségét. Ez a száraz igazság s a bíró
nak ■! Antalt be kell soroznia azok közé, 
akik embert előre megfontolt szándékkal vagy 
a nélkül ölnek. Eberl azonfolul lopott is. Lopott, 
hogy gyilkolhasson. Csak azért követett el több be
törést, hogy a lopott holmin gyorsan túladhasson és 
a befolyt pénzen revolvert vásárolhasson. A bírónak 
ezenfelül figyelembe kellett vennie azt is, hogy- 
Eberl Antal ma huszonhét esztendős s ifjú evői
ből nyoleadfelet töltött fegyházban. Ezek az akta- 
szerű bűnei Eberl Antalnak, aki esaposlegény 
volt egy külvárosi kis korcsmában. De voit még 
egy nagy bűne Eberl Antalnak. Igaz, hogy erre 
nincs szakasz a büntetőkódexben. Túlságossá 
szeretett egy asszonyt, aki véletlenül a hites fe
lesége volt. Mikor legutóbb kiszabadult a fegy- 
házból, elhatározta, hogy uj életet kezd. S ma 
könnyezve beszélte el szerelme történetét. 
Hogyan ismerkedett meg a lánynyal, akiben bol
dogságát vélte föltalálni; hogyan tervezgetett s 
a becsületes, munkás életnek már előre meny
nyire örült. De az asszony rutul megcsalta. 
Mikor jegyben jártak, azt hitte, hogy tisz
tességes, becsületes leány, aki két keze mun
kájával segit majd a boldog családi fészek
ből a megélhetés gondjait eltávolítani. Csalódott 
azonban, mert csakhamar meg kellett győződnie, 
hogy a feleségo nem becsületes asszony. Afféle 
kóbor utcai leányzó, akinek szabadalma van az 
éjjeli csavargásra s aki vigyorgó, kifestett arccal 
kínálja az utcaszegleten olcsó szerelmét. Es Eberl 
Antal, a fegyházviselt ember nem hagyta a fa
képnél az asszonyt, kinek hűséget fogadott. El
határozta, hogy megjavítja s jé útra téríti a meg- 
tévelyedett asszonyt. A fegyene javítani akart.

— Elhatároztam, hogy megverem, mondotta 
ma sírva. Meg is mondtam neki, de ö elutasított 
s azt felelte, hogy semmi közöm az ő életéhez. 
Ez vezetett rá a gondolatra, hogy meg fo
gom ölni.

És megölte, mert nem nézhette, hogy rossz- 
hirü házakba jár, urakkal sétál, tisztességtelen 
utón szerzett gyűrűt, aranyláncot visel az 0 fele
sége. Meg is irta előre a rendőrségnek az esetet 
s hozzátette, hogy nem lesz öngyilkos, mert 
gyávaságnak tartja az öngyilkosságot.

Élethossziglan való fegyházra ítélték el Eberl 
Antalt szándékos emberölésért.

—  N em  vag yok rom lo tt. M e g  akartam 
javulni, megcsaltak . . .

Ez volt a mentsége, amit maga mellett fel
hozhatott s mikor zokogva tördelte a szavakat, 
úgy tetszett, mintha azok nem egy fegyházviselt 
ember jól kieszelt védelmére hangzottak volna eh 
Kicsendült belőlük az az őszinte, igaz hang, amely 
csak a reményeiben csalódott, hajótörött ember 
leikéből fakadhat.

És ezért nem szerettem volna én az Eléri 
Antal bírája len n i. . .

•
Ma tárgyalta a büntető törvényszék Eberl Antsl 

bűnügyét, nki tavaly megölte a feleségét.
Elnök (a vádlotthoz); Azzal vádolják, hogy a 

feleségét meggyilkolta. Bűnösnek érzi magát?
A vádlott: Igen.
— Igaz az, hogy ön a fegybázból megszökött?
•— Igaz.
— És aztán újra lopott?
— Igen.
— Hol ismerkedett meg a szerencsétlen Rádiós 

Borbálával ?
— Kőbányán találkoztam vele először. Az utca

sarkon állt, én köszöntem neki s ő visszaköszönt, (A 
vádlott sir.)

— Hogy jutott eszébe, hogy azt a leányt elveszi ?
— ö  minden jót ígért Azt mondta, hogy majd 

takarítani fug s szépen meg fogunk élni abból, amit 
majd ketten kereeünk.

— Megmondta ön Rádiós Borbálának, hogy ön 
rovott múltú ember?

— Megmondtam.
— S Rádiós Borbála mondottá, hogy neki mi a 

foglalkozása ?



IOT. szám.
1O B udapest, szerda

— Azt mondta, hogy takarítónő. A lakodalom 
előtt meglátogattam a leány nevelőapját éa ott hal
lottam, hogv Borbálának egy Szőllőei nevű szerelője 
van. Ez a hír n gvon lesújtott, de mert szerettem a 
leányt, föltettem magamban, hogy még.a csak elve
szem. Meg is esküdtem vele szeptember 17-én. A 
lakodalmat egy vendéglőben ültük meg. Az asszony 
még aznap azt az ajánlatot tette, hogy lakjunk kü
lön. mivel mindkettőn szegény emberek vagyunk s 
nagyobb lakást nem tarthatunk. Jgy is történt. Én a 
gyöngytyuk-utcabso béreltem egy hónapos-szobát, a 
feleségem a títáldy-utában. /Imikor másnap meg
látogattam a feleségemet, láttam, hogy egy férfi 
lakik vele.

A vér arcomba szökött a felelősségre vontam 
a feleségemet, hogy ki az, aki vele egy szobában 
lakik. Azt mondta, hogy egy szabólegéuy, de ta
gadta, hogv viszonya lenne vele. Később megtudtam, 
begy az az idegen férfi Szőllősi Sándor volt. Most 
már még inkább sürgettem, liogy költözzünk egy 
lakásba, de a feleségem türelemre intett. Pár nap 
múlva újra együtt találtam a feleségemet Szőllősivel. 
Én neki akartain monui a fiatal embernek, de a fe
leségem visszatartott.

_ Majd leszámolunk még! mondottam a fele
ségemnek s el akartam menni. Szőllősi utánam jött 
s kérlelt, hogy ne haragudjak. Bementünk egy 
korcsmába meginni a békepobarat. Szőllősi ott meg
fogadta, hogy többé nem fug a felestgem után járni, 
hanem vesz magának egy másik feleséget. Megígérte, 
hogy nekem is a segítségemre lesz. Ötszáz forintot 
lóg adni, hogy kocsit vegyek. Szőllösitől tudtam 
meg, hogy a feleségemnek rendőri igazolványa van 
az éjjeli csavargásra. Amikor ezt a feleségem
nek a szemére vetettem, azzal vágta ki magát 
az asszony, hogy az igazolvány csak a rendőrség 
félrevezetésére való. (A vádlott újra sirva fakad s 
az eluök székkel kínálja meg őt). Én hittem neki, 
de csakhamar meg kellett győződnöm, hogy a fele
ségem nem becsületes asszony. Láttam bemenni 
rosszhirü hazakba, láttam urakkal sétálni, láttam nála 
nagy bankót, aranyláncot, gyiirüt, a mit bizonyára 
nem tisztességes utón szerzett. Elhatároztam, hogy a 
feleségemet meg fogom verni. Meg is mondtam ezt 
neki, de ő azt felelte, hogy nekem az ő életéhez 
semmi közöm, ő kész elválni tőlem. Ez vezetett arra 
a gondolatra, hogy meg fogom ölni. Revolvert akar
tam vásárolni, de nem volt rá pénzem. Lopnom kel
lett tehát, mert másképp nem szerezhettem hamarjában 
pénzt. Nem szívesen tettem, mert sokat ültem már a 
legyházban. De végre mégis megtettem. A Mester
utcában kiraboltam egy lakást s revolvert vásároltam 
a pénzen. Azzal elindultam, hogy fölkeressem a fe
leségemet. A Diófa-utcában találkoztam vele. Szembe 
jött velem, oly büszkén, mint egy szarvas. Az alka
lom nem volt kedvező. Sokan jártak az ntcíban a 
én féltem, hogy a golyó más embert is találhat. 
Addig-addig kisérgettem, a mig egyedül volt s akkor 
négyszer rásütöttem a revolvert,

Einok: M ag* november 8-án levelet irt a rend
őrségnek ?

A vádlott: Igen, azt Írtam a rendőrségnek, 
hogy én vagyok a Mester-utcai tolvaj s elküldtem 
neki a lopott tárgyakról szóló zálogcidulákat.

— A lövés után nem akarta magát egy ember 
megfogni ?

— Nem. Hallottam, hogy valaki dicsekedett 
vele, hogy engem meg akart fogni, de az csak olyan 
hősködés.

— Nem volt maga a feleségével sohasem 
együtt ?

— Soha egy percre eem.
— Hat mit gondol, mért meut magához Radics | 

Borbála ?
— Hogy megszeresse a budapesti illetőséget.
Az ügyész: Az eleő lopáet mikor követte el?
A vádlott: Tizennyolo éves koromban.
— Ün próbalövést is tett, mielőtt * feleségét 

agyonlőtte ?
— Igen, a Zuglóban. Egy fába lőttem.
— A biztosnak mit mondott, mikor el akarta 

fogni?
Az! mondtam neki, hogy: biztos nr, ne bántson, 

agyonlőttem a feleségemet.
Polgár Sándor rendőrbiatos, aki a vádlottat le

tartóztatta, azt mondja, hogy kevés híja, hogy a kö
zönség meg nem lincselte * gyilkost.

Elnök: Milyen állapotban volt a vádlott, mikor 
letartóztatta?

A tanú: Nagyon meg volt zavarodva és sírt, 
m ikor bekísértem.

Szfílisi Sándor, aki szeretője volt Radics Bor
bálának, vallja, hogy az asszony azért ment férjhez, 
hagy incgszerczzo magának a budapesti illetőséget.
A férjét különben ki nem állhatta a * nászéjszakát 
la * Unu lakásán töltötte, A vádlottal többször talál-

kozott, de eoha aem tett neki szemrehányást azért,
mert szerelmi viszonyt folytat a foloségévol.

A többi tanuk is meuerósite ték Ebtrí állításait, 
és bizonyították, hogy fiad ics  Borbála gyalázatos 
életmódot folytatott, gyűlölte Eberlt és aljas szán
dékból ment csak hozzá nőül.

Az ügyész gyilkossággal vádolta Eberl Antalt és 
a büntetés kiszabásánál annak a paragrafusnak az 
alkalmazását kérte, amely halálbüntetéssel sújt.

A védő szándékos emberölés és betöréses lopás 
bontottét látja á vádlott cselekedetében és e szerint 
kért ítéletet.

A törvényszék Eberlt életfogytig tartó (egyházra 
Ítélte. Az Ítélet ellen az ügyész és a védő fölobbezett.

B U D A FE 8T I NAPLÓ

TÁVIRATOK.
Párta, április 18. Loubet köztársazági elnök ma 

a svéd király tiszteletére reggelit adott.
Uadrld, április 18. A beosüleíbirőeág elhatá

rozta, hogy Dejeiro tábornokot törli a hadsereg tisztjei 
zordból.

Konstantinápoly, április 18. A szultán ma dél
ben Constaus francia nagykövetet ünnepies kihallga
táson fogadta. A nagykövet Loubet elnöknek egy 
sajátkezű levelét adta át, amelyben Loubet értesíti 
a szultánt köztársasági elnökké való megválasz
tásáról.

Pétervir. április 18. A tifuszjirványos vidékre 
küldött bizottság tagjai közül három orvos, két ápoló
apáca és három orvosnövendék tífuszban megbete
gedett. A tífusz és a skorbut folyvást terjed.

V ilá g k iá llítá s  L üttiohben .
L tt t t lo h ,  április 18. A belga kormány hozzájá

rult ahhoz a tervhez, hogy 1903-ban Liittichben világ
kiállítást rendezzenek, amelynek túlnyomóan ipari 
jellege legyen.

A  ném etek  a  h u sb ev ite l ellen .
Berlin, április 18. A birodalomgyülés mai ülé

sén a husvizsgálatról szóló törvényjavaslat folytatólagos 
tárgyalásánál Vielhaber (reformpárti) a legszigorúbb 
intézkedéseket ajanlja az amerikai hús ellen. A elnök 
rendreutasitja Vielhabert azért az inszinuációért, 
hogy Bülow államtitkár az amerikai nagy mészáro
soknak kedvez. Vielbaber azt kívánja, hogy a kül
földi bús ugyanoly ellenőrzésnek vettessék alá, mint 
a belföldi.

A vita további folyamán Rizhardt, a külügyi 
hivatal igazgatója, kijelentetto, hogy Bülow állam
titkár hivatalos elfoglaltságánál lógva nem lehetvén 
jelen, Vielhaber fejtegetéseire ő akar válaszolni. Viel- 
babernek egyik megjegyzése már elintézést nyert 
az eluök részéről. Ha a nevezett képviselő Bismarck 
hercegnek egy illitólagoe mondását idézve, azt 
mondja, hogy a külföldi, nevezetesen az amerikai 
sajtó dicséretének mégis csak ki kellene nyitnia az 
államtitkár szemét, erre ö azt válaszolja, hogy 
Bülowot éppúgy, mint annak idején Bismarck her
ceget a dicséret nem fogja visszatartani oly intézke
dések tételétől, amelyeket helyeseknek tart.

A javaslatot végül a bizottsághoz utasították s 
ezzel az ülés véget ért.

A  ném etek  A m erikában,
Ohlosgo, április 18. 40 német egyesület egy 

közöe gyűlésen elhatározta, hogy állandó szervezetet 
alakit az angol-amerikai szövetség vagy más efféle 
“ egegyezés ellen való küzdelemre. Hasonló mozga
lom indult meg Kansas-Citybgu. A többi város német 
lakossága is megígérte közreműködését.

A  sp an yo l v á la sz tá so k .
M u roia . április 18. Castelár Emilt itt kép

viselővé válnsították.
Madrid, április 18. A válasz ás eredménye 

következő: Megválasztották éi.'iv/lnak Öd hívét, 30 
ultrzmontánt, 18 fítinni-pártit, fitt szabadelvűt, Hu 
űaiitii»o.i>á!'ii:, 15 republikánust, 5 fio»itro-párlit és 
4 karlisíál. Az u; kamara e szerint nagyon heterogén 
lesz.

Köln. április 18. A Kölnische Zeitungunk meg
erősítik Madridból azt a hirt. hogy a karlisták csínyre 
készülne., Ilon Carlos átengedte a vezetést fiának, 
Don Jaiméntk. A Kölniedig Zeitung azt írja, hogy kí
vánatos, hogy ne zavarják meg Spanyolország nyu
galmát.

A  belg iu m i sztrájk .
Brüsszel, április 18. A lüttiehl és charleroii 

bányavidéken, valamint a bányavidék központján a 
helyzet a sztrájk tekintetében nem igen változott. A 
monoi bányavidéken ina reggel tizezor munkás 
sztrájkolt. Azt hiszik, hogy ma este a monsi bánya
vidéken általánossá lesz a sztrájk. Mindenütt uvu- 
galom van.

A z ind iai cukorvám .
L o n d o n , április 18. Az alsóház mai ülésén 

Brodrick állam titkár közölte, hogy az indiai cukor
vám dolgában eszmecsere van folyamatban Anglia ás 
Ausztria-Magyarorszáfj között, de a tárgyalások 
még nincsenok olyan stádiumban, hogy róluk 
nyilatkozhatnék.

A g y u sz ó  K hlnában.
London, április 18. A Tirnssnak jelentik Hong

kongból: Kaulung kibővített területén a khinaiak teg
nap újra megkezdték a harcot. Azokon a magaslatokon, 
amelyek Gascoignt tábornok tábora fölött emelked
nek, megjelent egy khinai csapat, mely négyezer 
yardnyiről régi rendszerű ágyukkal lövöldözni kez
dett. A tüzérek sbrapnelekkel lőttek vissza. Amint a 
hongkongi ezrednek két százada támadásra előrenyo
mult, a khinaiak megfutamodtak. Az angolok három 
mértföldnyire űzték az ellenséget, a nélkül, hogy si
került volna utolérniük. Visszavonulásukon a khinaiak 
néhány falut Rágyújtottak. Hir szerint mindössze 
hatezer khinai tört be, akik valahogy a bennszülött 
milícia egyenruhájával látták el magukat.

A  filipp inók asabadaágh&roa..
London, április 18. A Timcsnak jelentik New 

Yorkból tegnapi kelettel: A Fülöpszigetckről érkező 
híreket Washingtonban nagyon komolyan fogadjak. Poli
tikai szempontból még komolyabb jelenség az, hogy 
a minesotai kormányzó és a déldakotai szenátus sür
gősen követeli, hogy az államukból való önkéntes-ez- 
redekel, amelyek most a Fülöpszigeteken szolgálnak, 
hívják vissza s ezt azzal okolják meg, hogy a hosz- 
szabb időu át való hadiszolgálat törvénytelen a hogy 
a katonák maguk is sürgősen kérik elbocsátásukat.

W a s h i n g t o n ,  április 18. A hadügyminisztérium 
kijelenti, hogy Lanton tábornok visszatérése éppen 
nem jelenti azt, hogy a Fülöpszigeteken viselt had
járat sikertelen volt.

Manilából jelentik, hogy a fölkelők kormányuk 
székhelyét 47 mérföldre északra Tarlacba helyezték át-

T ű zv ész  O uadeloupe sz ig e ten .
Párta, április 18. Egy hivatalos távirat jelenti, 

hogy Pointe-is-Pitreben Guadeloupe szigeten 500 ház 
és kunyhó leégett, A tűz egyre tart. A tűz gonosz 
száudékból eredt.

K ö z g a z d a sá g i tá v ira to k .
Brüsszel, április 18. Ma alakult meg Vanhalteren 

közjegyző közreműködésével a belga-magyar bank 
10 millió frank alaptőkével, amelynek felét magyar 
részvényesek, másik felét a belga Société de fináncé 
et Industrie jegyezte. A magyar aláírók között szere
pelnek : gróf Andrássy Gyula, Károlyi Sándor és 
Tibor grófok, Károlyi Imre és Lajos grófok, 
Ksterházg Mihály, Gyula, Béla és János grófok, 
Csáky Jenű és Viktor grófok, Széchenyi Aladár 
és Imre grófok, Teleki Géza gróf, Szápáry 
László gróf, Szláray gróf. Vay Béla báró, Vay 
Dénes báró, Königswaricr Hermán báró és Dessewffy 
Arisztid. A belga aláírók között szerepelnek: Leg- 
rcll Oszkár gróf, Restiau Eduárd, Baelde fréres és 
Henry Sámuel cégek, Marcsi Baeyens, Vandeneeck- 
houdt stb. Az igazgatóság következőképp alakult meg: 
Elnök: Gróf Károlyi Imre. Alelnök: E. Baelde. 
Tagok : Gróf Esterházy Mihály, gróf Csáky Jenő, 
báró Fay, Dessewffy Arisztid, báró Beeckman, Van- 
deneeckhoudt, báró Hubert Baeyens, Marcsi Baeyens 
és E. Houbotte. A felügyelő-bizottság tagjai : Gróf 
Széchenyi Aladár, ilelczer Géza, gróf Bubna Károly 
és lovag Mentőn de Horné.

Becs, április 18. Az államvasut-társaság igaz
gatótanácsa elhatározta, hogy a közgyűlésen az egész 
osztaléknak részvényenkint 31 frankban való meg
állapítását fogja javasolni, úgy, hogy a junius 1-én 
esedékes szelvény 18* a frankkal lesz beváltandó, 
1.108,831 forintot pedig áttesznek az uj számlára.

Bérűn, április 18. IA Budapesti .Vaptó tudósító
inak távirata, i Esti /orgalom. Négyszázalékos magyar 

aranyjáradék 100.40. Magyar koronajáradék 97.60. 
Oaatrák hitelresavény 223.90. Osztrák-magyar állam - 
vaaut 154 60. Déli vasú: 26.70. Éaaaknyugati vasul
------ . Elbavölgyi vaaut — . üroaa bankjegy
észpéna 216.—. Buschtiehradi — Orosz bank

jegy’ — . (Fllimo.) Lombard — .
Frankfurt, április 18. (A Budapesti Ktpló tu

dósítójának tá v ir a ta .)  Estilorgaiom, Osztrák hitelrész- 
vény 223 90. Osztrák-niagyar államvaaut —,—. Déli 
vasút 26.80. Magyar aranyjáradék — Magyar 
koronaiáradék — . Osztrák aranyjaradék — . 
Osztrák eziistjáradék — . Osztrák papirjáradék 
— . B é c s i  b a n k e g y o s ü le t  — . A lp e s i  b á n y a r é s z 
vény —.—, Olasz járadék 94.70. Diakontó-bsnk 
194 90. Laura-kohó 241 90. Ilarcem 192.70. Csöndos.

Kew York. április 18. Liszt helyben 2.86. Búza 
májusra 70.‘/«, júliusra 79.—, szeptemberre 78’/». Ten
geri májusra 40.’/«.

Ohioago, április 18, Búza márciusra 73A'«. Tengeri 
májusra 35,i/«,

1890. április 19.
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K ü l ö n f é l é k

Vizit
G e n u a , április 18. E g y  olasz  

hajóraj legk özelebb  francia k ikö
tők et látogat m eg, h eg y  a francia 
hajóraj lá togatásit viszonozza.

Az olasz hajóraj (ágyudőrőgvo):
A franciak hajórajához,
Remélve azt, hogy elfogad,
.felen szerény olasz hajóraj 
Agyudörögve látogat;
S örvendve hallja két fregattá,
Két páncél- és egy sorhajó,
Ila a tisztelt flotilla kedve,
S egészség állapotja jó 1

.•1 francia hajóraj: (vá laszt á g y u z j
Pompás ezi-nét örvendve látom,
Talián hajóraj ur, nagyon, 
üdvözli önt, kedves barátom,
Első ellentengernagyom l 
Acélbronz ágyúm dörgve kérdi,
De o mogorva hangon át,
Gyengéd kérdésem ön megértik 
Nem érte baj egy bókonyát ?.

Az olasz hajóraj;
Függőleges, hátsó, elő és 
Főbókonyora még mind egész 
És hála Isten minden ágyúm 
Üdv- és éleslövésre kész ’
A párkányiak, a főpalánkok,
A mázolási járatok,
Az ellenbókony és a szöglet,
Oly rendbe van, mint nálatok;
A külpalánk az istenadta,
S a szögletpántozat kemény,
Hogy visszatérhessünk miatta,
Még egyenlőre nincs remény,

A francia hajóraj. 
így persze teljesen megértem 
S méitánylom is önérzetét,
De ön, pardon, aggódva kérdem,
Nőm említő fedélzetét?

Az olasz hajóraj.
Egyik fe lélzeten, bevallom,
Egy ágyusróf kicsit laza,
De holnap, mint örvendve hallom,
Már úgy is indulunk haza.

A francia hajóraj:
Ah ily hamar? Ugyan maradjon?!
E néhány perc csak nem vizit,
Soká maradtam én, maradjon
Tehát ön is sokáig itt! *

10T. szára. B udap est, szerda

Az olasz hajóraj:
Tudják, hogy szívesen maradnék,
Úgy fáj ily gyorsan válni el,
De négy hajórajom maradt még,
Akit meglátogatni kell!
Isten veled páncélfregatta.
Egész flottilla sorhajó,
Gondolj reám derék barátom 
Midőn a sorsod néha jó.
Legmélyebb bókonyszögletemból 
Kívánom : pajtás, ég veled !
E megváltozhatatlan érzést 
Lánofülkéimben megleled.
Ágyú dörög, puskák ropognak,
És hosszan tiszteleg nagyon 
A te ellentengernagyodnak 
Az ón ellentengernagyom !

(Az olasz hajóraj ágyazva távozik.)
—M6.

4- A ozókok napja. Angolországban a nép 
tudvalevőleg nagyon ragaszkodik szokásokhoz, ha
gyományokhoz. így Hungerfordban hűségesen meg
tartja a nép a .csókok napját", amely a husvét után 
következő második keddre esik. Ezen a napon .es
küdteket" és .meudikánsokat" választanak ünnepie- 
sen s a mendikánsok házról-házra járva, a férfiaktól 
pénzt gyűjtenek, amiért aztán megvan az a jussuk, 
hogy minden nőt megcsókolhatnak. A mendikánsok 
magos süvegeket viselnek, amelyek virágokkal 
és kék pántlikákkal vannak diszitve, felül pedig 
nincsenek beborítva. A süveg felső része narancsok
kal van teli, mert minden megcsókolt asszony, vagy 
leány egy narancsot kap. A kedves kis iskolásgye
rekeket pedig, akik ezen a napon föl vannak mentve 
a tanulás nyügo alul, narancscsal dobálják meg 
ilyenkor. A városnak ez a nap legalább négyezer 
narancsába kerül. Ennek az ünnepnek az eredetéről 
Hungford város krónikája semmit sem tud, de azért 
évról-évre följegyzik, milyen szénen sikerült a barát
ságos ünnep. *

4 -  T ű z á lló  fa . A dél-amerikai Szavannákban 
van egy érdekes fajtájú fa, amelyet a bennszülöttek 
Mapparanak neveznek. Alig nő hat méternél maga
sabbra és másfél méternél vastagabbra. Levelei na
gyon kemények s ha a fa virágzik, úgy tetszik, 
mintha rózsabimbókkal teljesen bo volna szórva. 
Ennek a fának pedig abban áll az érdekessége, hogy 
ellentáll a nagy prairie-tüzeknek. Sőt azt mondják, 
hogy ha a Mapparra fák fölött végig vonul valami 
lángorkán, akkor még gyorsabban nő. A osaknem 
tizenkét centiméter vastag kéreg az aszbeszt minden 
tulajdonságával dicsekedhetik és a benne lévő és 
eddig még eléggé meg nem vizsgált nedv miatt 
valójában eléghotetleu.

- f-  A színes a a g a ra k  h a tá s a  az  e m b e rre . Dr.
Akopenko érdekes kísérleteket tett arra nézve, hogy 
* különböző színes sugarak milyen hatással vannak 
az ec bér lelkiállapotára és általános érzésére. Azo
kat, akikkel kísérletezett, erre a célra színes abla
kokkal ellátott szobákba vezettette. Megvizsgálta a 
vörös, sárga, zöld és ibolyaszineket és azt találta, 
hogy a vörös, vagy naranosszinü szobában emberei 
nagyon jól érezték magukat, a zöldben ellenben már 
kevésbé jól, raig az ibolyaszinüben egyszerűen 
fáradtságot, fejfájást, apátiát éreztek. A muszka or
vos a kísérleteivel még valami alkalmas módot talál 
ki az idegbetegségek gyógyítására.

•
Nagy emb.rtömegek. Egy német lapban 

▼alaki nagy embertömegekről értekezik abból a szem
pontból, hogy milyen helyen férnek el. A logtóbb 
embernek erra vonatkozólag a legtévosebb fogalmai 
vannak. A német hadsereg, ha létszámét ötszázezer
nek veszszük, mindenféle ágynk és lovak nélkül 
körülbelül egy négyzet területén elfér, amelynek ol
dalai félkilométer és a mellett minden embernek egy- 
egy négyzetméter jut. Egy millió embert egy-egy 
méternyi távolságra egy négyzetkilométerre el lehet 
helyezni és egy négyzetmértföldön elfér egész Né
metország, Svájo, Hollandia és Belgium népe s a mel
lett kövér papoknak és terjedelmes henteseknek nagy 
kedvezményeket lehet tenni.

•
-j- T asnton. Az egyik utas (szomszédjához)! 

Kérem, csukja be az ablakot, hisz megfagyok 1
A másik utas (ugyanahhoz): Csak hagyja nyitva, 

hisz megfulladok I
Az illető (dühösen): Kérem, hát majd előbb 

megvárom, mig szomszédom megfagy, aztán becsu
kom, hogy ön megfulladhasson I

•
-J- As e la i aieoesazlonlsts. Ki volt az első 

szeeesszionista?
— Goethe, mert ő irta, hogy: Zöld az élet 

aranyfája. ______

Naszreddin Hodsa tréfái.
— Török adomák. — «

Ez a Naszreddin Hodsa a török népmesében az, 
ami Csalóka Péter a magyarban. Mindenkit fölü.tető, 
csattanós mondásokat mondó, hol bölcs, hol egy jgyn, 
hol ravasz, hol okos tréfáló. A 14-ik század első 
felében élt, Kisázsiában. Hodsa volt =  tanító, bíró 
és papfélo ember, Szivri-Hiszár falu Iegtudósabb fórfia. 
Rendkívül érdekes jelenség, mert benne jegecesedott 
meg a  török nép humora. Az Akadémia most fogja 
kiadni Kunos Ignáo fordításában a tréfák teljes gyűj
teményét, amelyből mutatóba a következőket közöljük:

Az utcán járt-kelt a Hodsa, midőn figyelmezteti 
valaki: „Ni Hodsa hogy fut ez a liba?" — ,.Mi kö
zöm nekem hozzá?" teleli neki. „A te házadba fut 
ám“, mondja neki. „Mi közöd neked hozzá?" volt a 
Hodsa válasza.

R E G É N  Y .

Edith bosszúja.
(27) —  REGÉNY. —

Ir ta :  SZÁNTÓ KÁLM ÁN.

Már mindegy, nem tehet róla savendóeei jelent
keznek. A leányait pedig elküldte: azoknak nem 
szükség politikába avatkozniok. I)o Korinnát azért 
mégis fel fogja hívni, az aszthmája ma különö
sen elövette s tűrhetetlenül gyötri, lehetetlon se
gítség nélkül meglennie.

— Jó napot, Klotild, te mindig az első vagy, 
ha a jó ügynek kell szolgálatot tenni.

— Jó napot, édesem, sohasem lehetünk 
elég éberek, amikor tulvilági üdvösségünkről 
van szó.

Montevideo őrgrófné, egy indigena katona- 
család leánya, aki olyan sokat ad a tulvilági üd
vösségekre, még Illésfalvynénál is öregebb asz- 
szonyság, finoman ráncolt arccal, melyet puha-fe
hérre mosott az Eau de L y s ; ólénk fekete ezemei 
vannak s régi rossz szokásból még most is harap- 
dáljanéha fonnyadt ajkait. Valamikor Rzép asszony 
lehetett s akkor valószínűleg valami más egyébbel 
gondolt, nem a tulvilági üdvösségével. Most na
gyon óhitatos hölgy, ki a burnót-szelencéjét s 
az olvasóját nem hagyja el magától soha.

— Nagyon elfáradtam a lépcsődön, kedves 
Alice, pedig Jultotte támogatott fölfelé , . .  mi- 
esoda hatalmas, kerek karja van ennek a leány-

. . .  nekem  is v o lt!  ha j, ha j az öregség.
— Mit akarsz, te még egészen fürge vagy, 

no én már mozogni se igen tudok . . .  az aszthma, 
; ,z kínoz! hallod, hogy sziszeg a lé lekzetem , 
mindjárt elfúlok 1

— Haj, hah mikor még egy lélekzatro há.

romszor keringőztük át a FerdinandsaaU az nd- 
vari estélyeken ! Orubenfels is még hadnagy volt 
akkor! Jó estét, tábornok, jó estét, éppen inagét 
emlegetjük.

Az öreg katona köszvényes lábát vastag 
botra támasztva csoszogott közelébb. Igyekezett 

! kihúzni magát, erős fehér bajusza keményen ki 
volt kenve s megpróbálta a bokáját is összeütni
a hölgyek előtt.

— Ferdinandsaal . . .  keringő , . .  most már 
akármelyik tacskó túltesz rajtam.

— Oh istenem, tábornok, hisz akkor maga 
is tacskó volt még.

— Igaz, do táskámban hordtam a marsall- 
botot.

Az öreg bárót még hatvanhatban ponzionál- 
ták, aránylag igen fiatalon, mindjárt a ehlumi 
köd széjjeloszlása után, amelybe a rábízott jobb 
oldalszárnyat ő vezette bele.

— Nekem kellene ott még ma is az előtán- 
cosnak lennem 1

— Istenem, tábornok, de kivel! Ha csak 
Alice nem vállalkoznék még, én — isten látja 
lelkem — már végo!

— Mi már csak a mankóinkat küldjük a 
táncba, tábornok, vagy legfőbb a gyermekeinket 1

— A grófné még azt se, dörmögte a tábor
nok. — No te vén civil, megint a sarkamban 
vagy? csodálatos, mihelyt megérzi, hogy asszo
nyok körül vagyok, rögtön utánam sompolyog. 
Egy félszázad óta mindig kiüti a kanalat a ke
zemből, mikor már a szájamhoz vinném. Szer
vusz, vén ellenségI

Szélesvállu, magas öreg ur lépett be, barát
ságos, kérők magyar arc, igazi táblabiró-voná- 
sokkal, melyekről senkise olvasta volna le, hogy 
a konzervatív mágnások legtűrelmetlenebbikét, 
Egervülgyi Imre grófot takarják. Valami megyei 
alispánnak nézhette volna inkább akárki.

— Hát György hol van? nem jött még fel?  
— kérdezte a háziasszonyt.

—  N em  is jöhet, elutazott. — felelt amaz s 
. megmutatta a levelet.

— Nála nélkül akkor mit csinálunk ? Akkor 
megint hiába beszélhetünk itten.

— György nem akadály.
— Annyira nem, hogy kereket old. Látom. 

Nem is lehet ma már számítani senkire. De mind
egy, — mondta tüzes gesztussal, — ha mindjárt 
magam maradok is, egyedül mint a kis ujjam, 
clibe vetem magam a rohanó szekérnek s nem 
tűröm, hogy az AntikrisztU3 birodalmát állítsák 
föl a Álária országa helyére. A papunk is el
maradt ?

Az ajtónálló éppen behocsátja a „papot," a 
kis gömbölyű János püspököt, aki most már há
rom óv óta kormányozza az egyházmegyét, mely
ben a grófnő birtokai is vannak. Vig kedélyű, 
adomázó, kissé korlátolt fejű ember, akit jókedvű 
fecsegése juttatott a püspöki székbe. Esztendőkig 
tartotta pikáns anekdotákkal a képviselőház fo
lyosóját, válogatott finom szivarokkal, vagy ex- 
quisit bonbonokkal a minisztereket és a benfen- 
teseket. Egy gazdag alföldi varos jövedelmező 
apátságából került fel képviselőnek s a lesjobb 
szakácsot ő tartotta a fővárosban. Nagyon ártat
lan jellegű einner volt, aki szerotle maga körül a 
kálvinista urakat s jó kedvvel tűrte a vastagabb 
tréfákat is. Akárki került a kormányra, an
nak volt mindig leghívebb barátja s leg
buzgóbb követője. Kunéi bckülékenychb em
bert s szelidebb lclkii papot nem találhattak 
volna s úgy jutott a püspöki székbe. Igaz, hogy 
aztán hamar megváltozott. Türelmetlen lett és 
sokat akadékoskodott: szembe bzállt éppen azok
kal, akiktől a megyéjét kikunyorálta. A legtöbb 
elkeresztelés is az ő megyéjében történt s hamar 
az intrunzigens főpap hírébe jutott.

Mióta belépett, szinte egyszerro megválto
zott a hnngulat. A tábornok felhagyott dévaj tré
fálkozásaival, Kgervölgyi halkabban pattogott, 
az őrgrófnó kofcolyabb arcot öltött s maga llléa- 
falvvné is riiintha ünnepélyesebbé vált volna.

(Folytató** k ö v tU e tík A  s.
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Egy tolvaj lopódzik be egyezer a Hodsáboz, 
miuduiiét összeszedi és elviszi. A Hodsa erre össze* 
keresi, ami még marad és utána iramodig a tolvaj
nak. Amikor mindaketten odaérnek a tolvaj háza 
kapujához, ez kérdi a Hodsát, hogy mit akar. .Húr* 
colkoduuk”, felel neki a Iiodsa.

•
A temetőben sétál egyszer a Hodsa és meg

pillant egy jó régi sírkövet. Holtnak tetteti magát, 
hogy lássa, vájjon eljönnek-e hozzá a kérdező an
gyalok. Egyszerre csak bnrangszót hall. .Itt az Íté
let napja!- kiáltja el magát és futásnak ered. Egy 
karaván haladt volt arra felé, az öszvérek megijed
tek és össze-vissza gabalyodtak. .Ki vagy ember?- 
kérdi a Hodsától a karaván leje. .Halott vagyok, 
egy kis sétára jöttem elő-, feleli a Hodsa. .No majd 
megsétáltatlak en!- mondja az ember és azzal szol
gáinak egy-egy botot ad a kezébe és jól agyba-főbe 
verik a Hodsát. A Hodsa menekül és amint haza 
érkezik, kérdi a felesége, hogy mi lelte, hol volt. 
9Meghaltam volt, a temetőben feküdtem*, szólt a 
Hodsa. .Hát mi van a más világon?- kérdi a fele
sébe. — „Ha a karaván öszvéreit meg nem ijesztik, 
nincs semmi különös-, felelt a Hodsa.

Egyszer, amint hazafelé ballag a Hodsa, talál
kozik néhány mohával és meghívja őket, hogy ő 
nála igyák meg a vendég-levest. A mollák megkö
szönik és a Hodsa házába mennek. A Hodsa így 
szól a feleségéhez : „Néhány vendéget hoztam, főzz 
egy bogrács levost.- Ráförmed az asszony: .Hát 
hoztál valamit, hogy levest akarsz?- Veszi" erre a 
Hodsa a leveses bográcsot, oda megy vele a vendé
geihez és így szól hozzájuk: „Hazsírom meg rizsem 
lett volna, ebben az edényben főztem volna nektek 
levest.-

•
A folyó partjára megy egyszer a Hodsa fele

sége, hogy fehérruhát mosson. Leteszi a szappant 
és hozza lát a munkához. Egyszerre csak leszáll egy 
fekete holló és elkapja a szappant. Kiáltja az urának, 
hogy fusson a holló után. „Sohase bántsd,- mondja 
a Hodsa, .piszkosabb az, mint mi, hadd mosakodjék 
meg egyszer ő is.“

•
Tolvaj lopózkodik egyszer a Hodsa házába. 

„Efendim, tolva1 van a házban- , mondja az asszony 
az urának. „Meg no moccanj!- feleli vissza a Hodsa, 
— „hátha talál valamit, amit majd elvehetek tőle".

Három font húst vesz egyszer a Hodsa és oda
adja a feleségének, hogy főzze meg. Az asszony 
megfőzi és azon mód meg is eszi. Estefelé jön a 
Hodsa és mondja az asszonynak, hogy adja elő a 
húst. hogy egyék meg. Az asszony azzal hozakodik 
elő, hogy megette a macska. Fogja a Hodsa a macs
kát, megméri és latja, hogy csak három fontot nyom 
egészben. „Oh te hazug asszony-, mondja feleségé
nek, .ha ez a macska, hol a hús; ha pedig ez a hús, 
hol a macska ?-

•
Lakodalomba megy eey nap a Hodsa. De mert 

kopottas volt a ruhája, aligooey megiessekeüu. Kapja 
magái a Hodsa, haza megy, felölt! az uj bundáját és 
úgy tér vissza. Ekkor mar eliue jönnek, usztalfóro 
ültetik és ugyaucsak kinálgaiják. A Hodsa veszi a 
robaja széleit és Így szól: .Tessék ruhám, tessék”. 
— »Mit csinálsz?- kérdik tőle. .A ruhámat illeti a 
tisztesség, az ételt is hadd egye 6*, feleli a Hodsa.

•
Azt kérdezlek egyszer a Hodsától, hogy u j-  

holdkor mit csinálnak a régivel. .Szétdarabolják es 
csillagokat csinálnák belőle,* Tolt a Hodsa választ.

Egy nyulat hozott egyszer egy paraszt a Hod- 
sának. A Hodsa megvendégeli és levessel kinálja 
meg. Egy h é t  múlva újra jön, a Hodsa ismét meg
vendégeli. Néhány nap elteltével ismét megjelenik 
nála nehány ember és vendégként ülnek le. .Kik 
vagytok?* kérdezi tőlük. — .Mi a Dyulat hozó em
bernek a szomszédjai vagyunk*, felelik a Hodsának. 
A Hodsa ezeket is megvendégeli. Nemsokára ismét 
csak jön néhány ember. .Hát ti kik vagytok ?• kérdi 
tólük. — .Mi annak a nyulat hozó ember szomszéd
jainak a szomszédjai vagyunk*, felelik. A Hodsa 
üdvözli őket és kis idő múltán egy nagy bogrács 
vizet tálaliat eiibök. .Mi ez Hodsa?” kérdik tőle. — 
.Ez ama nyúl levesének a lovese”, feleli nekik a 
Hodsa.

Egy ember jön a Hodsáhoí és kölcsön kéri a 
s z a m a r á t . .N i n c s  i t th o n * , m o n d ja  a  H o d s a ;  d e  
ugyanakkor ordítoz bentről a szamár. .A lt mondod, 
hogy nincs, pedig hallom, hogy ordít*, mondja a 
kölcsönkérő. „Együgyü ember* — szól a Hodsa — 
a szamárnak hiszel, ilyen ősz szakállu embernek meg, 
mint éu, nem ?*

•
Egy kötelet kértek egyszer kölcsön a Hódéi, 

lói. A Hodsa bemegy a szobijába, aztan kijön és azt 
mondja, hogy lisztet terítettek rs. .Hogy lehet kö
télre lisztet teríteni?* kérdik tőle, — .Ha nem aka* 
ródzik oiiakiilcsöuözni, ekkor lehet riteriteni*, vala- 
tsol; a Hodsa.

•
Kilenc parit kapóit egyszer a Hodsa álmában. 

.T i z e t  adjatok legalább*, v e s z e k e d ik  a  H u d s a  é s  
amint fülriad az álmából, látja, hogy üres a marka. 
Nagy gyorsan behunyja m szemét, a kezét meg ki
nyújtja e s  í g y  s z ó l : .No, n e m  b á n o m , legyen hit 
kilenc oara.”

KÖZGAZDASÁG.
Ipar és kereskedelem.

O s z t r á k -M a g y a r  B a n k . A jegybank állapota 
április 15-éu az vo lt: Bankjegyforgalom 646,848.000 
forint (— 5,419 Ao0 forint), ércértókkészlet: 499,992.000 
forint (— 330.000 forint), váltótárca: 164,571.000
forint (— 9.930.000 forint), lorabardiizlet: 21,133.000 
forint (— 164.000 forint), adómentes bankjegy tartalék 
61,472.000 forint ( +  5,345.000 forint.)

Szeszárak. A kontingens nyersszesz ára Buda- 
pesten 16.25 torint pénzben, 16.50 forint áruban. — 
Bécsben 16.60 forint pénzben, illetve 16.80 forint 
áruban.

Borjnvásár. (A budapesti marhavásártéri vá
sári pénztár részvény-társaság tudósítása.) Felhajtás: 
Belföldi élő borjú 1320 darab, leölt borjú — darab, 
növeudéktnnrha 89 darab, bárány élő 2 darab, leölt 
bárány 23 darab. Árjegyzés azonos tételekből: Ár
jegyzések : Belföldi élő borjú 27 krtól 32 kr.-ig, első
rendű kivételesen 37 kr., leölt borjú--------krajcárig
kilónkint. Növendék m arha--------krajcárig kilon-
kint. — Első rendii — krajcártól — krajcárig. 
Élő bárány 0.— forinttól 0.— forintig, leölt 5.75 fo
rinttól 6.60 forintig, páronkint. A vásár lanyha volt.

B u d a p e s t i  ■ erc6 s-K u n su m v & « á r. A  le r e n c v A r u s i  
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertéacon- 
zumváaár árjegyzése 1899. április 18-án. Készlet 71 
darab. Érkezett 703 darab. Összesen 779 darab. 
Eladatott 582 darab. Maradt 197 darab. — Napi 
árak: 120—180 kgr. súlyban 50—51— krajcárig, 
220—280 kgr. súlyban 49 -5 1 — krajcárig, 320—380 
klgr. súlyban 48—51— krig. öreg nehéz páronkint 
400—500 kilós 45—47 krajcárig. Malacok 41—43 
krajcárig kilónkinL A vásár hangulata élénk.

B é o s l  s e r t é s v á s á r .  A  st.-marxi központi vasár
csarnokban ma megtartott sertósvásáron bejelentettek 
7547 darabot, ebből a vásár elején felhajtottak: 
3030 darab fiatal sertést, 4102 darab magyar hízott 
s e r té s t . -----nehéz sertést, összesen 7132 darabot

Nagy felhajtás. Elénk irányzat mellett.
Jegyzések: kgként élő súlyban (a fogyasztási

adót nem számítva) első rendű sertés 46-----47— kr,
kivételesen 47i/a — krajcáron, középroinőségii sertés
43-----45— krajcár, könnyű sertés 39—42 krajcár,
fiatal sertés 40—47 krajcáron.

A budapesti gabonatőzsde.
B u d a p e s t ,  április 18.

Búzában megnyitáskor lanyha volt a hangulat. 
Élénk kínálat és korlátolt kereslet mellett 15.000 
métermázsa került eladásra, 5—10 krajcárral olcsóbb 
árakon. Egyéb gabonanemüekben a forgalom csak 
néhány vaggon zabra és árpára szorítkozott, változat
lan ár-ak mellett.

Eladatott:
Búza. T i s z a v i d é k i :  100 mm. 79*S k. 9 

frt 95 kr, 200 mm. 79 k. 9 frt 70 kr. 200 mm. 78 k. 9 
frt 60 kr, 200 mm. 77 5 k. 9 frt 70 kr, 300 mm. 
772 k. 9 frt 35 kr, 600 mm. 76*7 k. 9 frt 60 kr, 
400 mm. 76 k. 9 frt 45 kr.

P e s  t v i d é k i : 100 mm. 79-5 k. 9 frt 85 kr, 
300 mm. 79 k. 9 frt 67Vj kr, 200 mm. 7S8 k. 9 frt 
35 kr, 600 mm. 78 k. 9 frt 40 kr, 100 mm. 78 k. 9 
frt 60 kr. 100 mm. 77-8 k. 9 frt 55 kr, 200 mm. 77-5 
k. 9 frt 35 kr, 100 mm. 77*5 k. Ö frt 55 kr, 100 
mm. 77-3 k. 9 frt 25 kr

F c  h ó r m e g y  e i :  580 mm. 7S k. 9 frt 
57Vt kr.

F e l s ő t i s z a v i d é k i :  100 mm. 80.5 k. 
10 frt 05 kr.

B á c s k a i :  1200 mm. 76*3 k. 9 frt 45 sr.
T o ra e r  i n i : 1150 mm. 76 5 k. 9 frt — kr.
R o m á n i a i :  6000 mm. 75-? k. 6 frt 52’,a kr.
Mind 3 hónapra.
Árpa: 150 mm. 7 frt — kr. 100 mm. 6 frt 60 kr.
Zab: 100 mm. 6 frt 10 kr, 100 mm. 6 frt 05 

kr, 100 mm. 5 frt 97Vt kr.
Készpénzfizetés mellett.
A készáru hivrtnlos jegyzése a budapesti aru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kilogrammonkint. — A minőség hektoliterenkint és 
kilogrammonként.

bAnsági 4 •  . 75 k.
• 7H k.

9 .1 0 -  p.15 
9 .8 5 -  6.45

k . 0.15 
ÍS k . Í-.4S.

tlazarídéki .  . 76 k.
• 7a k.

6 .2 U - 6.55 
ti. -5 - f i t t )

/ * k .  
79 k.

9 85- 
fi.70-

peetrldéki . . 7« k.
• t .

9.16— fi. 16 
'.-.45 -  63

7 k. 
T6 1.-.

0.S9- 
9.6 i.

fejénneprel . 75 k.
• 7s k.

9.15— 9.S9 
9 4 —  !'?. •

76 k. 
A' k.

' 9.26. 
fi.«0*

bácskai t • • 76 k. fi 9.30 7- t . 9.30.
• 78 k. £.—  0 .— If ik .

■ •
■ 9.8» n  k. 
• 9.(0 «Ci k.

9.28 — 
S.K6- 
P.»u- 
8 . » -  
9. ’6 -  
9.7 — 
9 .4 0 -  
9 .7 5 -  
9.46 —

8.85
fi.-O
9.-6
9.55

bolgár 
H on _  
árpa _

• U.15 (dl 
4 85 (6)

I-.—■ RIÍHR. — k. -
— .— fuj) básaürl

A  h a t i r l d ő ü z l e t  folyamán a következő köté
sek történtek:
Búza márc.-ra • . . — ___
Búza ápriHsra . . . 8.89—8.91—8.79
Búza májusra . . . 8.76-8.70-8.67-8.69-8.63 
Búza októberre. . . 8.22—8.19
Rozs áprilisra , . , 0.-----0.—
Rozs októberre. . • 6.51—6.48—6.51 
Zab áprilisra . . . 6.78—5.79.
Zab m ájusra. • . . —
Zab októberre . . . 5.45

Tengeri májusra 99. • 4.45—4.44—4.46—4.44 
Tengeri júliusra . • 4.58—4.57—4.58—4.56 
Repce augusztusra. . —.-------- .—

Déli egy órakor a következő záróárakat állapi, 
tották meg hivatalosan a tőzsdén :

Búza márciusra . • • • . — pénz —.— áru
Búza áprilisra . . . . .  879 , 8.80 .
Búza májusra . . . . . 8.65 8.67
Búza októberre . . . . . 8.19 „ 8.20 .
Rozs áprilisra . . . . . 7.20 , 7.30 .
Rozs októberre . . . . . 6.48 „ 6.50 .
't engeri raáínsra 99 . • . 4.44 . 4.45 „
Zab áprilisra . . E.80 .
Zab októberre . . 5 46 .
Repce augusztusra . . . . 11.80 . 11.90 .

D é lu t á n  f é l  i/36 órakor zárul:
Búza áprilisra 99 ,.........................8.77 — 8.79
Búza májusra ,.........................8.65 — 8.66
Búza októberre . . . . . .  8.19— 8.20
Rozs áprilisra 99 . . . . .  . —.--------.—
Rozs októberre . . . .  . • 6.49— 6.51
Zab áprilisra 99 ........................  5.78— 5.80
Zab májusra . • • • • • •  5.72— 5.74
Zab októberre . . • • • • •  5.45— 5.46
Tengeri májusra 99 . . . .  , 4.44— 4.45
Tengeri júliusra • • • • • •  4.56— 4.57
Repce augusztusra . . . . .  11.80—11.90

A budapesti értéktőzsde.
Külföldről és Bécsből ma változatlan jegyzések 

érkeztek, minek folytán az előtőzsdén az irányzat 
csendes volt, a hangulat nyugodt, a forgalom gyenge. 
Úgy a kínálat, mint a kereslet tartózkodó. Az árak
ban nagy változás nem állott be.

A helyiértékek piacán városi villamos és köz
úti vasúti részvények némileg javultak.

A déli tőzs ’e kezdetén gyenge volt, zárlat felé 
magasabb berlini jegyzésekre itt is mogszilárdult az 
iráuyzat. A valuta és ércárak változatlanok.

A helyíértékek piacán városi villamos részvé
nyek szelvény nélkül lettek kötve, a szelvény 3 frtot 
tesz ki.

Az előtözsde csendes.
Jegyeztek : Magyar hitelrészvény 382.-----382.50.

Osztrák hitelrészvény 358.—358.50. Osztrák-magyar 
államvasuti részvény 363.25—363 60. Déli vasút 57.50 
—58.—. Rimaraurányi vnsmü 306.25—306.50. Városi 
villamos vasút 222.—222.75. Jelzálog hitelbank 242. 
Leszáraitolóoank 257.—257.25.

A déli tőzsde változatlan.
Jegyeztek: Magyar hitelrészvénv 381.50—382.—. 

Osztrák hitelrészvénv 358.20 —358.90. Osztrák-magyar 
államvasuti részvény 362.90—363.50. Ipar és keres
kedelmi bank r.-t. 101.—. Les«ámitolóbank 256.90— 
257.50. Rimamurányi vasmű részvény 305.50—306 2*5. 
Déli vasút 57.25—57.50. Közúti vasút részvény 376.25 
—377.50 forinton.

Az utótőzsde irányzata csekély üzlet mellett 
nyugodt maradt.

Jegyeztek: Osztrák hitelrészvény 353 15—35S.25.
Magyar hitelrészvénv 382.-----382 25. Osztrák-magyar
államvasut 363.10—363.40. Közúti vasúti részvény 
305.75 forinton.

Délutáni zárlat:
Osztrák hitelrészvény 358.30 forinton.

Leszámítoló árfolyamok :
Magyar általános hitelbank. . • • 384.—
Osztrák hitelintézet. . . . . .  . 858.—
Magyar arany járadék • • • • • •  119.50
Magyar ko ro n a já rad ék .................... 97.25
Magyar ipar- és kereskedelmi bank 102.—
Magyar jelzálog hitelbank . . . .  243.—
Magyar leszámítoló bank . . . .  258.—
Rimamuranyi v a sm ű .........................«809.—
Budapesti közúti vasp. részj. . . . 391.—
Déli v a sú t...........................................  63.—
Osztr.-magy. államvasut.................... 365.—
Budapesti bankegyesület . . . .  96.—
Pesti magyar koresk. bank . . . 1398.—
Pesti hazai első takarékp..................... 8000.—
Felsőmagy. bánya- és kohomü . . 104.—
Salgótarjáni kőszénbánva r. társaság 666.—
Magyar cukoripar A-sor......................... 139.—
Magyar cukoripar r. t. B-sor. . . 176.—
Budapesti közúti vaspálya id. részj. . 380.—
Bpesti városi villamos vasút . . . 226.—

A hivatalos záriatok a kővetkezők voltak: 
Á llam ad ó ssá g , 

a) Magyar Államadósság.
AranyJAradJk 1I0.7C 120.13
Koronajáratí. 4®/« _ 1IV.70 12bJi0
Keltű  ea«i:tí kflt-T' uto* t-Pn _  __ 07.40 07.60
AUarrvaautl arany*

a Álcába 4*'j®/9 _ I t t . —
AUaicvaauti c/üut-

küicwón 4>'«*»# ... 101__ 102.—
VaaxanukKIoaNn 8®a 3 7 . - 83.—
Magyar nyerem-nv-

kfllceön (lou frt) 183.25 154.78

W eprar nyaram *uy.
kölcafln (50 f ti _ 168.23 I64JJÍ

Mairyar reeAIeköt-
▼-ny 4Vi*e _  _ 100.2A 100X5

Horr.-sz.iaT. reaale-
fcfttTény (‘ r / t  _ 10!.— iri.78

Matryar ’ ..ildlcoer-
ment. 4 7 ._  ... fi-).— 17.—

Ilo rr .-M la r . fóidta-
bormeol. <#/o____ f i t  7

Ti»«ai aoi-ejeffT 4°/» lSS.Sb 133.55

Epj®’ . naplrjara- 
(í ' t  ___ _

ozUrJAra- 
dé - 4».-»*>,«w. _

Aranyiadul k 4®/»_

100.60

I00.60
100.4Ú

101.10

101 10 
1Q0.9C

Komu&.ai adé4 4°Z« 
1no4-«» iioia eyr ♦“/# 
lS»>-a* sorsjegy (1CW

frt) s’o__________
l .*v4.„, »oraj egy —

10040
i ; i .íc
í
io»—

101.-
1-a.w

162.-
ie e .-

C) Idegen Államadósság.
Bolyár TMOtl kS!> 6»e b I0U frankot

csőn «5*f» _  — 110.60 11140 •vrajogy 84.28 38.95

M á s k ö lc s ö n ö k .
BoaoyAk kfticarto Budapest főrAroaf

— —- _ 0 5 .- 0S— kölcabn 4®;e _ 0J.'O 07.60
Bodap«« P5t4 ow1 lem re  -  b -paTölgyl

köl««6n 4’ZT t fifi.75 100.75 k0>eavr- 6#/e _  _ S W
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Z á lo g le v e le k  és k ö lo s ö n k ö tv é n y e k .

B uda resti in  tétetek kibocsátása.

Belvárost takarl-kp. 
zálog!. ........

Fgye«. fór. tiiUi- 
rk p . i'Uoarl. Qifn

Epres. fóv. toka- 
ró kp. zálorL 4°'«

hl«hlrt< kosok x4- 
lopl. -  — -

Kisbirtokosok zá- 
loc-1. 4»Zs»/» -

FHldhl telin t*zet zd- 
lopi. * ' * ' •  - —Földhitelintézet (80 
••▼6") 49'° ----- —Ffldhltellnt^zet C>8 
errs) Oihéln — -••

Reivl vo-wti
k«tvAnv 4»/«o/o __

Helyi érdekli vnsntl 
k«tv nv 4B/« -------

Felvi •'•rflekfl va«utí 
(rf. 1059* )  4®/o — 

jelzAlwrbank zálog
levél W'------

jelzálogbank zálog- 
ler-'l -------

Jelzálogbank zálog- 
le»A] « / e ____—

Jelzfllopn. k flzF .k ö t. (rí. IKP/ot <«/o ...
Jelzálogbank köza. 

k8*v*ny 4°/» — _
Jelzálogbank kilát, 

kötvény 4^®* —

1ÖU.- lót.—
Jr.lsüofbnnfc nyer. 

ktttrAsv 40/0 _

100.— 101.—
Jolza. Tubánk nyer. 

í e j r y __________

ÍB.M 97.63
Je1zál"?b*nk nyer.

kötv. 3«/«

101.10 102.10
O r n . köar. t»ka- 

r'kn .xá loe l. 4V/» #

101.50 102.80
O r*r. kttzr>. téka- 

i-ekp. náluffi. 4®i’«

íoe.— 101.50
Körp. íelzAlombank 

lá logl. 4>,i«Ze

Í5.75 W.7S Kötp. Jelráloffbenk 
ráloirl. 4®/# _

ítí.—
KCzp. Jelzálogbank 

>Ctv*nv X'Z*/* __

9S.7Ű 99.75
KCzp. (clzálocrbBnk

kStvány 4«/« 
Osztrák -m affy.btak

zálos-l. 4 ® /» ____9 8 .- 04.—
Hazat takp. k8«w. 

kötv. 4«/«_______
Hazai lakp. zálog

levél 4«/#_______
Kereak. bank rá 

lépi. 4 W i ____
Keresk. bank zá

log:. 4 ° /» _______
Kereak. bank ívf. 

100 frt' k«z«. köt
vény 4*Zí°Z« _  _

Kere«k. bank (vf. 
210 frti -8zs. köt
vény <•/« _  _  _.

100.— 100.50

100—  101.—

122.—

128.—

104.60

101 —

9?..—

101.28

99.25

100—

97—

101.20

95.F0
98.28

101—

98.78

104.76

100—

A bécsi gabonatőzsde.
Báoz, április 18. (A Eudapesli Napló  tudósítójá

nak telofonjelentése.)
Jagtzzásaá : Őszi búza 8 32—8.28. Rozs tavaszra 

7.65. Őszi rozs 6.75—6.70. Tavaszi zab 6.06—0.Ó8. 
Zab május—júniusra 6.04—6.06. Őszi zab 5.77—5.80. 
Repce augusztus—szoptemberro 11.80—12.—, Búza 
tavaszra 8.89. Búza május—júniusra 8.63 forinton.

s ú l y b a n ) ------------ krajcárig . — IV . R o m á n i a i  e r e 
d e t i  ( S t a c h l ) .  Nehéz (páronkint 240 k ilogram m ig terjedő 
sú ly b a n )------krajcárig . — Könnyű (páronkint 250 kilo
gram m ig terjedő s ú ly b an )--------- krajcárig . V. S z e r b i a i :
Nehéz (páronkint 260 kilogram m  felüli sulvban) 481/2------ 49
krajcárig . — Közép (páronkint 240—260 kilogram m ig ter
jedő sulynan) 48—481 a k rajcárig . K önnyű (páronkin t 240 
kilogram m ig terjedő  súlyban) 46, ,£——47 Krajcárig.

S e r t é s l é t e z á m :  1?99. április IC. napján rolt 
készlet 40.695 darab, 1899. évi április 17. napján felhajta
tott 220 darab, 1899. évi április 17. napján el szállíttatott 
452 darab, 1899. április 18. napjára m aradt készletben 
40.463 darab.

B iz to s ító  tá rs a s á g o k  ré s z v é n y é t
pécsi biztosító ura. 210—  22C—  Fenciere.
Béeai 'le t -  iá a- 

dék-biztoaítáaiía- __
l é s é t _________ 3 7 0 .-  2“ -

Ele6 magy. által. — SC20—  SO.ö^

B a n k o k  ré s z v é n y é t  
93,— e94—  Kereskedelmi rátá

it 7__1KO____
05__PO—
7?—  »0—

112—  113.—

Lloyd viszontblzt. 
M. tég- *s vtazontb.
Nemzeti baieae* _
Pannónia vlazontb.

08—
87—

106.—
122—
770.—

100—
89—

i?e—
7:0.—

Bankepve-tilst-------
El«6 m. ioa-bank._  
Fiumei hitelbank— 
Föváro’ i bank r. t.
Hazai bank------- ...
Horvát-azlavon je l

zálogbank —

v*nvtársaság _  
Maprvar *akp. kCzp. 

jelsálogbant____
Osztrák .  manya

bank

SCO—  608—

_______________  ___993—
112—  114—  Kereskedelmi bank 1S91—  189?—

V a s m ű v e k  és g é p g y á ra k  ré s z v é n y é t
Gazdasági gépgy._.  185.— 14'.— Nlcbolaon _  _  — 107.—
Danobius — _ — 9"2-—  93.—  Schlick — — 204.—
n»p» „_____________2180—  2200.__ W eitznervaggon__. 248—

110—
205—
250 —

T a k a ré k p é n z tá ra k  r é s z v é n y é t
elvAresl _  _  _
II. ka'ületi------------
Irza'betvá'O’ í-------
u dánon ti tarp . és 
tálogk. r . Ura. _

105— Egye", fővárosi _  1158.-
Magvar általános_ 297—
Országot központi 7a2— 
Pesti haza i____ _  TVŐO.s

lt«o—
299—
7»7.—

8W0.—

Conoordia _  _  _  280—
El=6 budapesti____ fCC—
Erzsébet _  _____
Lujza _  _  _  — _

G ő zm alm o k .

260 —

*.’ő 0 ._  Hengermalom _  _Z 530.-
(*5 .— Molnárok éa Bűtök 235.-
£84—  V ik tó r ia _____________137.-
170—

8P6—
237—
189—

Brao'öl bánya— _  
Budaoesti tAHa •••

»*•»»*«. — — — 
Egyesült tég fa 0’  

cement _  _  _Baea» msgv. kfvzón.
Fe!a6m«gv.bánya_ Jstvár t-'-glaryá' 

loncdi _

B á n y á k  és té g la g y á ra k  ré s z v é n y é t

103.— 108—

M__
122—
103—
70.-

85—
126—  
104. -

Kőbánya. gőzt-g__
K5 zénb. és tégla 

fO rz«ch e)_  _
A szialtgvár____ __
Általános kdszénb.
Kerámiái gvár__
Salgótarjáni _  __ 
Ú jlaki téglagyár _

745—

316—
910—
104—
157.—
5-2—

810 .-
2 0 * .-  
102.—
168—
577 -  
815—  21b'—

A bécsi értéktőzsde.
Az előtőzsdén budapesti számlára folytatódtak 

az eladások. Kevés a vevő. Az irányzat gyenge.
A déli tőzsdén a hangulat változatlan.
A zárlat iizlettelen.
Béos, április 18. [Magyar értékek zárlata.) 4n óarany 

járadék 119.65. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 138.50. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 101.—.M agyar keleti vasúti 
állami kötvény 120.20. M agyar leszámítoló <»« pénzváltóbank 
257.— . R im am urányi vastniirészvónv 304.75. M agyar k*>- 
ronajáradék 97.50. 4° o-os Magyar földtoherm. kötvény 95.60. 
M agyar hitelbank részvény 380.75. M agyar nyerem ény köb 
csőn sorsjegy 16*.25. K assa-oderbergi vasúti részvény 186.70, 
Magyar kereskedelm i bank 1395.

B é c s , április 18. (Osztrák értékek z<ír?â <x.) 4*2° o papír* 
járadék 100,95. 4°/o-os osztrák aranyjáradék 120.—. 1860-ití 
sorsjegy 129 60. O sztrák hitelsorsjegy 199.— .A ngol-osztrák  
bank 152.40. Bécsi bankegyesület 268.—. O sztrák-m agyar 
bank 923.—. Déli vasút 57.50. P inagőzhajózási részvény 
442.—. D ohányrész vén v 134.25. Császári és k irá ly i arapy 
5.70—. Német bankváltók 58.92. í*2° o ezüst já radék  100.55. 
O sztrák koronaiáradék 100.65. 1864-iki sorsjegy 195.40. 
O sztrák hitelintézeti részvény 358.63. U nionbank 305.—. 
O sztrák Landerbank 238.—. Osztrák-magyar állam vasút
363.25. Elbavölgyi vasú t 265.50. Alpesi bányarészvény 243.— . 
20 frankos arany 9.551 a Londoni váltóár 120.45. Bécsi 
tr&mway 507.—. Az irányzat kcdvtelen.

Becs, április  18. ÍA Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjelentése. A délutáni magántorgalonibnn a  zárlatok a 
következők voltak Osztrák hitelrészvény 358.— M agyar 
hitelrészvény 381.25. A ngol-O sztrák bank 152.50 ün ien  bank
305.25, Landerbank 238.50, bankegvesülot 267.25, osztrák, 
m agyar állam vasut részvény 363.25 északnyugati vasut- 
részv. 254.25, elbavölgyi vasút 265 25 , dunagőzhajós részv. 
— , alpesi bányarószvény 242.80 m ájusi já radék  100.95, 
osztrák koronajáradék —.—, m agyar aranyj. —.—, magyar 
koronajáradék 97.50 ném et birodalmi m árka februárra 
58.96, m árciusra 58.98, török sorsjegyek 63.60, rim am uráuyi 
vasmű 337.25 déli vasút — dohányrészvény 134.50. 
Napóleon d’or 9.55Ví.

N a p i r e n d .

Naptár. Szerda, április 19. — Római katho likus: 
Timon vt. — P ro te s tá n s : Timon. — G örög-orosz: (áp
rilis  7.) Kalliop. — Zsidó : I ja r  9. — A nap kél reggel 4 
óra 4S perckor. — N yugszik  délután 6 óra 39 perckor. 
— A hold kél délelőtt 12 óra 5 perckor. — N yugszik éjjel
1 óra 47 perckor.

A  fbldmivéléstigi/i m iniszter fogai délután 4 órától.
A horvát m iniszter fogad délután 4—5-ig.
Nemzeti M uzeum : R égiségtára, nyitva délelőtt 9 

órától 1 óráig. Többi tá rai 1 korona belépődíj mellett 
megtekinthetők.

M agyar Kereskedelmi M vzeum. Állandó kiállítás, k»« 
reskedelem történeti muzeum és keleti m intatár az Iparcsar
nokban délelőtt 9— 12-ig és délután 3—6-ig van nyitva. Az 
igazgatóság hivatalos órái ugyanott délelőtt 9-től délután
2 óráig. Magyar házi-ipar központi bazár. K erepesi-ut 22. 
I. em elet délelőtt 9-től déli 1 óráig és délután 3-tól este 7 
óráig. Tudakozó iroda és nyilvános szakkönyvtár, Kere- 
pesi-nt 20. szám alatt, délelőtt 9 órától 12-ig és délután 
3—6-i^. Vasár- és ünnepnapokon délelőtt 9 órától 12-ig.

Országos Képtár és a  Van Dyck kiállítás a tud. Aka
dém iában, nyitva délelőtt 9—1-ig.

Teknologiai Iparmuzewts nyitva délelőtt 9 órától 
12 óráig és délután 3—5-ig.

Iparművészeti Muzeum  és az iparm űvészeti tá rsu la t 
állandó bazárja, nyitva délelőtt 9—1-ig.

Szabadalmi fevéffer (Erzsébet-körut 19.) ny itva délelőtt 
9—1-ig.

A magyar kirá lyi központi statisztikai hivatal nyilvá
nos könyvtára és térképgyűjtőm én ve nyitva délelőtt 9—1-ig.

Iparművészeti Múzeum könyvtára nyitva este fél 7 órá
tól fél 9 óráig.

Egyetemi könyvtár ny itva délelőtt 9—12-ig. Délután 
3—8-ig.

Múzeumi könyvtár ny itva délelőtt 9—1-ig.
Akadémiai könyvtár ny itva délután 3—8-ig.
A Hódoló ditzfclvonulás. E iaenhut Ferenc óriási kör 

képe, látható V árosliget, A ndrássy-ut végén, reggel 9 órá
tól este 5 óráig. Belépő dij 50 krajcár, gyerm ekjegy 
30 krajcár.

állatkert ny itva egész nao.

K ö n y v n y o m d á k  r é e z v é n v e t
Athenaenm , _ .  8."',— 805.—  Pállá*_ _ _  _  _  190.— 19*.—
Franklin__________ 270—  290—  Pesti könyvnyomda 1420—  ltőo—
Kosmos _  ___  _  90—  95—

Alt. wagg.-kfllos^_ 
Bpeati villamos. _  
Els6 magyar ser

főzde __________
Első magyar sertés- 

hitl. ré«zr. _  _
E1«C megy. száll__
El f magy. "pódium 
Geehvindt ssaszgy.

K ü lö n fé le  v á l la la to k  ré s z v é n y é t
570—  678__
1Í6.25 116.28

120C—  1260—

£70—  2«0—
22-5—  ÍJO__
140—  142—  
4 '6—  <78—

K irá ly  serfözöde _  
Polgári gerfözöde_ 
Magyar cukoripar 

r. t. B. »oi. elöj. 
Magyar villamos. _  
Nemzetközi v ili. _  
Nemzetközi sr»g.

gonkölosönzö — 
Telefon-Hírmondó^.

Ke
nő
ssé—

K ö z le k e d é s i v á l la la to k  ré s z v é n y é t
Adria tonge'haj. — £23.80 229.H0 Újpest-rákospalotai
Ep*sti kftzutl vas.

ldalgt. rászv. 
*»▼. Jegy _  
villám, vas.
‘tv. fia -

villamos _
——  —  Kaaaa-odsrbergl

255—  980.—  M agyar-ftlielai _
220X0 321—  .  nyngotí _
9J— ««—

?0—
IV—

82—
1 bH- 
t l  5—  
214.50

Sorsjegyek
B-zlllku _ r^O 7.— Vaff-rsr rSrOaker. 9.26 9.78

. o«»tr. felfllb. 7.40 ürvanaz o»ztr. flb. 11.30 1 i.po
1 70 1.90 * 20

B*C“rAro»1 1;« ón I7P.5C O!m i  r« r. k«r. . 11.— 11A0
Bndará'Oftl . _ 03.80 O8.5C Crranaz osztr. folb. 12.25 12.78

.  csztr. felölb. «6JW 67.60 Osztrá* v 8 r . ser. .  25.4C 2**.S"
«szír _  _ 8.60 r..eo Osztrák hl te 'In t. _  139.- 2 0 ! . -

„  osztr. felQIb. 4.— 4.40 rá lffr  -  64.50 68X0

P é n zn em ek .
Vert a r a n r _______ 8.*» V 4 N'-mei bankj«VF 8S.92 8 9 . -
10 frkos arany _ P.58 9.60 Olasz Ura _  44.40 <4.70
X  márkái _  _ 11.78 1ÍA2

K O lfQ ld l r á J t ó *  ( Ú t r a ) .
Ámaterúam _ 99.48 9CA8 Ol&ss p lM  44.30 44.60lxjndon 1S0.00 121.— Pária 47.88 48.05
Kémet p l * e _  — 89.— 69.20

H a tá r id ő re  k ö tö tt  é rté k p a p íro k .
Aranyjáradék — — 
Koronajáradék _  _  
Magy. hitelbank _  
M. |p. éa kar. bank 
Magy. jelzálogbank

119.76 120—
ÍV.40 97.00

888—  392.60 
101—  102—  
£ 4 1 .-  241.60

Leszámít, bank __ 
Rimamn.ányl „  _  
Osztr. hlteirSsivény 
Déli vasat _  _  _  
Oaatr.-m. áQamv —

287.50 879—  
806.80 808.75 
358.90 159.-

67.26 57.50
363.50 3€6.76

A budapesti terménytőzsde.
A tcrmcnyiizlelben a szezonszerii hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény- 
üzleti árjegyzőbizottság hivatalosan a kővetkező ár- 
folyamokat állapította m eg:

Je g yzések: Horemag: lucerna 42.----- 52.— forint,
vörös tiszai, alföldi és felvidéki 37.----- 39.— forint
Vörös erdélyi —.-------- .— Vörös bánsági —.———.—
forint. Középszerűn 40.—45.—. Nagyszemü 45.—50.— .
I)i8znőz9ir: budapesti 53.----- 53.50 forint, vidéki
—.----- .------frt. Táblaezalonna: légenezáritott vidéki
—--------- .— városi 4 darabos 43.------43.60 forint 3
darabos 46.----- 46.50 forint füstölt 49.50 —60.— forint
Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség — ----- .—
forint 120 darabos 8.25—9.50 forint. 100 darabos 
10.——10.25 forint, 86 darabos 12.75—18.— forint 
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 
7.76—8.— /orint, 100 darabos 8.75—9.— forint, 
85 darabos 12.25—12.75 forint Szilvaiz: szlavóniai 
13.25—14.60 forint, szerbiai 11.50—13.— forint azon
nali való szállításra.

Külföldi értéktőzsdék.
B e r l in ,  április 18. (Tőzsdei tudósítás.} A tegnapi 

nyugati tőzsdék szilárdságának és a kielégítő bankkim uta- 
tásnak  a hatása alatt a tőzsde hangulata jobbára barátságos 
volt. Belföldi 3®.’o-os és külföldi járadékok emelkedtek. 
B ányaértékekben ma is kedvező volt a vé lem ény; a  máso 
d ik  tőzsdeórában azonban nyerem ényreal zációk károsan 
hatoltak. V asutak  szabálytalanok. Déli vasút bágyadt. Ame
rikai papírok szintén bágyadtak. M agánleszámitolási kam at
láb 3’ V’ o.

B e r l in ,  április 18. {Zárlat.} á^ /n -o s  papirjáradék 
— . 4° n osztrák aranyjáradék 100.30. Elbavölgyi vasút 
101.60. M agvar koronaiáraiiók 97.30. Osztrák-magy ar állam 
vasut 154.75. K assa-oderbergi vasul —.—. Récsi váltóár 
169.45. M agyar vasúti beruházási kölcsön 102 90. Alnesi 
bányarész \ény  —.—. Disconto-Cömmandit 195.—. Általános 
villam ossági Edison 295.—. Oeisenkiroheni 199.75. Laura- 
kohó 243.90. 4-í°/0 ezüstjflradék 100.25. 4 ° 0 m agyar arany- 
já radék 100.40. O sztrák hitelréscvénv 224 — . Déli vasút 
26.90. Károly Lajos vasút 100.40. Orosz bankjegy 216.25. 
4%  uj orosz kölcsön 100.25. Török dohányrészvény — . 
Olasz járadék 94.75. Magyar hitelbank —.—. Dynamit 
T rust 179.75. H arpeni 194 75. Az iránvzat ta r to tt

P á rta , április 18. (Zárlat.} 3%  francia járadék 102.02. 
Olasz járadék 95.20. O sztrák-m agyar állam vasut —.—. 
Francia törleszth. járadék 103.55. 4%  m agyar aranyjáradék 
101.49. Török dohányrészvény 292. O sztrák Landerbank 
—.—. SVjO/o francia járadék —.—. O sztrák földhitelinté
zeti ré a z v é n v ------. Déli vasút 151.—. 4°/o osztrák arany
járadék 101.40. O ttom anbank 582.—. Páriái bankrész
vény 1070. Alpesi bánya részvény —.—. Az irányzat 
tartott.

H a m b u rg ,  április IS. (Zárlat.\ 4.2°Zn ezüstjáradék 
100.IC. 1860. sorsjegy  147.— . Déli vasút 26.75. 4%  osztrák 
aranyjáradék 101.70. O sztrák hitelrószvény 223.90. O sztrák- 
m agyar állam vasut 154.40. Olasz járadék 94.90. 4%  m agyar 
aranyjáradék 100.40. Az irányzat szilárd.

F r a n k f u r t ,  április 18. (Z driat) 4*2% panirjáradék 
100.30. 4%  osztrák aranyjáradék 101.70. M agyar korona
járadék 97.60. O sztrák-m agyar bank 152.80. Déli vasút 
26.70. Elbavölgyi vasul — —. Londoni váltóár 204.32. 
Bécsi bankegyesület 134.05. Yillamoa részvény 162.—. Wo-os 
m agyar aranvkölesön 85.60. 4’2%-os ezüstjáradék 100.30. 4%  
m agyar aranvjáradők 100.40. O sztrák hitel részvény 223.60. 
O sztrák-m agyar állam vasut 154.70. Északnyugati vasút — . 
Bécsi váltóár 169.40. Párisi váltóár 810.83. U nionbank —.— 
Alpesi bányarészvóny 247.—. Az irányzat szilárd.

© f Á J É K O X T A T ö . ©

AU UrM. «•
e r ő s  ö l t ö n y ö k e t

jutányos áron akar vásárolni, U szabómestere által csak a

Stikarovszky János, Budapest
(▼ ., E r M é b e l - t é r  16. iz á m )  

ezéfnek mlntakártyáit hajyja elömutatai.
Esen r.zepiok szigorúan szolid Qzletrezetés* kezeskedik a ki- | 

elégi* kiszolgáltatásért
Sem magas rabattok, sem másféle megvesztegetések által nem ' 

szereztetnek »r»8k. ■■ Szaklap szabóknak ingyen.

__

I d ő j e l z é s .

— Á m . kir. országos meteorologiai intézet jelentébe.

B u d a p e s t ,  április 18.
A légnyom ás m axim um a a Fekete tenger fölött van, 

innen terjeszkedik  a m agas nyom ás Közép-Európába. N yu
gaton is erősen em elkedik a légnyomás, m ig a Földko. i 
tenger nyugoti m edencéjében depresszió körvonalai m utat
koznak.

Az idő északi, északkeleti Európában sokfelé esős, 
je lentékeny esők voltak azonban a biszkájai öböl tá ján  és 
Felső O laszországban is. A hőm érséklet délen, délkeleten 
m agas, innen északnyugo t és északkelet felé fokozatosan 
csökken.

H azánkban százaz és igen enyhe az idő.
K ilá tás : Túlnyom óan száraz é3 igen enyhe idő vár

ható továbbra is  (zivatarok).
9

Budapest-kőbányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Április 18. A hízott sertés iizletirányzata változatlan.
A i H ízott sertések á ra : I. A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
ö re g  nehéz (páronkin t 400 kilogramm on felüli súly

ban) 46------46>/a krajcárig . Öreg közép páronkin t SOÖ- 400
kilogram m ig terjedő súlyban 46V>—47 krajcárig . F iatal ne
héz ípáronkint 320 kilogramm on felüli sú lyban 49—49’/l 
krajcárig. F iatal közép /páronkint 251—320 kilogram m ig 
való súlyban 50— 51 krajcárig. Fiatal könnvü páronkint 
250 kilogram m ig terjedő sulybam  48 —  4wl/ t  krajcárig . — 
II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz (páronkint 260 kilogram
mon felüli súly báni ———— — krajcárig. Közép (páronkint
240—260 kilopramra s ú l y b a n ---------k rajcárig . — Könnyű
(páronkint 24C kilogram m ig terjedő s ú ly b an )------------ k ra j
cárig. -1- HL R o m á n i a i  : Nehéz i páronkin t 820 kilo
gram mon felüli s ú l y b a n ) ------—  krajcárig . — Közép
(páronkint 260—320 kilogram m ig terjedő súlyban) —  
kraioámg. — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő

K I z á
ápr. ápr.
18. 17.
m *• 't •  '

Tna Brhárdlng O.«O o.w
D nn* Tassán

Linz
2.19
0.31 CÍ25

•i Beos 0.33 0.24
’’’ Pozsony

Kn-iiroffl
2,08
5.74

2.18
5.7S

* Budapest
Paks

2.62
2.C5

2.62
8.01

Moháos 3.08 8. -
(lombos 8.00 8.Í8
Újvidék 2.91 2.65

8.07Pancsóva B.I8

Morva
Orsóvá 3.ŐS 8.23
Magyarfalva 0.— C.—

Vág Zsolna 1.31 1.50
Trenosén 1.03 1. - 

1.04
Rába

Szered 1.80
8i.-0ntthárd 0.10 o.io
Sárvár 0.38 0.41
Oy8r 2.60 2.<0

Dráva Pettan 0.— 0.—
Zékiny 0.60 Ó.54
Bare- 1.14 1.11
Eszék a.> <8 2.18

Mara M. -Szerdák. 0.75 o.; s
Szava Zágráb 2.82 k.6ó

Sziszek 7.0K fe.90
Mlttovloa 8.06 5.<2

Szamos Doés 0.02
H Ssaimá- 2.16 2.24

K r aszna N-M ajtány 0 . - 0 .—
Latoré* Mtrnkáos 0.86 0.73
Laborsa Homonna

ő 7n ^ ár
0.32 0.83

Va< 0.— 0 . -

1 1 a s,

m e t
Tisza M.-Sziget 1.12

Tekeháza l .C
,, V.-Namény 4.»' <

Tokaj ■Löd
,, Tisza-FOred 4.48
,, Szolnok ".81

Csengi ád 5
S reped 8.65

,, Tflrdk-Beosa •.'.94
,, Tttel 0.70

Ondóvá Bártfa O.3C
Topolya Hoór •'.56
Bodrog Zemplén r..4«
Sajó Zsolca 2.ÜÓ
Hatnád H.-Németi 1.64
Berettyó Margita 0.42

Kórba
B.-UJfaln G.—
Csúcsa V.—

w N.-Várad 0. J
Belényes 0.8i

n Tenke e .M
N Gurabone O.’O

Borosien8 0.70
Békés 2.58

« Gyom* 8.23„ UTÓD* ö.- •
Maros O y.-F«h*rrár 1.20

Branyirska 1.62
M Sohorsln
H Arad 0.22

Makó 1.32
Temeí K.-Rostély 1.40
Begs Fiszetó 1.22

,, Temesvár 0 132
Beestetek 0.7«

’pr.
17.
•  r
l.i . 

•
t. j  
4.04 
4.1Ü
. °

3.U0
3.3*
2.K*i

-
o.7 a 
0.30
S.̂ 5

>
1.55
0.42
O.Jl
0.—
O.»i2
O.SH
MB

I
1.24
2..«x
8.28
1.1S
1.' 4

0 /6
1.44
1.48
1.14
M S
0.74
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S z í n h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e l y e k .
N E M Z E T I S Z ÍN H Á Z .

Szerda, 1899. év i április hó 19-ón.
Délután 2’,'a órakor III. ifjúsági előadás.

*  v e le n c e i k a lm á r .
Vígjáték 5 felvonásban Shaksperetől.

E ste:
H á ro m  te s tő r .

Bohózat 3 felvonásban. Irta H erczeg Ferenc, 
Kezdete 7 ’/a árakor.

Csütörtökön F olt, a m oly tisztit. Péntekon F e
hér nász. (1-ször.) Szom baton Fehér n ász. (2-szor.) 
Vasárnap d. u . Thurán Anna.

M. kir. operaház.
Szerda, 1899. évi április hó 19-én.A had i fo go ly .

Opera 2 felvonásban. Zenéjét szorzotté G oldm ark  
Károly. S zö v eg ét irta S ch lieh t Ernő. Fordította Radó 

Antal.
U tá n a :

A p iro s  cipő.
T taele^ enda 4 képben. R egei H.-tól. K oreográfiáját 

H tesreiter J., zenéjét Mader Raoul szerzetté. 
Kezdete 7 órakor.

Cfütörtökön A  hugonották. Pénteken  zárva. 
Szom baton Faust. Vasárnap A  walktir.

vígszínház.
Szerda, 1899. évi április hó 19-én.

D r. P ep i.
Vígjáték 3 felvonásban. Irta A lbert Carré. F o rd i-’ 

tóttá: Zilahi K iss Béla.
H a jn a li ve n d ég .

Vígjáték e g y  felvonásban. I r ta : Siraudin. Fordította  
Sz. F .

Kezdete 7’/s őrskor.
Csütörtökön N ióbe, H ajnali v en d ég . P énte

ken Mozgó fén yképek  Szom baton A hálókocsik  ellen 
őre. Vasárnap d. u . Dodó főhadnagy. E ste  Családi
örömök.

népszínház.
S zerd a , 1899. évi április hó 19-én.

A g ö rö g  ra b s z o lg a .
Operett 3 felvonásban. S zövegét irta O wen Hall. 
Fordította M akai Em il és Pásztor Árpád. Zenéjét 

szerzetté S id n ey  Jones.
S z e m é ly e k :

Antónia Sze lep csén y i Diom ed Raakó
Iris H egy i A. S ilv iu s Lubinazky
Pom ponius Solym osi M anlius Újvári
Heliodorns Ném eth L ollius Tollagi
Aspasia K üry K. Curius K iss M.
Archias Szirm ai M efanopfs Csata! Zs.

Kezdete 7!/ i  órakor.
Csütörtökön Szókim ondó asszon yság. P énte

ken A z unatkozó király. Szom baton Talm i hereirnő. 
Vasárnap d. u . Bibliáé asszon y. Este A sárga csikó.

M AG TAR S Z ÍN H Á Z.
Szerda. 1899. év i április hó 19-én.
A G y u rk o v ic s  lán yo k .

Életkép 4 szak aszb an . Irta: H erczeg Ferenc. 
S zem ély ek :

G yurkeviosné S z ilassy  L iza  Haller
Katinka R ózsa  Klári Váradi
Sári A ran yossy  R adványi Molnár
Ella Bilkei Gida Ráthonyi
Mici Ráskai Horkay Füredi
Terka G alam bos Sándorffy Szilágyi

Kezdete 7 ’ ’a oraker.
Csütörtökön d. u. A  gésák  II. felv . A  Gyur

kovics-lányok II. felv . Aranylakodalom  IV. képe  
E ste R obinzonok. A  Bam ett-Iányok. Pénteken A 
G yurkovics-lánvok. Szom baton Robinzonok. A Bar- 
nett-MLnvok. V asárnap d. u . A  G yurkovics-lányok. 
E ste  E gyiptom  g y ö n g y e .

Somossy Mulató
A lbrecht F erenc, bérlő.

K e s d e t a  S  ó r a b o r , v ó g o  1 8  ó r a b o r .
Ma

Swoboda Albin
a siász királyi udvari színház tagjának harmadik és 

utolsóelőtti vendégszereplése.

D É R  V E T T E R . “
Bohózat, Rendistől.

S z em ély ek :
Gartoar, a g y  gazd ag  földbirtokos Martina ur

Raumann ur. 
gyerm ek ei Rechert k. a

R évai k. a. 
Sw oboda ur 
Stsud ur 
Beier k. a.
Krad ur.

„Az e r d e i  m a n ó k 11*
V alam int az összes m üerők.

Holnap, csütörtökön. Swoboda Albin, a szász klr. udvari 
színház tagjának buc9uelöadása.

lártn er  unokatestvére  
B ach  beim , e g y  fiatal keresk. 
Luiza, gazd asszon y  
E g y  inas

A Kőbányai Királysörföző
Góliát Malátasöre

g y ó g y h a tá a a  mellett a legk ollom osebb ü d itö  ita l.
Ajánlások : Dr. K orányi. Dr. K é tly  budapesti; — 
^ ^ r ^ B a n a d i k t b é c s i e g ^ o t e m d  tanár uraktól.

m a n a r t ír t& á r g y á r

ra Eb
B U D A P E S T ,  

VH., liabeHa-atca 5. 

OO-es árjegyzékek  k íván atra  bér- 
m entre k ü ld etn ek .

Utazáson nagyon praktikus. — Rövid használat után
nélkülözhetetlen.

E g é s z s é g ü g y i h a tó s á g ila g  m e g v iz s g á lv a

(Blzonyitviny ke 
1887. julius

kelt Bécaben 3-Ab).

E lism ert legjobb

Fogtlsztltó szer.
csupán száj- vagy fogvizze  

'  a fogak tökéletes m egtisztí
A száj kiöblítése, 

m agában nem  elegendő  
tására. E b hez ogy fogtisztftószernek használata okvet
len ü l szü k ség es .

m i n d e n Q t t  k a p h a t ó .

E l v á l l a l n a k

a z o n n a li k iv ite lr e .
5 0 0  vaggnnon felül kSrtégla

0 3 egész 5 m. átmérővel
é g e t v e  r a k t á r o n .
Továbbá im pregnált hornyolt tetöcserép. 
alagcsövek , téglák  eg y e n e s  boltozáshoz 

stb.

Téli Özem. Vásott víginnj a gyárba.
D v o rá k  A n ta l és F ischer K .

agyagárugyár és kéményépitfi vállalat 
L e t k y  a .  p . E lb á ié  a  91. C s e h o rs z á g .

Kereskedelmi takarék- és hitelszövetkezet
Altptttatott 1880. ívben — Évi tartalék már II éves át 7°/o.

B u d ap es t, IV ., K íg y ó -u tc a  2 . s z á m , I.  e m s le t .

Belépési felhívás
a k eresk ed elm i takarék- és  h ite lszövetk ezet á lta l alakítandó

uj évtársulatba
E z e n  é v t á r s n l a t  1 8 0 0 .  m á ju s  1 -é n  K e z d ő d ik  B á r k i  t e t 
szés e  s z e r i n t i  s a á m b a n  j e g y e i k e t  ü z le t r é s z e k e t .  M in 
d e n  ü z le t r é s z  u tá n  h e t e n k in t  1  k o r o n a  I l le t e n d ő .  
E l ő n y e i : K ölcsönt m ás, m int eg y leti ta g  nem  kap, m inden üzletrész  
után 200 korona, ille tv e  300 korona k ölcsön  igén yelh ető . A k ö lc s ö n ö k  
v is s z a f iz e té s e  a  h e t i  1  k o r o n a  b e f iz e té s e  á l t a l  e s z k ö z ö l 
t e t i k .  B e lé p é s i  n y i la t k o z a t o k  és k ö l e s ö n k é r v é n y e k  m á r  
a  m a i  n a p tó l  k e z d v e  i r o d á n k b a n  d é le lő t t  O -tő l 1 - ig ,  d é l 
u tá n  4 —O -ig  e l f o g a d t a t n a k .  — T a k a r é k b e t é t e k  4Vi°/o 
k a m a t o z t a t n a k ,  a  10°/o t ő k e  k a m a t a d ó  á l t a l u n k  f iz e t t e t i k .

Az igazgatóság.

STANDARD életbiztositó-társaság
Edinburghban (Angolhon.)

------------------------- Alapittatott 1825-ben. -------------------------

Évi b e v é te l ....................................
K iu ta lt n yerem ényrészek
Vagyon ....................................  .
H a lá lesetek  fo ly tán  kifizetve

u .

K o r o n a
.  3 7 , 5 0 0 . 0 0 0
. 1 5 0 ,0 0 0 .0 0 0  
. 3 3 0 .0 0 0 .0 0 0  
.  4 5 0 ,0 0 0 .0 0 0

A S t a n d a r d  kötvényeinek n evezeteseb b  e lő n y e i:
Kétségtelen biztonság Alacsony dijak. Szabad vllagketvények Kötvények érvény
ben tartása díjfizetések elm ulasztásinél Tőkésítés és előre megállapított
visszavaltaai é ték Mcgtaimdhatatlsnsag. Frlteten ttretés Öngyilkosság esetében

egy évi fennállás ntan. Szabad hátioruhletos tés népfelkelők resrere

D íj t á b lá z a t o k  k í v á n a t r a  k ü l d e t n e k

í

Állami éa városi tisz tv ise lők , katonatisztek, egvbáz- 
férfiak, va’am int m ás h itelképes egyének k e d v e z ő
f iz e té s i  f e l t é t e l e k  m ellett kapnak s z i lá r d  
g y á r t m á n y ú  a s z t a lo s -  és  k á r p i t o z o t t  

b ú t o r o k a t .

nóOQ lf Ólmán Bpest,trxsébet-tér 18.st. 
LIUűú f id l ll la l l Sas-utca sarok, I. cm.
á v j« < x s 4 fc e «  1 8  k r .  l e v é l je r y  b e k  f t ld é a *  ellem  b Z r-  

m e n lv e  k ü ld  f e n t i  B . o s z ta t ja .  5107

Az 1 8 9 0 . á p r i l i s  hó 1 2 -é n  m e g t a r t o t t  o s z t á l y s o r s 
j á t é k  h ú z á s  a lk a lm á v a l  a 4 1 9 7 . szá m o t h ú z tá k  k i 6 1 0 .0 0 0  
k o r o n á v a l ■ E zen  ö s s z e g e t  n y o lc á n  n y e r t é k ,  a la n ta b b  k ö 
z ö l j ü k  az e g y ik  s z e r e n c s é s  n y erő  h o zzá n k  i n t é z e t t  l e v e l é t .  
A t ö b b i  n y e r ő k  e l is m e r v é n y e  ir o d á n k b a n  m e g t e k in t h e t ő .

K itű n ő  t i s z t e l e t t e l  HECHT BANKHÁZ 
F e r e n c i e k - t e r e  6 .

Stop? f d r t  t r  a m r j e g

á g i .
nt*£2-

c
I

torssá

Jó könyvek
m é ly e n  l e s z á l l í 

to tt  á ro n :
írt

Babos közhasznú m a
gyarázó szótár köt
ve (2 frt) _________1.50

Benedek E lek. A sz ív  
kön vve (1 8 0 ) ____ 1.20

Bet)ír>’»fjendák, az al- 
f Idi rablóvilág tör
téne ei .............. .... 1.—

Karczag V ilm os. L e
író  dás. reg. (1.20)
60 kr., kötve (2 frt) 1.—

Kosautány G éza, n eve
zeteseb b  bűn esetek  
I . PL, III., IV . egy-  
bekötve (4.8o) ........ 2.—

Mihály Im re, Francia 
zászló alatt. É lm é
nyek  é s  kalandok  
azA equatoron (2 frt)

, u gyanez kötve  
(2 fr t) ...................... —  1.50

Mokány Berci v ise lt  
do'gai (2 frt) 1.—, 
u gyan ez kötve(2.50) 1 40

Murger H onry, Bohém 
világ  (1 frt) 50 kr., 
kötvo (1.50).............— .80

Sztanoi M iklós, Ka
ram boljáték (2 frt)
1.— , kötvo (3 frt) 1.50

Tóvö’gyi T itusz. Van-c 
m ásvilág  ? fA sz e l
lem ek országából) 
(1.50) 1.— ., u. a. 
k ötve (2 fr t) ........ _  1.40

Zola Em il. Pascal or
vos,
80 1

(A bekerített árak a volt 
bolti árakat je lz ik !)  

M ogren d elh etők :
a „Bndapcstl Napié"

kiadóhivatalában,
Vili., József körnt 18. 

szám.
2 írtig  lerjedő m egrende- 

lé se k  c sa k is  az összes  
elő lege*  b ek ü ld ése e lle 
nében teljes 'tt etn e k

M in d en  hüziasz- 
»»ony reizye msp a le g 
újabb , K n g ler-fé le  
.HAéieukrAaaat-* eim tí 

k ö n yvet, VOOO-nél több 
rec ipével é» 9 0 0  kép
pel. A ra  fila^ötéabcn
3  f r t  éa 2.> k r . p o r tó 
ért. M egrendelhető  a  
B u d a p e sti N a p ié  k i- 
odóhérotataban*

>8, regén y (1.60)
• kr., kötve f2 frt) 1.20
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pírs mellett, 48 éve All fenn, 20 év óta Dr. W eiss 
t  .f vezeti. — K itűnő gyógysikerek  b e ls ő  b e-
„ „ .< t  j e l in é l  i s  ld e t b a j o k n á l .  — V izkurák  

Villamos kú rák . — H izlaló k ú rák . — M érsékelt
Irak i(’?jobl> ellátással. P rospek tusok  k ívánatra 
Jntyóú.

O ,

ó)
2>

T ©

szüksége van, hogy ismerje a 
társas élet szabályait. A ki 

olvassa

A pesti müveit társalgó
című könyvet, abban megtalál 
mindent, a mi a  társaságba 
való, finom és il led e lm es  
fe llép ésre , k ön n yed , sze l
lem es és m u lattató  tá r 
salgásra megtanít.

Fiataloknak és öregeknek, leá
nyoknak és asszonyoknak egy

aránt néUcülözheteÜen 1

Ára csinos vászonkötésben 
I f r t  20 krajcár.

Megrendelhető a

„B u d a p e s ti N ap ló “
kiadóhivatalában,

VIII., Jd zsef-k örű t IS.

©

i:

isok a szenvedő férfiak ,
’í ••'■le más szerrel vnló p róbálgatás u tán  hasz

nálták  a D r .  E G G F .R -fé lc
i fotellé  Ham am sIisVirginica-t.

’ i te k  arró l, hogy ezen sze r felülm úlja 
■ an a t- bbi h.w m ló m int

hogy be'8ö bántalmak a t  legrövidebb id'i alatt
nyóflvlt. ~2B?

A)r. mc^r-félc Jnin'tiA Ara 7 0  A r. V idékre a 
r *rz p’.őIc í bekfihK-ao mellett b rn im tv e  I frt 5 kr., 

két üveg I f it  75  kr. Fő- ós szétküldés! ra k tá r :
£  a „NÁDORHOZ", Badanest, VI., Váci-kö.ut 17. !

Dr. MÜLLER fötörzsarvos-féle

injekció és labdacsok!«/
«’-rrfobb leghatásosabb szerek u j és rég i hugy- 
- ’b 'n  la tonknál — hugycsűgyw lladások ée fo- 
v A, ( .rogynia* gyakran m ár néhány nap a la tt, |

e ’ • a u tébajok nélkül. — Pontos ha«zná-l
■ tii« m inden m egrendelésbe! mellék <t ?-l 

k. !'?v adag ára. friss bajoknál /  fr t <H* A r ..r
ilt . ,'i íjuk- ti ?  /> •/.‘>o A-r., postán küldve 

lásért 25 k rra l több, portó  nélkü l. f
A T»!'i<!| k*«sltaiéajrk e»yt4öll ■ejjr»«delé«l helyt* 

51.-’y'r!j gyógyszertár, Wien, í ,  Wlmmtrgasse 33.
BafctAr:

Törlik Józsefnél Bpest, K irá ly -u tc a  12.
■• » l ’Afc ozon liiriii'i.'.,! liiv.i.’ni é- m o - ü r in l .  I

l / in e k  ne volna szüksége
H n  arra, hogy helyes fogaim szára  levelek, 
pÍ A cHratok, szerződések, folyam odványok, 
*■ »  áréval a mindennapi életben szükséges írásos 

munkák elkészítésében tanácsosai lássák e l ?
"•ve V Minőén szolgál a közel 800 oldal terjedelmű

L e g ú ja b b  L evelező,
önügyvéd és hiti titkár.

Irta  K assay  Adolf.
Ara st>"nyomatú borítékban fűzve I frt, 

kötve I f r t  20  kr.
..............  Megrendelhető ■ ■ ■ ■ ■

i „Budapesti Napló“
kiadóhivatalában,

Bndapoat, TUL, Józeef-körát IS. svám.
A portó előzetes beküldésekor a könyv 

bérraentve küldetik.

• l . Katona József. Bánk-
bán. (Beöthy Zs.)

2. Maupassant. Apró el
beszélések. (Tóth B.)

8. Berzsenyi Dániel vá
logatott ódái.

4. Coppéo. A kovácsok 
sztrájkja s más elb. 
költ. (Radó A.)

•ő. Kisfaludy K. A kérők. 
(Beöthy Zs.)

6. Sipulus. Humoreszkek.
7. De Amlc:a. A bor. 

(Tóth Béla.)
8. Zrínyi. Szigeti vesze

delem. (Bánóczi.)
*9. Maurier-Potter. Trilby. 

(Fái Béla.)
10. Csokonai. Dorottya.

(Xógycssy.)
11 — 12. Arany János vá

logatott balladái. Isk. 
k. (Riedl.)

13. Olasz elbeszélők Iára. 
(Radó.)

14. Petőfi. Üti rajzok.
•15. Dumas. A kaméliás

hölgy, f& tiu ere  A.)
16. Szomaházy István. 

Légyott hármasban.
17. Francia elbeszélők 

tára. (Ambrus.)
*18. Rovctta. Abecstelenek 

(Radó.)
19. Kisfaludy Károly válo

gatott költeményei. 
(Bánóczi.)

•2 0 -2 1 . Shakespeare.
Szenti ván-éji álom 
(Arany J.) Isk. kiad. 

22. Kármán J. Fanni hagyó* 
mányai. (Bánóczi.) 
Byron. Maníréd. (Ábrá
nyi I i

24. Aqai A Vio’kaVern.
’2 '\  Sardou és Naiac. Vál

junk el. (Fáy Béla.)
20. Deák Ferenc ISGl-iki 

felirati beszéde.
•27. Aischyloaz- Alcláncolt 

Proinothensr. < Zilaliy) 
28. Bársony István. Va

dásztörténetek.
•2 Kurger-Barriere. Bo

hém-élet. (Radó A.) 
30. Béla király névtelen 

jegyzőjének könyve, 
i .Szabó—Mika. i

•v l. Mellére. Bandin Gy. 
(Heveri.)

32. Gracza György. 1848. 
március 15.

33. Bourget. Három elhe- 
szé’és. (Hevesi S.)

34. Szzholeska Mháiy.
Versek.

35. Turgenyev. Az ötödik 
kerék. (Sz. Nogáll J.)

36. Kossuth Lajos : 
jul. 11-iki beszéde.

37. Flammaricn. Csillagos 
esték. (Tóth Béla.)

*3S Tóth Kálmán. A király 
házasodik.

39. Droz. Azúr,az. asszony 
é»- a  baba. (Béri Gy.)

40. Vértesi Arnold. Kisvá
rosi történetek.

*4t. Ibsen. A népgyfilőlő. 
(Vikár Béla.)

42. A knrue-világ költé- 
szete. (Kardos.)

•13. Schiller. A messlnai 
menyassz. (VáradiA.)

4 ‘. Petflfl. E lb e sz é lé se k  és 
hírlapi cikkek.

45 Poe. Rejtelmes törté- 
' netek. (Tolnai V.)

40. Jókai. Emlékbeszéd
Rudolf trónörökösről.

47. Kozma Andor. V’g él
be'.élések.

l Butti. Az Mkölcttl 
(Tóth Béla.)

első 100 száma.
Szerkeszti: K iadja:
Radó Antal. Lampel Róbert (Wodiáner F. és fial.)

Az eddig megjelent 100 szám e g y ü t t  v é v e  h a v i  
1 f r t o s  r é s z l e t f i z e t é s r e  i s  kapható.

Az első részlet kifizetése után a 100 szám 
egyszerre szállittatik.

E g yes  s z á m  á r a  1 3  k ra jc á r .
49. Petőflné naplója és le’ 

velei. (Jókai.)
50. Tennyson. Arden E- 

noch. (Lórinczy Zs.)
•51. Murai Károly, Huszár- 

szerelem.
52. Magyar népballadák. 

(Morvay.)
*53. Cavallottl. Énekek 

éneke. (Radó Antal.)
54. Fáy András válogatott 

meséi. (Badics.)
55. Szalagub. A medve. 

(Ambrozovica D.)
56. Ambrus Zoltán. A ha

jótöröttek.
57. MeyerKonrád. Egy sze

gény fiú szenvedése. 
(Hevesi.)

•58—59. Jókai. Helvila.
60. Csehov. Falusi asszo

nyok. (Szabó Endre.)
61. Kölcsey válogatott be

szédei.
62. Yke. Újjászületés. 

Amerikai regény.
63. Áldássy Antal. Páz

mány Péter élete.
64. Fáik Miksa. Erzsébet 

királynéról.
65. Ciceró. Az öregségről. 

(Fábián Gábor.)
66. Rudyard Kipling. Indiai

elbeszél. (Mikes L.)
67. Kabos Ede. A csengeri 

kalapok.
68. Szalardi János siralmas

krónikája. (Angyal D.)
69—70. Arany. Toldi. Isk. k. 
*71. Moliére. Afösvény.(He- 

vesi Sándor.)
•72. Jókai. A fekete vér, 
73. Plutarchos. Perikies.

iKacskovics K.) 
74—75. Arany kisebb köl

te m é n y b ő l. (Morav- 
csik.) Isk. kiad.

76. Spanyol elbeszélők. 
(Szalai Emil.)

77. Kanscn. Kjén és jégen 
át. I. A Eram útja. 
(Brózik K.)

78. Ugyanaz II. r. A sz inu t
79. Gvndányi A peieskei 

nótárius. (Kardos.)
•80. Bracoo.PietroCaruso. 

Verga. Parasztbecsü
let. (Radó A.)

81. Mikszáth Kálmán. Két 
elbeszéld

82. Coppée. Henrietté. ÍR. 
Tőlgyessy Margit.)

83. Matilde Serao. Lányok.
(Tóth Béla.)

•84. Sophokles. Antigoné.
Kemenes Józsel.)

S5. Ábrányi. Műre. dalok. 
86. Tolnai Lajo3. A nagy- 

gyárosék.
8 7 -  ,'-s. Arany. Toldi estéje, 

Hiánóczi.) Isk. kiad
•89. Giacosa. Borús szere

lem. (Radó A.)
90. Heital Gáspár váloga

to tt meséi. (Imre.)
91. Mu3set.Tiziáníia,(Mar- 

quis Géza.)
92. Kielland. Elbeszélések. 

(Ritoók Emma.)
93. Wells. Világok harca. 1, 

rész. (Mikes Lajos.)
Ml. Wells. U. az. II. rész.
95. Kölcsey válogatott ver

sel. (Négyosy.)
96. Boccaccio válogatott 

elbeszélései. (Radó A.)
97. Keleti G.MarkóKárolv
98. Francia elbeszélők. II. 

sorozat.( Ambrus Z. és 
Tőlgyessy M.)

99. Olasz elbeszélők. TI. 
so ro za t (Tóth B.)

100. Jókai Mór. Szép An
gyalka. Ki? képek.

A *-gaI jelöltek színmüvek. A zárjelbe te tt nóv a 
fordító, átdolgozó, vagy kőzzébocsátó neve.

BUDAPESTI NAPLÓ k adolirv.taln Budapest, Vili. kér 
József-körut 18.

Ma

PÉKÁR
GYULA.

Arai frí5(1 kr.

M effrrn d tló  bdrea.
Alulírott megrendelem a „M agyar Könyvtár* első 

100 számát 15 frt értékben. Kötelezem magamat 
mindaddig minden hó elsején havonklnt 1 frto t 
fentnevezett cégnek befizetni, míg a teljes véte'ár 
törlesztve nincs.

A részletfizetés be r tm  tartása esetén a a 
részletet postai megbízás utján beszedi. A meg
bízás be nem váltása esetén a Múmia teljes összege  
azonnal esedékessé válik.

Név és állás : Lakhely és k e le t:

a in. kir. szab. osztálysorsjáték főelárusfltóhclye. 
N á lu n k  n y e r té k  a  H .  s o r s já té k

200.000 koronás és 600.000 koronás 
főnyerem ényeit.

A most lefolyt sorsjátékban is s z á m o s  n ag ry o b b  n y e r e m é n y t  fizettünk ki

A IV. sorsjáték sorsjegyei már kaphatók. TR8S

’ l "íás f. évi máiiis 18. és 19-én.
A  s o r s je g y e k  á r a i :

M in d  a  h a t  h ú z á s r a . :Az e l .ö  huz&.ra:

Egész sorsjegy 6  O-t— kr. 
F él
Kegyed
N yolcad

1 ,. 80 „
—  ., T 5

E gész sorsjegy . SO fr t.
F é l „ . 1O
N e g y e d  „  .  2 0  „
N yolcad .  10 ,,

M egrendelések mielőbb in tő rendek :

(wk- ésMERCUR bank- és váltódét r.-t
B u d a p e s t, V., B o r o tty a -u tc a  12 . s z á m .

CSCUKOR
— » E

;stety styannylra ajántva lett az srvoeoktól, 
mely olyannyira bevitt, 
mely dyannyíra elismerve lett,

. mely olyannyira be van vezetve, 
mely olyannyira maiátatartalmu, 

mely oly nagy elismerésben részesült császárok, 
királyok, herczegek részéről és ki ietit tüntetve 
arany- é i ezüst-érmekkel: mely olyannyira eny- 
hitőleg és nyálkaoldólag hat és 50 év óta kitűnő 
tulajdnnságalnil fogva legjobb eredmónynyal 
használtatok, miről ezrekre menő elismerő nyi
latkozatok adnak tanúságot, köztük orvosi ssak- 

*JS>» tekintélyektől és m int

é le t-  és  já ra d é k b iz to s ító - tá rs a s á g .
Igazga tóság : M agyarországi vezérkép visel ő sé g :

Becs, I. , B oiior ff la rk t 11. Budapest, V I., D eá k -té r 6. sz.
(Anker-Lof.) (Aiiker-udvar.)

a tá rsaság  sajá t házaiban.
T ársasági vagyon  1897 végén .........  124 m illió  korona.
B i z t o s í t á s i  á l l o m á n y  1897 v ég én  4 6 0  m i l l i ó  k o r o n a .  
K i ű z e t é s e k  ö s s z e g e  a társaság  40

éves fennállása óta .......................................... -  2 0 4  m i l l i ó  k o r o n a .
DÍJ é s  k a m a t b e v é t e l e k  az 1*97

évben ............. .. ........................ .................. 1 6  m i l l i ó  3 5 2 . 0 0 0  k o r .
Az mA* osztalókterv szerin t nye- 1 A vegyes- és takarékpénz tá ii biz- 

remény részesüléssel biztosítottak nz 'I tositásoknál ,B " osztalékte’-v sze-
ntol’ ó tíz évben következő ossta 
léket kap tak  készpénzben :

. . . .  i8fH 25"1889 25«Ar
1890 250/oj
1891 25O/o
1892 .. .  250,'c| 

189$ aa,

1895 25° oJ
1896 250/oJ;
1897 ..a 2>°/M
1898 ... 25« J

r in t (u. n. em elkedő osztalék!
I első nyerem ény-felosztás 1897-brn

volt és az oszta.ék a biztor.itás egész 
1 tartam  i a 'a lt b e íize tü t o s sz 'a dijak 
1 3 százalékát te tte k i készpénzben, 
1 és ped <

1897- ben 9°. 9 \  az évi
1898- ban  l2°/o | d ijna’t

Ju tá n k é t d ijak  m ellett, kedvező fe lté te lek  a b iz to síto ttak  részére. 
P rospektussal és felv llá iositássil szolgál a fenti m agyarországi rezAr- 
ké|»vHelő«ég, (hová ügynökségejt irán ti ajánlatok i« intézondők), valamint

a társaság ügynökei. 
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Minden szó egyszeri beiktatása petit 
belükből 2 kr. Címmel ellátott hir
detésekért külön 30 kr. kincstári 

bélyegd ij jár. APRÓ HIRDETÉSEK A h irdetésekre díjm entesen ad fel
világosítást a k iadóh ivata l: József- 

köru t 18. szám.

L evélb en  tn d a k o iö d fa o k n  l » r j ( i  időnk, fe lT Íl*gosltí« t, « a k  1 T á ls sn a  s z S k e é g c í b é ly eg e t k ell m ellék eln i. T n d atozftd áialinál »  h ird etés szám át a  k iad óh ivata lla l m ind ig  közölni k ell.

APRÚ HIRDETÉSEK
és

ELŐFIZETÉSEK
felvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
részére

a kiadóhivatalban
József-körut IS., 

valamint a követiező dohány- 
tizedikben :

Breuor nővérek. Tcréz-kör- 
ü té s  Podm aníczkv-utca 
samk._______

Nimecsek-felo tőzsde Fe-
tőfi-tér.

Weitzcateid Jakab, Király- 
utca l.

Banda Józsefné, Andrássy-
u t 50.

Betűse-’ Mikaáne, Aadrássv-

Schwartz h irdetési iroda
Marokkói-U'CA 2.

Srcrcnyi V.. dohán,y-nagy- 
t ő 7. e . 1<C ?úp 'S i- ut 1. 

Szántó Mór. Kccskeméti-
utca ésK álvip-tér sarok

l i e l d y  A r a n k á n a k
1 vele van a postán. Nagy 
M agyartél. 4154

Á l l a m i
tisztviselőnek Bpeah le
vél Xitent.

l l a b a  K  • .  • .  v á r
Levél várja  m e z b e n  ér- 
t •tifem utazásom  elha
lasztásáról és arról, hogy 
itt várom 22-én vagy  23- 
áu. Csak az (ismertető je
leket kérem  a az t, kogy 
m-. v vonatnál várjam. 
A zért írom  özeket kivo
natosan itt m eg, hogy le 
velem elvosztéso esetén 
is m indent tudjon  ami 
kettőnket é rd e k e t Szívé
lyes üdvözlettel vagyok 
imádó Plicija.

»>O é v e s  m a g á n y o s
őzv. a.--:onv a háztartás 

m inden ágában jártas, 
ajánlkozik gazdasszony-

f y  r .ry íl’. Ivett '«=- 
r..k . Cím a  k iadóhivatal
ban. 4152

Cimbnlom-
tanárnő v idékre óhaj tana 
’ ;c n ri intellicrciis család* 
h z oktatni i-r erén y  fel- 
ttto lek  meiiett. Szives 
aján latok  .S zerény -je lige  
ni tt  a kiadóhiva.ta!ba ké
r e t e k .  4156

(ís-nm enl család
sarjadéka, kam arás jelölt, 
24 éves, nőm egészen 
szegény, pokat olvasott, 
élt és tapaszle 't, müveit 
és gazdag fcle»é«et keres.

Va h a m ellékes. (" m 
.LiiiomH* Vaál, Fejér-
megye, poate rest ante.

4155

ti nagy k irak at
szekrény, lámpák s a férfi 
divat üalcthez szükséges 
felszerelések olcsón el
adók. Cim a  kiadóhivatal
ban. 4154

K i t ű n t
e külöm bsóz gazdag és 
szegény között kelméink 
gyártása óta, hol minden
ki egy teljes ú ri öltözetre 

3 forintért
kaphat gyapjúszövetet. 

Ken<i cl ősnél elegendő sö
tét vagy világos megjegy

z i .  E p s L e in -fé le  
p o s s t ó g y á r i  r a k t á r  S ü 
m egül. 4151

Háló, ebédlő matt
bútor csa;•rém  uj o ld ó . 
Cim a kiadóban. 4150

N yári lakás
Szent Endrén, a gőzhajó 
állomástól bárom perc tá
volságra, 60 forintért ki
a d ó  Igen szép k ilátás és 
jó levegővel. Cím a ki- 
adóhivatalban. 4163

E g y  a z é p
nagyobb lakás és két pin* 
ccraktár m ájus 1-re k i
adó. N agydiófautca 15.

4141

Kiadó nyárára
idősebb magányos hölgy 
részére egy csinosan búto
rozott szoba egy Hermina- 
uti nyaklóban. Jó  gondo
zást, esetlep teljes ellátást 
is ad jutányos árért. Cim 
a kiadóban. 2133

Egy .Jókarban
levő bicikli igen olcsón 
eladó. Cim a  k iadóhiva
talban. 2248

Egy 40 év óta fennálló 
p ók -ü zlet,

és sütöde k ét kém cnc.ével 
H evesmogve 360 CC lakó 
sn , rendezett tanácsú vá
rosában, a hol illam i gim 
názium , v asú t és orsz. 
tébolvda stb. vaij, élénk, 
forgalmú vidéken, előre
halad t kor miatt, házzal 
együtt eladó vagy bérbe
adó. Cim m egtudható a 
kiadóhivatalban. 2247

G azdatiszt! á llást
keres 14 évi gyakorlattal 
és jelenleg is önállóan 
működő róm. kath. 33 
éves nős óvadékképea 
gazda. Szives megkérésé 

sek a kiadóhivatalba 
.M egbízható gazdatiszt*
jelige alatt kéretnek.

2237

F öldbirtokosok
nak fontos! Jelzálogköl
csönöket ("konvertálásokat) 
eszközöl minden m agas 
Ságban őtven éves am or
tizációra a legkedvezőbb 
feltételek mellett. Közve
títők kizárva. A jánlatok 
„C. B. A.* alatt a  kiadó- 
hivatalba intózondők.

2218

K ántor
fiatal nős keres nagyobb 
izrael. hitközségnél állást, 
ki m int ilyen m ár alkal
mazva volt, a  m etszés és 
egyéb ezen állással össze
függő teendőben já rta”. 
K tünő hangija! és ió bizonyít
ványokkal rendelkezik. 

Címe megtudható e lap 
kiadóhivatalában. 2232

Egy in te llig en s
megjelenésű úriem ber 

/kereskedni raktárnoki. 
pénzbeszedői, vagy más 
megfelelő állást keres. 
Cime a kiadóhivatalban 
m egtudható. 2171

G yárihelylsóc  
■1OO □  ó les udvar
ral, Irodahelyiség- 
gcl ós is tá llók k a l 
4MKT' augusztus hó
1-óre ren d k ívü li 
ju tán yos áron k i
adó. Cim a kiadóban.

2210

Szolid
’iszteaséges fiatal leány 
keres pénztárnoki, irodai, 
vagy más megfelelő állást, 

esetleg óvadék mellett 
is. Cím a kiadóhivatalban.

2217

J ó  ós szépírása
fiata’ ember bárminő meg
fejelő állást keres, vagy 
Írásbeli m unkát. Cime a 
kiadóhivatalban. 2048

M agyar ruha
te ljesen jó  karban és sar
kantyúé lakkcsizm ák öl
eién* eladók. Cim a ki
adóhivatalban. 2228

Fuvola-
leckéket ad zenedét vég
zett, volt katonai fuvola- 
szakaszvezető fiatalember 
Cim a kiadóhivatalban.

2158

M aknlatnra papir 
eladó. C in  a k i
adóban.

1 E cy Intel lifcrns
1 megjelenésű ú ri ember 
pénzbeszedői, rak tárnoki, 
vagy más megfelelő állást 
keres, esetleg óvadékkal 
is rendelkezik. Cim a ki- 
adóhivatalban. 2220

Csinosan
bútorozott különbejáralu 
szoba m ájusra (Sándor- 
utcában) kiadó. Cim a 
kiadóhivatalban. 2202

S zü lete tt angol
hölgy francia és angol 
leckéket ad m érsékelt á r
ért. M egkereséseket „Al- 
bion*' jeligével e laphoz 
kér.

H ázias ebédet
k e re se t a banncr-utc* és 
József-körut környékén. 
A jánlatokat a kiadóhiva
talba „Jó  ebéd- jeligével 
kérek. 2239

V eszek nagyobb  
bírt kot. nem bat. ha terhel
ve is van: részletes aján
latok e lap kiadóhivatalába 
küldendők „Nagyobb birtok** 
cimen. 4103

KttlSnTéle bútort
egész ezobaberendezése- 
ket óhajtok olcsón venni. 
K isebb részletekben is 
vásárlók. A jánlatokat ..Bú
tor" jeligével kérek  e lap
hoz.

Szép irásn
hivatalnok bárm ilyen Írás
beli m unkát elvállal, má
solásokat ném etül és m a
gyarul szerény díjazás 
mellett. Cim a kiadóban.

5005

K ossuth  Fajos
<1848.1 életnsgys. gu mell- 
képe (olajfestmény;, a:a- 
nyozott keretben olcsó 
áron 100 írté rt eladó. Cim 
a  kiadóban. 2159

Gyors- és ffép-
íYost-féle' írást kitünően 
végzett fiatal leány na
gyobb irodában alkalm a
zást keres. Cim a kiadó
hivatalban. 2172

K eresk ed elm i
szaktanfolyamot kitűnő 

•ikerrel végzett szép irá- 
su fiatal leány magyar- 
ném et levelező, alkalm a
zást keres. Cime ak iad ó 
hivatalban. 2154

F iata l fia
ki délutánonkint zene
iskolába jár. keresne dél
előttre írásbeli foglalko
zást, esotleg hegedüérá- 
kat is adna szerény díja
zásért. Cime a kiadóban 
m egtudható. 2125

K erti lugas
■szaletli) verandával ab
lakkal olcsón eladó. Cim 
a kiadóhivatalban. 4134

firyeii Rznbőnfi
jánlkozik házakhoz és 

házon kívül is mérsékelt 
díjazásért. Cim a  kiadó
ban. 2244

E(tJ uj pénztár-
ellenőrző készülék — Cos- 
senbontroll — A pparat 300 
írté rt eladó. Cim a  kiadó
ban. 2241

M osónőt
keresek ki olcsón jó ’ n o« 
és a  ruhát nem rontja. 
Cim a kiadóhivatalban.

Nevelönöket
degen nyelv- és zeneis

meretekkel, vagy egysze- 
rüebbeket ’6 b-zonyitvá- 

nyokkal, kitűnő
ryermekkeriésinöket

oklevéllel vagy e nélkül, 
m inden nem zetséfü

bonneokat
ajánl és elhelyez lelkiis
meretesen Sieghcöné 
S. Lujza, Budapest, 

Aodrassy-ut 28. 5S62

E G Y E T E M E S
R E G É N Y T Á R

a legkiválóbb hazai és 
külföldi regények gyűjte
ménye. Egy-egy kötet 
ára csinos vászonkötésben 
60 kr. Jegyzéke az Egye
temes Rogénytár eddig 

megjelent köteteinek.
Gyarmathyné. Asszo

nyokról asszo
nyoknak ................ —.50

Gyp. A szeleburdi .. —.50
HaggarÜ Rider. „Ö.“ 1.—
Haggrrd R'der. Sala

mon királv kincse 1.—
Haggard R. Ismeret

len ország.............. 1.—
Herczeg F. Fenn és

lenn ...................... 1.—
Herczeg F. Simon 

Zsuzsa ................
Hermán Ottóné Kr.opf- 

macher . . . ____ —.50
Hnyse P. Felejthetet

len szavak ......... —.50
Hurgerford Mrs. Kis

1.—

1.—

1.—

hercegnő................—.50
Hungerford Mrs. A

kis hóbortos......... —.50
Jókai. A ki a szivét

a  homlokán hordja —.50 
Kazár. Lég és föld.

Kitörölt évek. Két
elbeszélés............. ..  —.50

Kazár. A szivárvány —.50 
KÖvcr Ilma. Damáz

Margit........................ —.50
Kövér Ilma. Két világ

közt . . .  _ .............—.50
Kupa Á. A napszámo

sok..........___ ...........
Kupa A. Képzelt kirá

lyok ......................
Lelneff. Anjuta. Orosz

regény... _............
L'ndau. Jung Ik lén .

Elbeszélés ......... —.50
Llndau. Lázban......... —.50
Margitay. Megölt lel

kek............. ................—.50
Mercedes Noémi . . .  —.50 
Mikszáth. A lohinaifü.

Elbeszélés........ ......—.50
Mikszáth. A f szék

regénye ____ ... —.50
Mikszáth. ..Almanach'*

1888., 1889., 1890.,
1891., 1892., 1893.,
1894., 1895., 1896.,
1897., 1898., 1899-re 1.— 

Moeller 0. M. Az arany —.50 
Mudrony S. lldeinó

leánya............ _  1.1
Ohnet A bánva........... 1.—
Öhnet. Lise fleuron . 1.— 
Ohnet. A Croix-Mort

grófnők ................
Ohnet. Sarah grófnő
Ohnet. Akarat ..........
Ohnet. Rameau or-

L -
1.—
1.—

vos........................... 1.—
Ohnet. Utolsó szere-

l e m ___________ 1.—
Ohnet. A vasgváros

íhárooros)_............ 1.—
Ohnet. A Pierre lelke. 1.—
Ohnet. A gyülölség

ad ó ja ...................... 1.—
Ohnet. Nimród ós

tá r s a i . . . _______ 1.—
Ohnet. A gyermek

joga ...................... 1.—
Ohnet Régi h a rag ._ 1.—
Ohnet. Hiába való

gazdagság............... 1.—
Ohnet. A képviselő

leánya • • • . —.50
Ohnet. A faviércsi

lelkész............ .. ...... 1.—
Ohnet. Páris bírálva. 1.50
Quida. F resk ó k ........ —.50
Pékár Gyula. Lavina —.50
Pckár Gyula. Hata-

—.50
Petelei. A fúlemile.

Elbeszélés __ . —.60
Prevost M A titkos

k o r ............. ............ 1.—
Rákosi V. Téli rege. —.50
Rrade Charles. Titok 1.—
Róberts Sándor. Lou —.50
Rcvctta G. Az első

kedves ............... - .5 0
P.ovetta Egv leány

miatt ... . ......... 1.—
Thury Z. Ullrich fő-

hadnagy .............. —.50
S vaoe R. H. Hivatalos

feleség _ _ ... —.50
M egrendelhető a

.B udapesti Xapló*
kiadóhivatalában,

J ózsef-k öru t 18.
2 írtig  terjedő m egrende

lések csakis az t szeg 
előieges beküldése elle
nében teljesittetnvk.

íölrpgz sor*jofrrok r'Bzlet- 
flrotSsrr' való Harififa c lj4- 
bó! magas jntalók mellett

FLEISSIG SÁNDOR
bank- és vAItó-Üzlet,

B Ú D  A P E H T ,  
Erzsébet-körut 2. 

Isren jövedelmező kereset, 
Idővel esetleg Ux flzoté9 

adat'k.

Csoporfház-
lebonfás.

Az 1, 2. 3 és 4 emeletes 
házak, V árosház-utca 4. 
sz. K ígyó-utca 1, 3, f», 7 
K igyó-tér 2. Sebestyén- 
utca 6—8. sz. f . évi 
májas I-löl fogva a 
telkek gyors átadása vé

gett az

összes
anyagok
minden áron eladók.

Bővebbet a
bontás! irodában. Kígyó- 
utca és Városház-utca 

sarok.

Olvasóink figyelmébe

„M IR JA M “
I r ts :

Dr. KISS ARNOLD.
veszprém i főrabbi.

Remek nyelvezettel nők szá
mára írott magyar nyelvű 

isidó

ímádságos Könyv,
ARA : V ászonkötéaben 2 
frt 50 kr. Bőrkötés 3 frt 
50 kr. Bőrkötés, igen dí
szes csattal 6 frt. Csont- 
utánzatu kötés 3 frt 50 kr. 
E lefánté-ont kötés, igen 

díszes 6 frt. 

K apható
a „Budapesti Napló'

kiadóhivatalában,
József-körut 18. szám.
Effy b olthelyisóg  
a X óm et-ntróhan  
azonnal kiadó. 

Cim a k iadóhiva
talban.

V f l L  © -
di francia különlegessé' 
gck (gumin! és halhólyag, 
ugyszin 'én  összes nő 
óvszerek) F. Berguerand 
fiis leghim evesobb pá- 
risi gyárostól legelőnyö- 
sebbon bcazori zhetök: 
POLGÁR SÁNDOR-nal 

BUDAPEST.
VII., Erzsébet-körut 50 

RAulsUs k'-pss drjecy-
téfcinp\ '»n. rtrt bnriti’kban.

Esao hlrcet/g bakiidét* 
pu t'c l.y  euveú.v.'ny.

Kivágatott: a .,Budapcetl 
ftap(é*-bol.

A világhírű szegedi kör 
szakálas jósnő V ili. kér. 
Kereprsi-ut 63., ajtó 4. 
földszint balra lakik.

6886

• IV  V5 V®*

b4  f  4 7  i»4

A?

leghatásosabb
Jód-Brom fürdő,
Jód-vlz kiv'tel Amerikába
Écbajlrta szikráz, m aleg; vyórv- 
eredmónvok meglepők. Fürdő- 
évad m áiu l 1 -tői Biontember 
▼éjréiar. 1*0 kényelmesen 'pi
sze-eit lakszoba : szroatórioiE, 
g ró frytór; zoefforn-, olvasó- 

billiórd-terem ; luwn-tennls ;
♦érzette. Katonatisztek, állam- 
hivata'nokok május- l-t£ l jan iu l 
16-élg ás auiruszta* 15-tői szep
tember arétc ct-ó'-v- fi für- 
dőrilj tekintetében .W/okedTr-r- 
ményben resteseinek. KLeer'tö 
prosoektusokkal kívánatra szol- 
Bál a rúrdolgazpa'ós^j Csíz per 
Rlma-SzAes Az évad - 'atr posta 
ó s tá ’ird helyben.C sI/aF iilek- 
Miskolcl vasútvonal állomása.

Olenó arany és 
ezünteladás, 

részletfizetésre is.
valamint a legszebb ék 
’ze rtérgyak, u. m. arsnv 
férfi láncok gram m ja 85 
kr., aranv férfiórák 16 frt, 
arany női órák 10 forint, 
gyém ántgvürűk, fülbeva
lók, brosstűk, 6 frt 50 fer

tői kezdve.
f í  narab vci6'*i ezüst evő
eszköz 6 trt 25 kr^  étkezS- 
szervizek 12 szem élyre 
140 frt, 6 szem élyre 75 

írttól kezdve.
Gi ran d o lok . g y  ertva t ártó k . 
tálcák ós e szakm ába vá
gó cikkek gram m  ja 6 kr, 
minden darab hivatalos 
fémjelzéssel van ellátva. 
V eszünk zálogházi cédu

lákat-
G r ú n fe e r r e r  A . B é la  

ö r ö k ö s e i
Budapest, V árosház-tér 9. 
(H aris-bazár) L em., ajtó 
23. K ép es árjegyzék  in 
gyen és bérm entve.

minden nemei, valamint
fenyőfák és rózsák

sok válfajban
kaphatók:

P e t r o v a y G y ö r g y
faiskolájában

N a g y -K ü r tib e n .
Név- és árjegyzék 

kívánatra bérmentve
küldetik. 7127

O l c s ó

ezüsteladási
valam intékszerek.órák, 
legszebb arany fagon- 
tárgyak. Naponta reg 
gel 8-től este 8-ig 
V A ci>utca 10. a z .
1. em. 5., eladatnak. 13 
latos ezüst avA k ész-  
la ta k  5 kr. gram mja, 
gyertyatartók, girando- 
lok. haltálcák, tálcák 
6 kr. cram m onkint.
6 pá r jobb evőkészlet 
0a « f r t  étkoző service 
12 szem élyre ícompleti 
142 frt, 14 kar. arany 
uriláncok kis függe
lékkel 85 kr. gram m ja, 
tömör gyűrűk  3 árt, 
aranyórák 7 frt, ezüst
órák 4' 2 frt, tulaórák

8k< frt.
Veszek nlogcédnlákat
a legm agasabb áron.

Legújabb alkalm i aján- 
d kok.

FUCKS DÁVID .

,r:. '
y r y  g£RtKTftRC.:A? w * 

^gOfiARK. MMk;."- í

Első dijakat
nyertok az összes bel- és 
külföldi kiállításokon a 
félszázados fáradozással 
a legfőbb tökéletességre 

ju ttato tt

Kiáltani Díszszegfök,
am elyeket ,.istenek virá
g á é n a k  is hívnak. Magva- 
ráza t: A rra a kérdésre, 
hogy honnan hozatja a 
h íre s  szegfűit, Wa«ser- 
burger cs. kir. építészeti 
tanácsos u r  azt vála
szolta, hogy Angol or
szágból. Franciaország, 
ból, de a  legpompásabba- 
ka t Zykától Klattauból. 
..Rendelek 100 darabot 
P fister, A lbrecht főhnrceg 
kertészeti felügyelője.** A 
fenti diszfajták erős pél
dányokban név- éa szín- 
je lzéssel : 100 drb  18 frt, 
25 fajta 5 frt. 12 fajta 2 
frt 50 k r  Á rvácska, óriás 
v irágú 100 drb 3 frt. Ár

jegyzékek  ingyen. 
Z Y K 1  R . szcgffl- 
ten yésztő  KLATTAU, 

Csehország.

ralődf ca t? n !a t vérptroa, r«j- 
nmnres. Helyben .-’4za 2.60

• M
e a y  e re d e ti JÁda c»15O 
d a ra b  v>ra<ro*? r.-.askat na

rancs ö f r t
I l i d -  órlÁs piros 80—110 

d - b l g _______________ 4-M
1 Idd* óriAr s írra  isO—110 

drb iv  _  . . . _______— 8.25
Vérpiros ' jnazenes _  1.75 
Vérplro»rnuscatnaraacs2.— 
Jaffa ö rils  narr.ncu I.EO 
Rassl-ial sé pa narancs 1.40 
Cltrrni - •( p t-rtó * ’ 0 db 1.W 
OarÓol, olasz 8—C rózsa 1.46 
Idei mAIt-ii burgonya ... 1.10

1 kiló trssoat éatelya. lio . 1 .«  
! I.Tó Cukros gyOvtilcs l.W  
Qlaróinettó ’ -’ zyrs finom

déli-gyümölcsök kliós 
dobor _  ... ... _

1 kiló Maiaga-szölö _. . .  I U  
1 kiló Szalon bonbon 1.20 és 1.60 
V» kiló Csokolad fcenboa

rréme . . .    ... —.W
l  kiló Horroré feltört — 1-rt 
Liptói friat túró 1 b ’ d. rn *s - .fd 
6 drb francia Imponál sajt 1.20

Az áru k  vegyesen is 
rendelhetők. V idékre in
gyen esnmacolva küld s 
pénz előloges beküldéso, 
vagy u tánvét mellett

Pintér Gyula
magy. k ’r. udvari szállító 

BUDAPEST. 
Kecskeméti-utca 15. sz.

Részletes füszerárisp  
ingyen.

Kereskedelmi
Vegyészet

Hinti könvt nímutatá-al
nyoa iía

b á r k i

2 - 3 0 0 0
f o r in t

évi mallek'övefielemre 
tehet s íé r t

E hasznos könyvet

1 f r t  2 0  krn,k 
poftaiiia'niaronl brkildé*!’ 

Hlrnrbrn r  ónlvn Lülili 
nladcaklaek OjöiiilU mrg
A K fffM fln ii V etyteft

klnrvktséó T.tllattt* 
l . jp c s t .Mt • otra I. t t ís .

SyMBatom ^Mú* iredaUni rtllaUt é> uromdai réuv&üTtárurU körforgó-eéten. BudaueaL I1L. Üllói-ot


